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ADVERTISEMENT. 


SlMCE the very copious and original Grammar of the 
Hindustani Language, published by Dr. Gilchrist at 
Calcutta in has become out of print, the students 

of that useful dialect, though much encreased in num- 
ber by the provident arrangements of the Honorable 
East-India Company, have been able to obtain no 
elementary work for their aid in acquiring a knowledge 
of the characters, at the same time with the gramma- 
tical rules, of the language. The following attempt 
has, therefore, been made to supply this deficiency : 
and the author cannot omit declaring, in the first 
place, that he stands indebted to Dr. Gilchrist for 
whatever information he may have acquired, relative to 
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ADVERTISEMENT. 


the principles of the language here undertaken to be 
explained ; this obligation, too, was conferred, not only 
by means of that gentleman’s valuable publications, but 
also through oral instruction most liberally and kindly 
communicated. 

The chief aim in this work is to exhibit the outlines 
of grammar on a reduced scale, yet so, that no material 
object may be passed unnoticed oc ill defined. But, 
the rules of Prosody in Hindustani being, like those 
of the Persians, borrowed from the Arabic, will be 
omitted altogether ; partly because they occur in va- 
rious other works, and partly because they seem au 
object of but little moment to European students of 
this dialect in general : and, such peculiarities only of 
Syntax will be noticed, as differ from the idiom of 
the English. 

Where Indian words shall be represented by Roman 
characters, no system previously devised may be strictly 
adhered to in the following sheets ; though such different 
letters, for the most part, as have been appropriated 
by others to the hke purpose, will be stated with the 
alphabets. Tlius, a, j, and u, will be respectively 
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adopted for the Arabic fathah, kasr and zamm, and 
Qy t, u, e, o, ai, au, for the several long vowels and 
for the diphthongs : but some highly esteemed authors 
have preferred u for /athah, do for zamm, a for the first 
the long voweb above mentioned, ee for the second, 
06 for the third, and tte uo for the diphthongs, using 
if e, 0,. in. like manner as will be here observed: for 
informatioD, however, on this and on many other sub- 
jects, I beg leave to refer the reader to Dr. Gilchrist's 
well known productions, in which these points are 
already fully explained. ,Tbe final letter, moreover, 
formed het-i imkhtafi in Arabic, and in Sanscrit vi- 
aargak, will be. here represented by A in the Roman 
character : and the Sanscrit anustoarah will be denoted 
by n with a point above, thus h ; as the [H* if ever met 
with, will be distinguished with a point beneath the 

same letter,, as n. 

' • \ 

Though, in the Persian character, a simple is 
generally used by the Indians for anutwarah, yet me- 
thods have been devised to give it a peculiar represen- 
tative. In Dr. Gilchrist’s system, divested of its 
point is adopted, as But, whilst the author sees 
how little necessary such distinctions are for the people 
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of India, and for others conversant in the language, 
he has ventured, for the purpose of guiding mere learn- 
ers in the pronunciation, to mark this letter, when it 
occurs at the end of a word, and in the grammatical 
part of the work only, with an extraordinary point 
above, as ^ ; in the Appendix, however, this will be 
omitted, as deviating from the general usage of the 
people of India, to which, in practice, it seems clearly 
best to conform. 

The heavy Indian letters, which have no corres- 
pondents in the Persian alphabet, must be denoted by 
some distinctive mark or character : thus, the S' 7 3 2" 
are sometimes denoted by a small t, and at other times 
by extraordinary points, placed over the cj j &c. In 
the following sheets the latter expedient will be prefer- 
red : but, instead of four points over the j as is usually 
found in manuscripts, two only will here be used ; 
because it is difficult to print so many correctly, and 
because it seems most systematic to add the same num- 
ber in this instance, as is given to the letter cj for the 
like purpose. The other heavy, or aspirated, letters are 
necessarily denoted by the addition of j : and the round 
form of the character will here be used in this subser- 
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IX 


vient capacity, as the longer form will be discrimina* 
tively adopted, when practicable, for the simple con* 
sonant ; so, (k’ba) (kaha). 

To determine pronunciation in the Persian character, 
the Arabic vowels and other orthographical marks will 
be noted, where they oiay appear requisite for that 
purpose and can be introduced : yjet, the vowel fathah 
will be commonly omitted, and ought in most instances 
to be understood if none other is marked ; except before 
the waw-i majhul and the ya-i majhul, which being 
incapable of the Arabic notation, will consequently be 
designated without any vowel preceding. 

From the copious list of the most common verbal 
roots, in the Appendix, a great number of useful words 
may be derived, by changing the neuter into active or 
transitive, and the latter into causal, verbs ; and, also, 
by observing what portions of a verb may be used 
substantively, agreeable to the methods of derivation 
explained in the Grammar. 

To Mr. Charles Wilkins, well known in the various 
departments of Oriental literature, the specimens of 
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writing in both the Persian and Nagari characters are 
TvhoIIy due; but the author gladly seizes this opportu- 
nity of acknowledging, that he is under still weightier 
obligations to that gentleman, for advice and assist- 
ance liberally imparted in many other respects. 
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CHAPTER I. 

The Alphabets and Orthographical Mat hs. 

The dialect most generally used in India, especially among 
the Muhammadan inhabitants, the officers of government and 
the military, is called Urdu (camp) or Urdu xaban (camp-lan- 
guage), which seem to have been its first and most appropriate 
appellations : but, it is also termed Rehhtah (scattered) on 
account of the variety of languages interspersed in it ; though 
this name is said to be more peculiarly applied to poetic com- 
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positions, formed, in the language here treated of, agreeable 
to the style and metre of the Persians ; from the regions in 
which it has become current, it is moreover called Hindi 
and Hindustani. The groundwork of it appears to be the 
Hindavi, formerly prevalent in the extensive empire, of which 
Canoj was the capital ; • or, the existing dialect of the 
district of Braj, called Braj Bhak'ha, With the previous 
language of the country, however, freely altered in many 
respects to suit their idiom, the Musalman invaders 'and rulers 
incorporated a great number of Persian, Arabic, Turkish and 
other words ; thus forming the modern Hindustani. Such 
being the various sources whence it is derived, it is found 
written in the Persian or Arabic, as well as the Devanagari or 
proper Indian, characters. These two alphabets will, there- 
fore, now be given in the first place, together with the subsi- 
diary marks or signs adopted in the use of them. 


* See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit and Pricril 
Languages, in the seventh volame of the Asiatic Rcseardies. 
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PERSIAN ALPHABET. 



* Called by way of discrimination (ha-i hutti) as the other 

m * ^ / 

+ He is termed JjA (ba-i havivaz) or (ha-i mudavwara). 
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Of this alphabet (pe), - (che),^* fzhe), and liT (gaf)j 
peculiarly Persian, the rest of the letters are borrowed from 
the Arabic ; and, the names given to the whole, in the latter 
language, are i_/31(alif), V(ba),|jaj^ b (ba ajami) the Persian la, 
b (ta), b (tha) or (sa), ^ (jim), ^ (jim ajami) the Per- 
sian jlm, U- (hha), U- (kha), Jb (dal), Jb (dhal), [/ (ra), ]j (za), 
; (za ajami) the Persian zlt, (sin), (shin), jL> (sad), 
oU (zid), t (t^a), lb (p), ^ (ain), ^ (ghain), li (fa), (kaf), 
«_^l^ (kaf), 1 — »li (kaf ajami) the Persian kqf, (lam), ^ 

(mim)> y (nun), 1^ (wa), b (ha), b (ya), agreeable to the order 
in which they are before arranged. 

The vowels and other orthographical signs are, 

' jij (zabar) or <fcssj (fathah), denoted by a or m. 

, jij (zer) or (kasr) or ij-i (kasrah), dcnoterl by i. 

' (pesh) or ^ (zamm) or (zammah), denoted by u or oo. 
(hamzah) which supplies the place of .alif in many si- 
tuations where the latter cannot be used ; and, it is 
uniformly moveable or accompanied by pne of the 

vowels above noticed; whilst alif\s always quiescent, 

£ 

or devoid of them : so, in t_»l (ab) the first letter is 
rightly termed hamzah-, but, in b (ba) the second is 
alif. 
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‘or wbich shews that the subscribed letter is 

(sakin) quiescent, that is, having no vowel to be sound- 
ed after it. 

«jM(maddah) or (madd), which placed overl (alif) called then 
(alif-i mamdudah) extends its sound ; hamzah 
and alif being in such cases united ; so <— T (ab.) 

m 

jjjJJ (tashdid), which shews that the letter underneath must be 
pronounced double ; so, (hakk) right. 

G ^ 

■“J-ej wasl, which serves to join together two Arabic words, 
the latter having the article J1 (al) prefixed, the vowel 
of which is dropped in pronunciation, as ji-T 
(akhir-u-lamr) the end of the affair ; and the J (lam) is 
converted in sound to the next following letter, if this 
becDv^ui which then 

takes tashdid, and is pronounced as double ; so, 

^ ^ it 

awamm-u-nnas the common people. 

To these may be added the Arabic (tan win)* formed in 

* Of the terms here used, jj and are Persian words, the 
rest are Arabic, yj abme and under are given as names to the 
vowels from their respective positions ; before, on account, per- 
haps, of its being sounded at tlic fore part of the mouth. 
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writing, by doubling the vowel with which it tenninates, and 
aubjoining alif if that vowel happens to \>etfathdh ; so, 
(khususun) (khususin) (khususan) ^Kzr/fcu^ffr, /Mirft- 
aJarfy : the vowel in such cases being sounded with a nasal 

(nun) from which letter the term is derived. 

Most of the characters in the Persian alphabet admit of some 
change in appearance when combined with each other : thus, 
the dimans or tails are, for the sake of expedition and sym- 
metry in writing, reduced in size and somewhat altered in 
sliape before a subsequent letter in the same word : the cha- 
racters, 1 0 j jjj and j however, admit not of curtailment in 
any shape, or of having any letter subjoined to them, except 


opening, because the vowel is uttered with the mouth open ; 
or breaking, because the voice is broken, as it were, in the 
enunciation : ^ or Am contraction, from the manner in which 
the lips are drawn together : eompretiion, as it is uttered with 

a slight compression of the throat ; amputation, because the 
utterance is severed by it : or sju extension, because it prolongs 

the enunciation of a letter: MAtj corroboration, as it doubles the 
power of a letter : conjunction, flrom its joining together words : 

nunation, or, addition of the sound of the letter ^ (nun.) 
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occasionally in the broken or running hand : and the usual 
compounds IS (ka), ^ (^), K or 3 (la), and ( (ha), might arrest 
the progress of the learner, were they not here submitted to 
his observation. 

In the Hindustani, moreover, there are several elementary 
sounds, for which, though appropriate letters are found in the 
Nagari system of writing, as will be shortly exhibited, yet no 
corresponding simple characters exist in the Persian alphabet ; 
the following combinations, or letters with extraordinary 
marks, are therefore generally adopted to represent them. 

\ (for ^ a) According to the orthography of the Arabs, I 
(alif) has no sound of itself when at the be* 
ginning of a word, but it takes that of the 
accompanying vowel, as well as the name 
hamzah in such cases ; this compound is 
tlicrefore called j>)««(hamzah-i maftuliah) 
hamzah with Jathah, 

T (for 3TT a) >j*J> (hamzah-i mamdiidah) or i_iSi 

(alif-i mamdiidah) hamzah or alif with mad- 
dah. 

1 (for X i) (hamzah-i maksurah) hamzah with 

hasr. In Arabic and Persian words, how- 
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ever, when hanizah with kasr follows alif 
immediately, the former is termed tyct 
(hamzah-i mulaiyanah) softened hamzah, and 
may be distinguished by two points beneath, 
as ^ i. 

(for ^ /) (hamzah-i maksurah wa 

ya-i maaruf) hamzah with hasr followed by ya-i 

maaruf . In all situations, however, except at 

the beginning of a word, 1 (alif) is dropped, and 
/ > 

the (ye) called <— (ya-i maaruf) the 
hnown ye, is used cither with or without the 
vowel here marked, to denote this sound. 

’ (for u) (hamzah-i mazmumah) hamzah with 

zamm. 

jl (for g u) jjj j (hamzah-i mazmumah wa 

waw-i maaruf) hamzah with zamm followed by 

• Instead of the Arabic orthography here adopted, as far as prac- ' 
ticable, to determine the pronunciation, certain arbitraiy marks 
have been devised by an author of the highest repute in this 
path of science, and used in many valuable printed works; thus 
f"*" y for y, ^^1 for y for whilst ^1 andj, are by way 
of discrimination used without any mark ; as, (i) (uy 
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/ wSuhi maarOf. In all situations, however, 

• except at the beginning of a word, 1 (alif) is 

/ 

dropped, and j (wao) tennod (waw-i 

maarCf) the hUnm woo, is used, either with or 
witboht the vowel marked over the preceding 
letter, to denote this mund. 
j (for ^ ri) (r5ri makaurah) re with hasr. 

4^(for ^ r/) <— (ra-i maksurah wa ya-i 

maaruf) re with katr and y&-i maaruf. 

'J! (for ^ W) J r 

maksuratain muttasilat-u-ttalaSiizain) ISm and 
' re, both with hasr, pronounced closely together : 

but in this and the next following letter, the 
J r is sometimes dropped in pronunciation. 

P * ^ 9 % 

(for ^ J 3 |»I (lam wa riUi mak- 

suratain wa yi-i maaruf) ISm and re, both with 
hasr, followed by yS-i maaruf. 

*1^1 (for^e) J uJl (alif wa ya-i majhul) aUf with 

yS-i majhul: but 1 (alif) is written at the 
beginning of a word only ; the letter (ye) 
sufficing alone, in all other situations. And, 
as the sound denoted by it exists not in the 
c 
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Arabic, the when used for this purpose, 
is called (majhul) unknown ; and, by 

way of discrimination, will here be used with- 
out any vowel marked before it. 

*4^1 (for ^ ai) j (hamzah maftuhah wa 

ya-i sakin) hamzah with fathah and ye 

quiescent : but, alif and hamzah are used at 

the beginning of a word only, the letter 
/ > 

termed (ya-i sakin ma 

kabl maftuh) ye quiescent, the preceding letter 
having fathah; serving, when fathah is writ- 
ten or understood over the preceding letter, 
to convey this sound in the middle or at the 
end of a word. 

(for o) (alif wa waw-i majhul) alif and 

wiw-i majhul: but, for the sound here in- 
tended, alif is not written except at the be- 
ginning of a word, _j (wao) alone conveying it, 
if medial or final : and, when thus applied, 
this letter is termed (majhul) unknown, 

because in Arabic no such power is ever given 
to it ; and, it will here, by way of discrimU 
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nation from ji (u) and (au), be used with* 
out any vowel prefixed. 

•jl (for ^ ou) ir^ (hamzah muftuhah wa waw-i 

sakin) hamzah with fathah and wao quiescent : 

t 

but 1 (alif) cannot be written for this purpose 
except at the beginning of a word, j (wao), 
called JJ U (waw-i sakin ma kabl 

maftiih) wao quiescent follotoing a letter with 
fathah, serving, fathah precedes, to denote 
this sound in all other cases. 

wuor,j(for n) ^ (nun-i ghunnah) or *iyjU (nun-i 
maghnunah) nasal nun. But the Nagari letter 
may be used occasionally for any nasal. 

(for Kh) (kaf-i sakilah) heavy haf. 

^ (for ^ g'h) uJlS (kaf ajami sakilah) heavy Persian 

haf. 

u>orO(^r "^-ng) (kaf ajami maghnunah) nasal 

Persian kaf. 

'<»■ (for ^ ch'h) Ci*™ ajami sakilah) heavy Per- 

sian jim. 

(for ^ fh) aLu (jim-i sakilah) heavy jim. 

or (for ^ ny) (ya-i maghnunah) nasal ye, 

C 2 
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yi 

i£j ffor ? (6-i-musakk*lah) heavier te. 

^ (for 3” fh) Jijl (ta-i-askal) heaviest te, 

d) Jb (dal-i-musakkalah) heavier dsL 

-f-rj(for3' <f/t) Jiil Jb (dal-i askal) heaviest dsl. 
yor y (for or n) (nua-i-sakilah) heavy nun. 

*<J (for 5T /A) <i**J (ta^i sakilah) heavy te. 

* J (for y <fA) AfiJ Jb (dil-i sakilah) A«aiy dil. 

^(for cp p'h) AJS (ba-i ajami wtilah) heavy Persian 

be. 

X ^(for>T b'h) iUJ (ba-i «kilah) heavy be. 

-^(fory A’A) J«1 (kaf.i askal) heaviest Ttaf. 

-«^(for ^ cKh) JiJl ^ Persian 

i'”*- 


t These letters are sometimes pronounced rather as r, r’h, than d, 
d’h ; in which case they may, distinctively, be written j tj 

X In opposition to such compounds, called heavy, the simple 
Arabic letters are thus described; Asjii b (ha tazi khafifah) 
die Ughl Arabic ha (*i^ khafifah) ^rniic 

jim, &c. 
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THE DEFANAQARi ALPHABET. 

* y 

' VO^frELS. 

3T a or u, 3TT 5 or a; ^ i, ^lorw; tT u or db, ^ fi or ob; 
^ ri, 5^*rJorrec; Iri; /rior/ree; 5 ;^ ^ ^ otorw; 

^ o, 3?^ au or uoi ’ n; : (final A silent) oA. 


CONSONANTS. 


^ ka. 

^k'ha, 

’Tgo, 

^ g’Aa } 

3- nga.* 

cha. 

^ ch’/ia ; 

3T>, 

^fhai 

3f nya.* 

E" ta, 

7 fha; 

da, 

7 ikai 

tlT m.* 

ta, 

8T i'ka } 

Z:da, 

V ^ha -. 

^na.' 

^pa. 

Qi P'ka ; 

^ ba. 

^b'ha-. 

*T fno- 

^ya,‘ 

IT »‘“S 

^la 

^ va or wa. 

jha or 

sa, k'haoTsha-, ^ sa. 

\ha ; 

^ kshaoTch'ka. 

• These 

letters arc very 

rarely, 

and some 

'of them, perhaps. 


never used in writing Hindustani ; but they exist in this alphabet 
as necessary for the language to which it was originally applied : 
and, H though properly sounded as s obtusely on the palate, is 
generally adopted to represent the Arabic letter 3 and T are, 
moreover, fi-equently pronounced as ra and r'ha, ly striking the 
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The above forms of the vowels are always used when alone 
or at the beginning of a syllabic ; after consonants, however, 
there is no character for and the rest are denoted by the 
following letters : 

Ta,a; fij't 7, ec; ^ u, ob, c t* rl, ree; 

fri„ * /r;, free; '' e,”^ ai, we;*\ o,“) au, uo. 

Though, in repeating the alphabet, it is usual to say a, a, 
i, i, &c. ka, k’ha, ga, g’ha, &c. simply, as noted above ; yet, 
in naming the letters, <^| (karah)or (kar) is generally 

added to the sound of each ; so, (akar) the letter 

(kakar) the letter ^ ; but * the mark for a silent nasal 
is called I < • (anuswarah), as • (^lal h silent) is termed 

(visargah). 

When standing alone or commencing a syllable, and when 
following a consonant in composition, the vowels are thus 
used : 

3T5R ^ ^ 

aka . aka . iki . ikl . uku . uku . rikri . rlkri . Iriklri . 

Irlklri . eke . aikai . oko . aukau . 


tip of the tongue inverted on the palate : and to denote that varlatio 
a point may be subscribed, thus 3 ra, ^ r'he. 
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The vowel is never written, except at the beginning of 
a word ; and its sound is inherent in all open consonants, 
which, no other vowel follows, or which have not a mark of 
elision subscribed, as at the end of ^ let, (bat) a speech. But, 
if two or more consonants meet together, without the inter- 
vention of any vowel in the pronunciation, they should coalesce 
and become one compound character. Such compounds are 
formed in various ways ; either by placing the body of the 
subsequent consonant under the first ; by blending them to- 
gether, in some particular instances ; or, most commonly^ 
by arranging them in their usual order, yet so that their 
bodies as well as heads may be in contact, the perpendicular 
stroke being omitted in every letter, that when used alone 
requires it, except in the last : so, ^ kl, tsny : some 

consonants, however, retain the upright stroke though another 
be subjoined ; as, kky, and in a few of the compounds 

' little or no resemblance appears to the simple letters, as in 
^ jny, ^ hsh: and the letter 13 when immediately following 
a consonant takes a peculiar form beneath it, as 3R kr, <C dr ; 
but, when in the middle of a word it is immediately followed 
by a consonant, it is placed above in the shape ^ as 5^ rk, ^ 
rgi and this letter is in grammars generally called (rep'h 
or rep' ha). 

To denote such Arabic or Persian letters as have no exact 
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correspondents in the Nagari alphabet, the following cha- 
racters, being the letters which approach nearest in pronuncia** 
tion, are commonly used in writing this language ; and, though 
not the practice, points beneath them might conveniently be 
adopted to shew the extraordinary use made of them. Thus 1 1 


R for o 

H for 

b 

^ - c 

3 — 

t 

* 

b 

^ — t 

• 

3T - 

• 

t 

3—3 

7T — 

• 

i ■ ^ ' 

3 - J 


cJ 

^ “ J 

3K — 

• 

J 


T (final) ^(alif-i maksurah) 

"3 ~ J> 

rj for 

' (tanwin) 


By some European authors, however, whose opinions com- 
mand great respect, and whose practice ought to be known, 
the following characters have been preferred to some of tho« 
before given, and used in many valuable works published by 
them : thus, 

for u CJ ^ ^ ij o j j ^ 3 

but such distinctions are never found in the manuscripts of 
the natives. 
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CHAPTER H. 

On Pronunciation. 

f a. According to the orthography of the Arabs, initial 
alif (t) has no sound but that of its accompanying 
vowel ; which, in this case, is Jathah ('), and, 
as pronounced in Hindustan, it resembles the 
English u in up, fun, or the French e in fe. 

7 &, like a in all, or aw in bawl ; being the foregoing 

letter prolonged in sound. 

X. i, as i in ^n, being the power of the vowel kasr (-) 
merely in the Arabic character, 
s/ 1, as ee in peer; being the last doubled in sound. 

3 Mj I'kc 00 in wool, or as u in pull ; being the power of 
the Arabic vowel zamm (') simply, 

^ ^ u, as the last prolonged in utterance ; or, as oo in 

cool, fool. 

^ e, as ai in pair or a in fate. This is the sound of 
yd-i majhitl, apparently so termed because not 
known in the Arabic ; and though of frequent 
occurrence in the Persian language, it has no 
peculiar character to distinguish it. 

D 
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J ^ «». 

_jl 3^ o, 

3^ au, 

W b, 
^ H b’b, 

tj XT F> 
-ti '7< 

cy rT 

^ 8J" t/i, 

;i> 2" 


like i in dire, fire ; being, in Arabic, a compound 
of fathah and ye quiescent. 
as 0 in bone ; being the power of wSw-i mqjhul, so 
termed because unknown in Arabic ; and, though 
of frequent occurrence in the Persian language, 
it has no distinctive character in the Persi- 
Arabic orthography. 

like the German au, or the English ou in our ; 
being, in Arabic, a compound of fiathah and 
wao quiescent. 
as the English b. 

as b with an aspiration, sensibly expressed, yet 
closely as one individual letter, 
as the English p. 

as p with an aspiration, sensibly though closely 
expressed as one letter only, 
as in tube nearly ; being uttered softly by pro- 
truding the tip of the tongue between the teeth, 
like the last, sensibly aspirated, but as one letter 
only. 

as t uttered by reverting the point of the tongue 
on the palate, and sounding the letter up in the 
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head. This t and the d following are pro- 
nounced more harshly, or witli the tip of the 
tongue higher on the palate than the English 
letters of these forms ; whilst the tiJ (ff) and J 
(^) require a softer enunciation, more on the 
teeth, o|' rather between them. 

^ as t with an aspiration, sensibly but closely ex- 

, pressed as one letter. 

•.tJ H s, as s in sin by the Indians ; but, by the Arabs more 
like tA in thing. 

^ as j in judge. 

5 T jh, asj with an aspiration sensibly uttered together. 

^ ^ ch, as ch in church. 

.Of- 5 ch'h, as ch with an aspiration sensibly expressed to- 
gether. 

variously pronounced and denoted as ch'h, h'h, 
or fish. 

^ ^ h, as h forcibly expressed. 

^ ^ kh, as k mixed with h and sounded by compressing 
the top of the throat, like the Scottish gh or the 
German ch. 

d, as (f in dew nearly ; being softly uttered by pro- 
D 3 
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truding the tip of the tongue between the 
teeth. 

if dh, as d aspirated. 

o 3d, as d in duU nearly ; but, this letter, like the t 
preceding, must be uttered by striking the tip 
of the tongue jar back on the palate. 

to T d’A, as the last, aspirated. 

j 3T s:, like* in zecd by the Indians; but, by the Arabs, 
as dh, 

j r, as r fully sounded with the tongue vibrating on 
the palate ; or, as in the French amour, 

3" r, as r pronounced with the jwint of the tongue 
reverted on the palate. 

7 r'h, as the last, aspirated. 

j 3 T *, as a in zeal, 

* 3T as 5 in the English word, pleasure, or, as the 
French j. 

R" s, as s in sin. 

^ sh, as sh in shine. 

H as s in sin by the Indians ; but, by the Arabs, 
mord forcibly with a mixture of le. 

3T a, as z in zeal by the Indians : but, by the Arabs, 

* a# 

with a mixture of w. 
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t ?T t , 

t :?r z, 

t ’T gfh 

j ^ 

♦ 


as t in tub ; by the Arabs, however, it is more 
forcibly uttered on the palate, 
as z in zeal by the Indians ; but by the Arabs, 
rather as tdh. 

this letter, with the Arabs is a deep gutteral con- 
sonant ; by the Indians, however, it is but very 
slightly, if at all pronounced; and, the mere 
vowel used with it is noted, in the Nagari cha- 
racter, when it exists at the beginning of a 

syllable ; so, in that character, for 3f niay be 
/ 

adopted; fore, for c, 
as g articulated with roughness of aspiration, 
formed by compressing the top of the throat, 
much like the Northumbrian r, or the gha, gha, 
gha, uttered in gargling, 
as f\n Jin. 

as k uttered with the root of the tongue pressed 
back on the throat, so as to check the voice 
gently and to occasion a clipking sound, like 
the guggling of water from a narrow necked 
bottle. 

as h in king. 
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4 ^ as k with aa aspiration softly but sensibly ex- 
pressed. 

4 ^ Kh, variously pronounced and denoted as k'h or sh. 

CS g, as ^ in give. 

4 ^ g'K the last with an aspiration. 

J ^ as the English 1. 

^ If m, as the English tn. 

y n» as the English n. 

y) y <W" (j * «j a nasal sound merely, like that of the French in 
sam, bon. By this character any nasal, when 
silent, is represented. 

^;)Ory 3- notng, like the nasal last noted ; or, asng in king. 

This and the two next following letters are the 
nasals, according to the Indian orthography, 
before the consonants of their respective classes; 
but in Writing the Hindustani, they are gene- 
rally denoted by the characters last described, and 
pronounced as such. 

yor,^ ^ n or ny, like the preceding ; or, as gn in the French 
word digne. 

^^or^ or n, as the preceding nasals, sounded with the point of 
the tongue reverted to the palate. 
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j ^ V or to, as V or w in English ; or, rather a sound between 
them: in the Arabic characters, however, this 
letter, subsequent to Jathah, becomes au ; and, 
to zamm, it, as, before noticed. But, in some 
Persian words, j (wao) though written, is omitted 
in pronunciation, a slight sound of zamm (') 
only being imparted by it ; as, in (khwab) 
sleep, (khush) pleasant. When thus used, 
it is called ^\j (waw-i maadulah) the passed 
hy wao ; and, may in the Nagari and Roman 
characters be distinguished by points under, 
neath, as g" w or 3’. \i. , 


* ^ h. 


sf ^ 


as h in the English horse, house: when final, 
however, in Indian and Persian words, this 
letter is hut very slightly sounded; being 

o' 

then termed mukhtafi) concealed 

he, in Arabic ; and denoted by : (visargah) in 
the Nagari character. 

as y in the English yoke, your-, in the Arabic 
characters, however, this letter becomes, to- 
gether with the preceding vowel, if Jathah, ai; 
and, if kasr, i, as noticed above. When, more- 
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over, in some Arabic words, a ye final is pre- 

» 

ceded by fathah, it is then called njyai* i-Jl 

(alif-i maksurah) abbreviated alif ; end being 

pronouneed as alif nearly, it may be denoted in 

' the Nagari and Roman eharacters thus, J a, 

• • ** 

and sounded as these letters short, so rlvi) |</j| 
(taala) ; but when joined in pronuneiation 
to a following word, it has the power of fathah 

m 

only, as ^ (ala-ssabah.) 

r 3|^ an, ■ 

, in, * as the respective vowels with the sound of y (c^J 
® wn, superadded. • 

We may further remark that, in certain Arabic words, 
(alif) is sounded though not written, when it may be dis- 
tinguished as in ^1 (allah) god-, and when in words 

of the same language \ (alif) is pronounced though represented 
by some other letter, the sound must still be attended to in the 
Nagari and Roman characters, and it may be denoted as in 
ijL (salat) prat/er. 
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CHAPTER III. 

On the Noun, 

1. Though the grammarians of India, as well as of most 
other parts of Asia, regard the verb, and perhaps with reason, 
as the first principle of language ; yet, for Europeans, the 
arrangement to which they are generally accustomed may be 
found most convenient ; and, the noun will, therefore, here 
take the lead of the other parts of speech. The European 
terms of grammar, too, though ill selected to denote their 
use in any language, will be preferred to the more appropriate 
ones of the East ; that difficulties, which it is possible to 
avoid, may not, at the outset, arrest the progress of the 
learner : but, the grammatical terms borrowed from the 
Arabic, and often applied to the dialect here treated of, as 
svell as to the Persian language, will be subjoined in the 
Appendix. 

3. Nouns may be divided into primitive and derivative, 
substantive and adjective, as well as into masculine and 
feminine. Those which apparently proceed from no other 
word in the language, are primitive ; but, on the contrary, 
such as spring from verbs or other nouns may be termed 

E 
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derivative. A noun substantive is the name of a thing, 
whether real or imaginary ; an adjective is a word attributive 
of some quality or distinction to the substantive with which it 
is used. Thus, a horse, is a primitive noun substantive, 
and, good, an adjective of the same description ; but, 

• b 

speech is derivative from speah, as Indian is from 
India. 

3. With respect to gender, some nouns may be discri- 
minated by the well-known sex of the beings to which they 
arc applied ; as, a wife, a husband : in others, the 
finals »1 frequently denote masculines ; as, 
do feminines : but, most pure Sanskrit and Arabic nouns 
ending in T and some of the latter tongue terminating in >1 
are feminine. As to the letters of the Persian alphabet, the 
names ofj^Sji— feminine, and 
those of the rest are masculine. Arabic verbal nouns of the form 
Jj*i; are perhaps all feminine, except jjyC fleeing to God far 
protection, which is masculine ; and, sometimes, indeed, the 
Poets may use these feminines as of the contrary gender. 
Rules, however, on this subject are extremely vague in the 
Hindustani ; and, practice in the languagd must be appealed 
to as the only sure guide; for, though water, clarifled 
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butter, curdled milk, ^ life, a pearl, are perhaps 
the only words terminating in i^\ which arc masculine, unless 
by nature, yet many ending in arc of that gender and 

consequently exceptions to the foregoing remarks. and 

a human being, a client, Jy a servant, 

an infidel, and the like, are naturally of both genders, 
because applicable to either sex : and some words, such as 
fi care, uV life, may be used indifierently as masculines or 
feminines. Nouns not here pointed out to be feminine, whe- 
ther by nature or form, or which have not terminations 
usually appropriated to that gender, may be regarded by the 
learner as masculines, till, from a better acquaintance with the 
language, be knows how to discriminate them aright. 

4. Feminine nouns arc obtained'from masculines by changing 
the finals of the latter, if or ^7 7 t\ to ^,1 or ^ as, 
a princess, from a prince; a daughter, 

.. lb 

from Ujj a son ; from tenth ; J o washer- 

woman, from a washerman; a bride, from a 
bridegroom : and, if the last letter is any other vowel or a 
consonant, the feminine is formed by the addition of the above. 

V 

mentioned terminations, or, of or y,.d tJ 7 so ijjb a doe, 
from a deer ; ILl a lass, from a lad ; a peahen, 

X 2 
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from^^ a peacock ; J!rv^ from a stveeper; the wife 
of a Uy shopkeeper; the wife of a religious pre- 

ceptor. With Persian words, however, j> is generally used to 
distinguish the male, and jjU the female; as, a tiger, 
» a tigress ; a bull, jITjioU a cow ; and the femi- 
nines of Arabie nouns are sometimes had, according to the 
idiom of that language, by subjoining t\ to the masculines ; 
so a queen, from a king. 

5. In number, most nouns may be either singular or plural. 
The termination T or <1 of masculines in the nominative singular 
becomes in the same case of the plural ; except the words 
lAi God, \^\ a noble, or nobles, M « poet, lU a doctor, U-1; 

K. 

a prince, XI master, VV father, b father , a prince, bji 

trade or melancholt/, pure, l!b liberal, lib wise, pro- 
duced, which, with a very few more, chiefly proper names or 
adjectives, ending in T, as well as masculine nouns of all other 
terminations, are the same in the nominatives of both numbers. 
Feminine nouns, whose singular termination is assume 
for the nominative plural ; and, to other feminines ^1 is added 
for the same purpose. So, cups, from dU ; bops, 
from 'i)i ff) girls, from J)i books, from cjb. 

Nouns, however, borrowed from the Persian, are sometimes 
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made plural, agreeable to the rules of that language, by the 
addition ofcjl^or la to the singular; as, cupbearers, 
from years, from JL; tzj\af ya provinces, from 

But Arabic nouns, also, frequently assume in the plural, the 
various forms |)eculiar to the Arabic ; of which the most com- 
mon are like beings, from ; j\^\ news, from jf>- ; 

^ * 9 9 9 

ytfLs elements, from Ulc the learned, from ,jU: 

letters, from Lo-; 1^1 prophets, from oO: and, sometimes, in- 
deed, the Indian affix is superadded to these plurals of the 

C ^9 

Arabs ; as, Instead of from ^ an order ; this 

latter, however, is a practice of the illiterate only, and ought 
not to be imitated. 

6. Before postpositions, expressed or understood, masculine 
nouns ending in or T *1 generally convert those finals to 
O’" 1,^1 respectively, in the singular : but, the words described 

in the preceding paragraph as exempt from change in the 

0 

nominative plural, remain also uninflccted in the singular. 
Masculines of other terminations, and all feminines, admit of 
no change in the singular. The inflexions of the plural are 
denoted by the affix except the vocative, in which it is 
usually jl : and, before these terminations, masculine nouns 
that have converted! or >1 to as well as all feminines, drop 
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the nominative sign or but other masculines remain 

entire. So, the slave's, from jjcj, ^ to the horse, 

P 

thejifth, for the sake of God, 

account of the prince, in the house, 

among the slaves, (m horses, before the 

* 

wise, near primes, behind the 

houses, ^^^yi)from among the girls, on the 

subject of hooks. Words of two syllables, moreover, the first 
of which has any short vowel, and the second (') zabar, drop 
the latter when any termination beginning with a vowel is 
afiixed ; so, a year becomes ^j>> a place ; and, 
on the contrary, nouns ending in (I) alif may assume be- 
fore the affixes of the plural; as O mothers from U, 

niith medicines from IjJ. 

7. To form the various cases, besides the nominative, in 
which nouns may be regarded, postpositions arc generally used 
with them in their inflected states, if capable of inflexion, m 
before explained : thus : 

For the genitive, or initial, ease, ^ or f ^ of •, 

For the dative ^ f 

>or final case si" 

For the accusative ) &c. 
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For thcablativeor 


itial orl drf-’v^r’) 

r _ J* from, by, with, &c. 

icdial } iJ^oT^y 

{ 


.medial 


<0 or on, at. 

in, among. 


Of these postpositions alone varies so as to agree with the 
noun, which denotes the issue or appendage of the geni- 
tive ; and, in the common construction of the language, this 
noun immediately follows the postposition; thus, before a 
masculine nominative singular is used, as the 

slave's horse ; before a masculine singular acted upon by 
another postposition, or before a nominative plural of the 
same gender, as to the slave’s horse, or 

the slave's horses ; and, before a feminine noun in 
every case and number, is adopted, so, the' 

slave's mare, or, the slave's mares. The rest of 

the postpositions admit not of change, and are used as 
or to the prince or the princes from the 

prince ; ^ at the door; f in the house ; L."! 

in that space <f titne. But, besides the postpositions above 
mentioned, there arc many words adapted to a similar pur- 
pose ; and as they are Hindi, Arabic, or Persian nouns, go- 
verned by a simple postposition understood, they require. 
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according to the gender of those nouns, or before them, 
though in some instances, may be, at times, omitted, as 
rfoor, or near A/w, 

<^J}^ before the horse : and, two or more 
of the simple postpositions even do not unfirequently occur 
together; so, /ro»» on the horse, 

he beat him, ^ front within the house. 

8. The vocative may be the same as the nominative ; or, it 


may be denoted by any of the signs ,^1 or b ^ ^ 

before the noun in its inflected state, if singular and capable 
of inflexion, but the usual termination of this case in the 


plural isjl, as before noticed : it may likewise be expressed by 
or tzjys subjoined to the noun : but becomes and 
becomes t/j if used with a feminine: these two signs, 
moreover, whether masculine or feminine, as well as i_i and 
are never used except in a disrespectful, or contemptuous. 


meaning. So, O son! O friend! 

\jfS!‘jhola servant! O woman! jJj or O 

friends ! 

9. As great many foreign words are adopted into the Hindus- 
tani, so the construction and prepositions peculiar to other 
languages are sometimes introduced. Thus, to shew the 
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connexion betnrcen two substantives; or a substantive and its 
following adjective, the Persian izsfat may be used ; and it 
is denoted, if actually written, after a consonant by ter or 
(a«r, as in pronunciation it takes the sound of that vowel ; 
subsequent, however, to words ending in he silent, called kS-i 
muhhtafi, or in ye, it is generally signified by hamxah ; but, 
when alif or loa precedes, ye must be employed ; so, 
privtf counceUor of the king, Ijii * servant of God, 
good air. When, moreover, two Arabic substantives come 
together or a substantive is followed by its adjective in that 
language, the latter of the two words may take the article J1 
and they will be united in pronunciation by the sign jeos/, 
before explained, cither written or understood ; as, 
a seeker of knowledge, a student, <1! to the mereful 

God. Both Arabic and Persian prepositions are, at times, 
used either with, or without, the Hindi postposition and 
inflect the subsequent noun, if it is capable of inflexion ; as, 
Juu after some days, jyl' 4 in the instant, <!H» by God, 
j on the contrary ; and, izafat may precede the noun, 
though ^ follow ; or, it may be omitted ; or, even both the 

m f ^ 

genitive signs may be dropped ; as, mthout a 

patron, or besides God, unthout 

eating. 

w 
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10. lliough the people of India, in imitation of the Arabs, 
allow the noun, with respect to cases, but two variations from 
the nominative, calling the latter Jfli (actor), the genitive i^UI 
(relation), and the dative, accusative and ablative (acted, 
or, acted upon), yet, agreeable to the practice of Europeans, the 
declension of substantives may be exhibited as with Aib a grain, 
a masculine ending in >\ thus. 


Singular. 


N. 


a grain. 


G. of a grain. 

D. j? iJlj to a grain. 

Ac, a grain. 

V. O grain ! 

Ab. ^^i^iifromagrain. 


Plural. 

N. grains. 

G. of grains. 

D. ^0 grains. 

Ac. grains. 

V. O grains! 

Ab. fromgrains. 


Or as a son, ending in T inflectible and of tire masculine 


sons, 
of sons, 
to sons, 
sons. 

O sons ! 
from sons. 


gender. 



N. 

a son. 

N. 

G. 

son. 

G. 

D. 

to a son. 

D. 

Ac. 

a son. 

Ac. 

V. 

0 son! 

V. 

Ab. 

from a son. 

Ab. 
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In like manner, nouns ending in ^T, that is alif-i mamdudah 
and nun-t ghunnak, change that termination to in the in> 
flexion of the singular and in the nominative plural, as they may 
convert it to and j\ if used, in the oblique cases and vocative 
of the plural. Or, as with lib a sage, terminating in T un- 
changeable and of the masculine gender. 


Singular. Plural. 


N. 

lib 

a sage. 

N. 

lb 

sages. 

G. 


of a sage. 

1 G.^^/lJ^b 

of sages. 

D. 

/lib 

to a sage. 

D. 


to sages. 

Ac. 

/lib 

a sage. 

Ac. 


sages. 

V. 

lib.^1 

0 sage / 

V. 

jlb 1^1 

0 sages t 

Ab. 

^ lib 

from a sage. 

Ab. 

* 

j^^jlb/n>m sages, 


And, in like manner, are declined all masculine nouns ending 
in a consonant ; as ^ a house, which remains the same in the 
singular throughout, as well as in the nominative plural ; 
and assumes or, for the vocative, j\ in the other cases 
of the latter number. 

Or, as a daughter, a feminine noun terminating in *^1, 
thus, 

N. a daughter. N. daughters. 

G. 9f ^daughter. of daughters. 

to a daughter. D. to daughters. 

r 3 
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Singular. ' Plural. 

daughter. Ac. daughters. 

V. (J^^\ O daughter ! V. • 0<foti<gA<cri/ 

Ab. ^ iJ.^J'romadaugh- Ab. daugh- 
ter. ters. 

Or, as ti-'V a word, a feminine noun not terminating in 
thus, 

N. c-'b a word. N. ’ words. 

G. a word. G. of vxtrds. 

D. / <^’b to a word. D. f ^yb to words. 

Ac. ^iSjVaword. Ac. ^ words. 

V. <^bv' O word ! V. > Vi,^' ^ words 1 

Ab. from a tvord. A. ^ from words. 

Or, as a place, a dissyllabic feminine noun, which in 
the plural drops the short vowel of the second syllabic ; thus, 

N. a place. 

G. of a place. 

D. f to a place. 

Ac. place. 

V. ~vVsf' O place ! 

Ab. from a place. 


N. 

places. 

G. of places 

D. 

» 

^0 places. 

Ac. 

places. 

V. 

0 places! 

Ab. 

from places. 
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And masculine dissyllabics of a similar form will, in like 
manner, drop the short vowel of the second syllable, as ex- 
plained at paragraph 6. 

Agreeable to one or other of the above forms, between 
whicli there is in ftet but very little difierence, all nouns will 
be found to be declined ; it may here be noticed, however, 
that, in the Daklianl dialect, the termination ^^7 is frequently 
used for ^1 in the inflexion of the plural ; and is also affixed 
to denote the nominative, whether masculine or feminine, 
of the same number ; so from j^o7 man, 

nominative plural ofj^ a thief, for things; 

II. The cardinal and aggregate numbers often take the 
plural affixes jl or whether followed by a postposition or 
without any — whether accompanied by a noun in the nomi- 
native or in some other case ; but this seems generally done 

<• C. ^ 

to denote emphasis or plurality: as, 

hundreds of thousands of towns and villages are inhabited; 
yjj or the two, both. In like manner, and for the same 

reason, the nouns of time a year, a month, a 
day, a watch, frequently assume the adjunct : as, 
(many) have elapsed ; for (many) 

months or months ago. 
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13. Adjectives admit of the same changes in their finals, 
for gender number and case, as substantives ; but, if imme- 
diately followed by the nouns they qualify, which is the ordi- 
nary construction, they rarely assume in the plural the termi- 
nations ^T, which they would take if used alone or after 
substantives ; thus, ^ fair hoy, may be declined, as 



Singular. 

\ 

Plural. 

N. 


N. 

J)^J 

G. 


1 

G. 

1 


D. 


D. 


Ac. 


Ac. 

f iif) 

V. 

\J) 

V. 

f) 

Ab. 

i/- J') 

i Ab. 

lt* 


O'", i/j/ a fair girl, as 

N. 


N. 


G. 


G. 


D. 

f iJJ 

D. 


Ac. 


Ac. 


V. 

J) 

V. 


Ab. 


Ab. 


And, wc may add, or ' 


lt’ or tr* bv^ 
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froth the fair, a fair hoy, J> ~) to fair hoys, 

Jl) «/«»• S^rl, fijJ fS) or fair girls, 

'Ji/- dr^■!; or ^r• (jiO 

from fair girls. These examples are intended to shew that, 
when a feminine noun and its adjective come together in the 
plural, both may take the plural sign, or it may be dispensed 
with in the adjective, if the substantive follows, which cannot 
in such case exist without it ; but that, with respect to mas- 
culines in the plural, the first is generally, or perhaps univer- 
sally, constructed as a nominative, and the last only takes the 
afiixes or requisite for the other cases. ^ 

13 The ordinals of numbers, being in fact adjectives, are 
invariably declined and used as such; so, f the fourth 

o t, » . 

time, jj k/j'jyJ 

<-Af? from the sixth son, yw twelfth daughter. 

These ordinals, it will be seen, are after the fourth regularly 
obtained by adding jjjj or to the cardinals ; the ^ and 

j of which affixes may be either together or separately dropped; 
but, six makes or sixth, as eleven 

often becomes eleventh ; and, the termination *1, where 

it occurs in cardinals, is sometimes changed to ^'j, &c. for the 
ordinals ; as, or or from tf twelve. 
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14. To denote the comparative and superlative degrees, no 
peculiar form of adjectives exists in the Hindustani ; but such 
meanings arc conveyed by the postpositions ^^Jrom, than, 
^ among, ^ ^ from among, of used with the object 
to which comparison is made ; or by prefixing such words as 
much, or e-oiy extremely, or more ; a mere 
repetition of the positive, however, is sometimes adopted for 
this purpose ; so, 1*^1 better or very good ; 

✓ y 

good from the good, better or best ; f 

this is most intelligent among them ; ^ or 

this is the greatest; a very bad place; 

Persian comjjaratives, too, ending in and y are introduced, 
though but rarely; as, better, ji^fest, from <o good: 

b . 

and the Arabic forms, like jjlii more unjust, ^ most unjust, 
from jJto unjust, may occur, but are still less common. 

15. The adjunct of similitude L like, must, for the same 
reason as most adjectives ending inT change its final to agree 
with the governing noun, if that is any other than a singular 
masculine in the nominative case. Following substantives or 
pronouns, it generally inflects them, if they arc liable to in- 
flexion ; and the postposition may be used before it, when 
the attributes of persons or things are compared ; but adjcc- 
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lives immediately preceding are, like it, made to agree with 
the substantive to which they have reference : so, -4^ 

^ ^ cSj* ,j;r«LT Jb L te/iote face u like the 

moon; Imr, like the clouds ; eyes, like the deer's; ^ 

# 

mountain-like nights, or, tedious nights of sorrow ; ^ 

<j) *** ' giri J 

^ little wine; a blackish' horse ; 

jj on a blackish horse ; blackish mares ; 

yj^ from blackish horses ; L!j 1 for L like this ; 

^ P r 

Ljj for L like that ; and, upon the same principle, l—i 
L«; for L ^ like what ? L y-»- like which ; L y_J like 
this or that. When used with adjectives, this affix seems in 
some instances almost superfluous, though it more frequently 

/ P 

imports a degree of intensity to them ; as, ^ ^1 

P 

much love, or, very much love, existed between 
those two : and, when joined to pronouns in their uninfiected 
state, it has a discriminative meaning ; so, LjJ which P what P 
what sort of? whichever. See.' 
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* V 

CHAPTER IV. ^ 

On the Pronoun. .< 

■ i6. Though the pronouns may be used together with nouns, 
yet their characteristic difference from other words seems to 
consist in the general application of them, instead of particular 
names, to denote any person or thing understood, or interro, 
gatively required to be mentioned, in discourse : and, of the 
terms commonly attributed to this class of words, some are 
used in a deBnite and others in an indefinite sense ; as, I, thou, 
any, some. In the Hindustani, however, as well as in most 
other languages, pronouns admit of changes for case differently 
from nouns ; the declensions, therefore, of those in which such 
peculiarities occur will now be separately exhibited. 


First Person. 


Singular. 

N. 

G. sf/!- wme, o/we. 

P * 

D. or/-«< fo me. 

Ac. 

Ab. ^ -i^from me. 


Plural. 

N. 

D. 4;^ OT^ f' to US. 
Ac. ^or/j^«s. 

Ab. from us. 
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Second Person. 




Singular. 


Plural. 

N. 


^ or y thou. 

N. 



G. 

thine, of thee. 

P P P 

D. 


/ 

or f to thee. 

D. 


p 

or ^ fo you. 

Ac. 


or jf thee. 

Ac. 


P 

OT f ^ you. 

V. 

■ 

y O thou 1 

V. 


P >» 

0 you ! 

Ab. 


^ ^ from thee. 

Ab. 


P 

^ fi from you. 



Third Person 



N. 


P 

»j he, she, it. 

N. 


^3 they. 

G. 

^'^\j^of Urn, kc. 

G. 


D. 


P 

or / !jm\ to him, kc. 

D. 


or f ^ to them. 

Ac. 


P 

or f him, kc. 

Ac. 

(jsf' 

or f J them. 

Ab. 


P 

from him. 

Ac. 


P 

[J'ffom them. 


And the same word is declined in like manner, when used 
adjectively^ as, >j that : in opposition to which is adopted 
this (person or thing), declined as follows : 

N. this. N. ^ these. 

G. J^J'^u^[o/this. G. J J J of these. 


• Or ISL, &c. 


Vthough these forms of declension rather be- 
*^long to another dialect, and ought not to be 


imitated. 


C 3 
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D. or ^ to this. 

Ac. or / this. 

Ab. ip/”' this. 


D. or / J to these. 

Ac. or / these. 

Ab. from these. 


The common or reflective Pronoun. 

Singular and Plural. 

N. self, myselj, thyself &c. 

G. (jul Iwl or ^ (.jT of myself &c. my own, ficc. 

D. f or f t-jT to myself, &c. 

Ac. f or f <_jT myself, &c. 

Ab. j/j' or ^ tJf from myself, &c. 

This pronoun is applicable to all the three persons ; but it 
must have reference, where used, to the same object as the 
nominative case, expressed or understood, before the verb in 
the same member of the sentence ; consequently, by it are for 
the most part expressed the English myself, thyself, himself 
herself, it's self ourselves, &c. ; as well as my own, thy own, 
his own, her own, our own, &c., which the genitive case dc< 
notes : moreover, is frequently adopted in a plural 

sense, before postpositions ; so, among them- 

selves, &c. 
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The Interrogative. ' 

Singular. Plural. 

N. ^^whof which? N. who? which?' 

rchat ? what ? 

c"^ of whom? &LC. G. J> whose? kc. 

D. to whom ? &c. to whom? &c. 

Ac.^or^^jJwhom? &c. Ac.-^ot^Jwhom? &c. 

Ab. ^ ^jJ: fromwhom?tic. Ab. J from whom? 

The above may be used absolutely with respect to persons, and 
adjectively with respect to cither persons or things ; as, 
who ? / to which, or, what, thing ? but, in an absolute 

sense, not applied to persons, is invariably adopted ; and, 
with the names of inanimate objects in the uninflccted state 
only it may be joined as an adjective; thus,jj» U what thing? 
Though this pronoun is very rarely, if ever, used before any 
postposition but/, yet it may be thus declined. 

Singular and Plural. 

N. and Ac. 1/ what ? 

U. f to or for what ? 

Ab. ^ from what ? 
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Ihe Relative and Correlative. 


Singular. 

N, of which, 

what. 

G. J J'S ^ of whom, Stc. 
P. or to whom, &c. 

Ac. or f whom, &e. 

Ab. from whom, 

&c. 


Plural. 

N. or j»- who, whkh, 

what. 

G. JJ^^ofwhom,Uc. 

D. or ^ ^ to whom, he. 

Ac. or/^ toAom, &c. 

Ab. whom, 

he. 


In correspondence to which is generally used the correlative 
J or ^ this or that, he, she, it, they, he. declined thus. 


N. liiy or ^ this or that. 

G. 

P. or f 4/^ to this, he. 

Ae. or f^Jhis or that. 

Ab. from this, he 

Ind^nites. 


N. or f.> theseor those. 

G. cjj "/’ 

D. or / to these, he. 

Ac. or <Ae«e, &c. 

Ab. 4^ jJ’romthese,he. 


N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 




- - ® 

«/ I 

to 




I 

- - 8 
a 

from ? 


N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 




^0 


o 


from P 
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The>e two appear almost indiscriminate in use, though the 
first is more frequently applied to persons, and the latter to 
things; by practice alone in the language, however, the 
appropriate meaning of each can be discovered. In the plural 
sense, they sometimes become or, dropping the 

f 

aspirate and nasal, 

17« The pronouns, for the most part, as exhibited above, 
have a singular termination ^ and a plural one ^1, which 
like the postposition f may convey the meaning of either a 
dative or an accusative case. To the plural inflexions of 
u 3^ ur ^ dative, accusative or ablative 

forms, may be subjoined ; but, this seems universally done 
by way of emphasis, provided that no noun having the same 
termination immediately follows ; and, the finals of ^1 ^ 

vP vf '"“y ^ aspirated, when used with, or without, the 

P P P 

affix : so, or / to us-, or ^ 

. P » 

from you ; ^ -fi 1 or y' among those people ; but, never 

(irr* P because the substantive necessarily takes the 
plural sign, which is then inadmissible in the preceding 
demonstrative. The genitive terminations b \j must, like the 
postposition be made to agree with the subsequent nouns, 
or those to which they relate ; as, near my 
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4B 

house, mother, ®“*** door, 

i/' * 5 ^' however, any word 

intervenes between the pronoun and postposition, -fs^ 

and («^ j»* are then used with Is instead of the genitive 

' . ■ 

forms; as, of poor me’, of any 

gentleman : and, also, in similar situations, is generally 

preferred to its inflexion ; as, fy what gentle- 

•mans servant ? As in the nouns, so in the pronouns, the 

mere inflexions are adopted with simple postpositions ; and 

other words used postpositively require an inflected masculine, 
' ' ’ 
or a feminine, genitive ; so, y -ff* on me, ^ in that, 

b 

ijJj near me, in thy manner, Je\i-tf^/or one's 

f f 

oim sahe. By the poets, moreover, occasionally ^ are 
adopted in a possessive sense, instead of the regular genitives ; 

t ; 

»s, Acarf, thy love: and, they are used 

with compound postpositions even ; as, near me : but 

these are licenses seldom, if ever, taken in common discourse. 

18. Some of the pronouns admit of composition, and each 

« 

portion of the compound is liable to inflexion; thus, 

whoever, yy whatever, li of whomever. If 

of whichever, whatever) which 9 (expressive of 

many, various), somewhat, something or other. 
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CHAPTER V. 

On ihe Vtrh. i • 

19. A verb is a word which of itself may constitute a sen* 
tence; and without which, expressed or understood, no sen*' 
tehee can he complete. In the Arabic and likewise in the 
Hindustani, the term for this part of speech is Jm aetkmi 
which seems more peculiarly appropriate to its meuiing than 
the appellation in general use among Europeans. By it are 
denoted the command to act and the action ; the form of the 
first is called imperative, being the root of the vhrb, and, 
perhaps, the origin of language universally ; that of tlie second 
may be the infinitive, when no regard is had to time; or.it 
may be the past, the present or the future, according to the 
circumstances intended to be declared by it. 

Imperative. 

20. The imperative, in the second person singular, is in 
this language the most simple form of the verb, or that radical 
portion to which some addition is requisite for the construction 
of the infinitive, the participles and the tenses : it is, 'also, 
a common verbal noun : thus, signifies heat or a beating ; 
Jj; speak or speech ; desire, either as a verb or noun* 

H 
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The second person plural of the imperative is obtained by 
adding ; the third person singular, by subjoining ; and 
the third person plural, by affixing ^^1 to the simple form or 
root above noticed ; but these ptersons, as well as the first 
person singular and plural, if the latter can in any shape be 
denominated imperative, are all the same as in the indefinite 

/ f f 

future or aorist : so, y heat thou, y heat ye, 

f * 

let him heat, let them beat, let me heat, 

let us beat. The modifications which roots ending in 
vowels may admit of before these terminations, as well as the 
respectful or precative forms of the imperative, being the same 
for this part of the verb as for the future, will be explained 
together with the latter at paragraphs 37 and 38 . 

The Infinitive. 

21. To express action indefinitely, the infinitive may be 
adopted ; and it is obtained by adding ^ or lijjU to the 
root. The termination ij is used with certain verbs or with 
postpositions > ^ or <J when a feminine noun, singular or 
plural, is the object of the verb ; and, li in all other cases. 
So, b fio to beat or a beating, ji i^U on heating, or, about to 
beat, 16 JjU he was applied to beating, or, he began to beat ; 
and, to speak a language. This form of the 
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verb is, moreover, in constant use as a noun of action or a 
gerund; thus, drinking, for the sake of 

eating. 

The Partidples ; and, first, of the Past. 

33, By the participles, ideas of action, of time and even 
of the agent, may be indefinitely conveyed : and the past, 
being in the order of events antecedent to the present, will be 
here, agreeable to the arrangement of oriental grammarians, 

> V 

first noficed. This participle is formed by subjoining to the 
root or j)} J T according to the gender and number of 
the governing noun : as, for a masculine noun, in the singular 
Sj) and in the plural ; for a feminine noun, in the singular 
and in the plural or ^ spoken, from J;J. If the 
root, however, ends in f or I the letter is inserted before a 
subsequent T but it may either be adopted, to facilitate pronun- 
ciation, or omitted, when followed by an affix beginning with 
any other ic-ia or long vowel : thus, from 3 bring come 

t t A 

4^51 or 4^1 ortiiihl &c. brought ; from y sow, tiy Vj? 

* 

sown. And when a root ending in would 
be regularly followed by an affix consisting of, or beginning 
with, 4^1 as in the feminine of this participle, one of these 
long vowels is usually dropped ; so, fjj or 4 /J from hu 

11 3 
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given. Verbal roots of more than one syllable, having any 
short vowel in the penultimate and fathah (') followed imme- 
diately by a consonant in the final syllable, drop the latter 
vowel before all affixes beginning with a vowel, as in this 
form of tlte verb and in the future tense: so, liii from jii 

i. - ^ 

issue ; from understand. The very few exceptions 

to these rules are done, made, from J ; 'j* been, become, from 
\ytdead, from \jj given, from and, U taken, from 
To this form of the verb, moreover, when used sub- 
stantively or as a mere participle, lys become, is frequently 
affixed; as, the beaten or become beaten: one 

sleeping or fallen asleep. 

Present Participle. 

33. The present participle is obtained by the addition of 
^ or ^ to the root : thus, with a masculine noun, 

in the singular, and in the plural ; with a feminine 

I 

noun, in the singular, and in the plural or 

striking from jU, To this participle, when not compounded 
with a verb, 'j* become may be subjoined in like manner as to 
the past; so, 'ysUjJ one speaking, laughing, or, in the 

act if laughing. 
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‘ Conjunctive past Participle. 

34. But a very useful participle in this language is either 
the same in form as the root of the verb, or is had by affixing 

having said from to say ; and from liT to come JT as well 
as the regular forms T &c. having come. As this participle 
is used to express the performance of something previous to 
another action which a subsequent verb declares, and serves 
to conjoin different members of a sentence, it is commonly 
termed past conjunctive ; from its use, more- 

over, it is also named the pluperfect participle and the participle 
of suspension. 

Past Thtses. 

25. In an indefinite sense, the past tense is the same in form 
as the simple past participle, before explained ; so 1 {a 

male) spoke,* ^ke struck, (females) 

spoke,* they^{males or females) struck. But, by tlte 

addition of certain auxiliary verbs, very appositely named 
tiUj temporal bonds or restrictions, various definitions of 
the past may be expressed ; thus, a preterite past, remote past 
or pluperfect, is had by subjoining the auxiliary past; as, 
V; J had spoken, * hU ,j ^ J had stricken : an 
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instant or proximate past, by adding the auxiliary present; as, 
y thou hast spoken,* y thou hast stricken: a 

future past or dubious past, by the application of the auxiliary 

. 9 

future ; as, or ^^^ysty >j he map, shall or will, have spoken, 
he might, should or would speak,* ITys or 
she may, shall or will, have stricken or might, should or would, 
strike : and a conditional or optative past, by the addition of the 
indefinite present of the verb ya> be, become, with a conditional 
or optative adverb, expressed or understood, in the same sen- 
tence ; as, 21^ i^--o if I had spoken,* 


* The construction adopted here, though the explanation of it 
more properly belongs to the Syntax, will appear too singular to the 
learner, not to require immediate notice. Before transitive verbs, in 
any past tense of the active voice, the expletive is used with the 
nominative ; which, if not the first or second personal pronoun, is 
inflected before it, if capable of inflexion ; but the verb is made to 
agree with its object, provided that this be, as is most customary, in 
the nominative case : when, however, the object is placed in an 
oblique case, or is not a word but a member of a senlouce, the verb 
is then invariably used in the third person masculine singular. Thus, 

/ 9 ^ 

struck two blows, cjb 

- 9 ' p 

when I heard this speech, or 


Digitized by Google 



HINDUSTANI LANGUAGE. 35 

would to God he had stricken. When, however, two or more 
words come together, each of which might take the nasal 
termination or denoting the plural of a feminine, that 
sign is usually dropped in all the words but the last; as 
they [females) may have been stricken. 

Present Tenses. 

36. The present tense, indefinite, is the same in form as the 
present participle, uncompounded with lyt, and admits of the 
same changes for gender and number ; so, l^U ^ / strike, 

P f 

tj she speaks, toe sing, ^ ye (females) come, 

(females) go. And by using with this form of 
a verb, a conditional coiijuuirtion nr adverb of wishing, the 
conditional or optative sense may be expressed ; as, Joj 

f 

J}-' if ^ could speak the language then / 
wovJd with pleasure speak, f. u~^ u-'^ 

bb would to heaven my friend would come to me, I should taste 


he struck his own daughter, or 4 ^,1;^ 

t/ie women beat the men, U 1/ Jj d J prince 

asked, “ wluU hast thou done with that fruit?" •ij* 4 

I have beaten two men, d ye had stricken, and so forth, as in 
(he examples given above. 

¥■ 
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the sweets of existence : let it be remarked too, that, as in the 
last example, the conjunction or adverb is frequently not 
expressed but understood in the corresponding member of 
a sentence ; and it may even be wholly omitted in some in- 
stances. By compounding, moreover, with this form of a verb, 
the auxiliary past, present, and future of the verb jfc be, a 
preterite present or imperfect, an instant present and a future 
present may be denoted ; as, 1^ 1^1* ^ I was striking, hJjj ^ 

I am speaking, or jf ^ she may, shall or 

will, be singing. And when several plural feminines, which 
trould regularly end in or meet together, the numerical 
sign or may be omitted in all such words but the last ; 
as, (females) may be singing. 

' ' Future Tenses.. 

27 . The Future is had by affixing to the root, for the first, 
second, and third persons singular, ijjl and for the . 

pluial, in the same order of the persons, iji' ^ ; so, from 

e fry-' 

ilj- love, come, ysU- j,; lie-* 

4 thou, he, we, ye, they, shall or will love: oj-, 

in a more definite sense, by adding or agreeable 

to the gender and number of the governing noun, to the above- 
mentioned terminations ; as, I shall speak, >3 
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ahe shall speak, or j»* «ic (males or females) shall 

speak. To such roots, however, as end in or T the 
letter j may be optionally affixed, or not, before every future 
termination beginning with i/i ; so, from T come, may be formed 
j^^jT.and ItjT &e. ; and, on the contrary, certain verbs whose 
roots end in or ) may admit of contraction in this tense, by 
either dropping the final letters or rgecting the initial ones of ' 
the affixes; as, from ^ be ; ^ j It j 

from give. But roots of more than one syllable, having a 
short vowel in the penultimate and fathah in the last, drop the 
latter vowel, as in the past form, when the signs of the future 
are superadded ; so, Itj j£ from j pass, from 

glitter. Not only the imperative, excepting the second person 
singular, but the subjunctive sense of a verb, is denoted by 
the indefinite future, here described; which, on account of its 
apparent want of restriction to a certain time, in many cases, 
is often termed the or aorist ; so, ^ a that I may 
speak ; or, even without the conjunction, as y uii**'?' lirr* 
jU (if) I should loish then I mould kill thee. 

Respectful or precative forms of the Imperative and Future. 

28. But, respectful or precative forms of the imperative and 
future are, moreover, obtained by adding to the root of a verb 

I 
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y\ or ; or, if the root ends in j\ or most commonly ^ 
or ; the terminations or ^ however, are 
generally used with or some other like term of 

respect, expressed or understood, by way of honor to the 
person addressed ; yet these forms are often adopted imper- 
sonally ; or, rather, perhaps, they may be understood in the 
first person plural with a general meaning, like as that person 
is frequently applied in English ; whilst and jjl^are used 
with both the second and third persons of either number, in a 
precative or fnture meaning, and in either a good or bad sense, 
as the context may denote; so, ^ 

be pleased, sir, to take this Jruit and to give nte 

•• t ^ * 

some wealth ; ^ ^ 3^ when one 

dies then one escapes from the trouble of the worlds l^T 
pray take a trial ; u;-.*'!-* }i [/!•* may my friend remain in 

safety ; may you be happy ; may you die ; 

may one like or desire, one must. Before these terminations 
the roots J f ^ become J and to the respectful 

form in &c.‘, the future sign \f is in some instances subjoined; 
as, lJ\ you, sir, wiU be pleased to remain, or v'” 

you, sir, will be pleased to take. 
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Traasiiive and Causal Ferbs. 

99. -TransUive and causal verbs are formed from intransitives, 

or causals from transitives, by lengthening the vowel in such 

monosyllabic roots as have it short, and by affixing T or 1^ to 

other roots in general but when these affixes are adopted, the 

vowel in the preceding syllable, if long, is commonly shortened 

before them ; and, if fathah is the last vowel in dissyllables, 

it is dropped when T but not when is used : as, j/ be du^ 

adoed, dissolve, Ijl/ cause to dissolve i Jo speak, lb caU, 

Ijb cause to call ; ilfj-i be moved, move, y ^ cause to move. 

Sometimes, however, J is inserted before these affixes ; as, 

<» ^ 

give, and ^ j came to give ; ^ sleqt, Ju cause to sleep : and 

a very few causals deviate still more from the general rule ; as, 

c 

\Jj to be sold, LfW to sell} /o knotv, bt>- and, more 
rarely, to inform. 

Compound Ferbs, 

30. Compound verbs may be formed : 

1st. By preBxing a noun, whether substantive or adjective, 
to a verb; as, ^JS to abuse, to dive, to 

diminish. 

adly. By subjoining a verb regularly conjugated to the mere 
root of another ; as, Ub^U to slap, to eat up, J Jb 

1 3 
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to throw away ; and this construction is generally adopted 
with the verbs to be able, and to be finished, though 
the inflected infinitive may be found used with the former ; so, 
LL> or, more rarely, UL> to be able to walk, 
to be done drinking. 

3dly. By subjoining certain verbs, such as J do, practise, 
desire, will, need, regularly conjugated, to the past form 
of another ; which, in this construction, changes not for 
gender or number ; but sometimes follows the inflected 
inflnitivc : so, O'" 'dV ^ or she practises 

going ; or he or she wished to die, was about to 

die, or, was under the necessity of dying : vai when used in 
this way, the regular forms \j* are preferred to the more 
common, though irregular, \y> U, as exemplified above. 

4thly. By prefixing a present participle, that admits of 
change for the gender and number of its governing noun, to a 
verb in general ; but, most frequently, to one denoting rest or 
motion, in a continuative sense: or by using, in like manner, 
a present participle, as it were absolutely, in the inflected 
state of the masculine singular, some such expression as 
^ or ^ ^ being perhaps understood after it : so, 

la,tU he continued going, he disappeared-, she 
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continues uxeping ; ^ gJl? she comes singing, or, in the 
state of one singing. 

Sthly. By prefixing, or sometimes by postponing, an in- 
flected infinitive to another verb, vrhich is most commonly 
either Ul to &e applied, to belong, b J to give, to let, to permit, 
or to find, to get, to he allowed-, as, he was applied 

to calling out, b j Jb- f ^ he let us go there, bb ,jT 
he was allowed to come, he was applied to singing. 

fithly. By joining together two verbs, which both admit of 
the same changes in conjugation as if used singly; so, y-iWj 
lirr* speak to each other. From bJy 

to converse. And between the two parts of compound verbs, 
in some cases, a noun or pronoun may intervene; as, 

\J f he forsook me, 

Deriv^ive Verbs. 

31. Verbs may be derived from both substantives and ad- 
jectives, by affixing the verbal signs only in some instances ; 
but, more frequently, by shortening the vowel of the original, 
if long, and inserting bl or T before those signs ; so, b}^.^ 
to widen, from \j^ wide-, bU to kick, from d-'J a kick, bU^ 
to abuse, from abuse-, bbi»- to beat with a slipper. 
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Passive Fbrtn of a Veirh. 

33. The passive sense of a verb is generally denoted by 
subjoining^ to its simple past participle such portion of IV to 
go, to be, as the context may require; so, I was 

stricken, tU I^U / am stricken, ^ 1 shall 

be stricken', and in like manner for the other parts of the 
verb. 

33. The common auxiliaries, used in forming the compound 
or definite tenses of verbs, are generally attributed to the root 

be, become, though the past form seems descended from a 
different source: these auxiliaries, however, termed IvVy 
temporal restrictions, will here, for the sake of distinction, 
be first exhibited; and, afterwards, the regular conjugation 
of which is a little anomalous in the past only, as explained 
at paragraph 33. 

Auxiliary Past.* 

Singular. Plural. 

^ I was. 

V 1 / thou wast. ^ 

f 

he was. 

* But the.<e forms of the verb arc also in constant use, alone, to 
(icnotc mere existence, whilst the regular forms import rath.cr 
transition from one state to another. 


^ we were. 

f 

fj ye were. 

. j they were. 
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. Jimliary Present.* 

Singular. 

/am. 

^ y tbou art. 

^ / 

he is. 

AttxiUartf Future. 

iSyb or / shall or ^ or ^ vie shall or 

will he. will be. 

or y thou shalt or shall or 

wilt be. will be. 

or ij he shall or or they shall or 

will be. will be. 

Or, 

j.6 &c. we may, shall or 
will be. See. 

As in the following paradigm ; the future being throughout 
the same, whether adopted as au auxiliary, or as an absolute, ' 
verb. 

Regular conjugation of the verb ys be, become, for the mas- 
culine gender. 

Imperative in the Second Person Singular or the Root. 
jfc be, become. 


be, &c. 


Plural. 

^ we are. 

0 

^ ^ ye are. 
yjb they are. 
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Infinitive and Gerund. 

OT to be, to became, becoming. 
Past Participle. 


Singular. 

f 

Ij* been, become. 


Plural. 

0 

been, become. 


Present Participle. 

1^ or bjfc being, becoming. | or Jjfc being, becoming- 

Conjunctive past Participle: 

Singular and Plural. 

or ^ having been, having become. 

Ind^nite Past Tense. 

^ we were or became. 
0 

^ ye were or became, 
they were or be- 
came. 

Preterite, or remote Past, or Pluperfect Tense, 

^ we had been or be- 
come. 

^ ye had been or be- 
come. 

i^jthey had been or 
become. 


• ^ 

^ I was or became. 


0 

y thou wast or be- 



- 

camedst. 


0 

*j he was or became. 





I had been or be- 

f 

come. 


y thou hadst been or 

P 

become. 


P 

he had been or be- 


come. 
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Instant, or proximate. Past Tense. 


Singular. 

IP* 

I have been or be- 
come, 

^ p p 

^ lj» y thou hast been or 
become. 

^ P P 

Ae has been or be- 
come. 


Plural. 

X P 

^ ^ we have been or be- 

come, 

p p 

P ^ ye have been or be- 
come. 

P 

they have been or 
become. 


Future Past, or Dubious Past, Tense. 


A ^ ^ 

sImU, will or 
may, have 

j»* 

. p p 

thou 

► been, &c. 
or should 


he J 

be, &c. 

^.:/^>.^fi^}lhey ^ 


Or, 

■% P ^ 

may, shall or 

*' 


will, have 


P P 

thou 

> been, &c. 
or might 


,J.y>\J,,jhe , 

be, &c. 

P 


shall, will or 
may, have 
been, &c. 
or should 
be, &c. 


nmy, shall or 
will, have 
been, &c. 
or might 
be, &c. 


K 
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Canditioml and Optative Past Tense. 


Singular. 




e •« 

If, would to 
God, I, he. 




4; had been. 

' 


P 

* 

or then 1 




should have 



. . 

been, &c. 


■ 


Plural. 

If, would to 
God, I, &c. 
4; had been, 
^ or then I 
">> should have 
been, &c. 


Indefnite Present Tense. 






I become. 


p thou becomest. 

f 

>j he becomes. 

Preterite Present, or Imperfect, Tense. 


^ we become. 

’ ^ ^ ye become. 

they become. 




^ I was becoming. 

r 

p thou wast be- 


ll. he was becoming. 




^ we were becoming. 

f 

ye were becoming, 
they leere be- 
coming. 


• When a conditional conjunction or an adverb of wishing acconi- 
pauicii the form of this verb, it is generally called the Conditional, 
or Optalkc, and the sense is very similar to that of the tense lust 
preceding ; so, ^ if I had been, b^ Jj y then he might be, 

or, might have been, &c. But it may be still understood as tli* 
simple Present. 
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Instant Present Tense. 
Singular. 

^ I am becoming. 

* 0 

^ y thou art becoming 
^ * 

^ Uj* he is becoming. 


67 


Plural. 

li.'s* becoming. 


1 ^ tfjfc y thou 
jj he 


3^ ^3^ ^ ye are becoming! 
^3^ i/j they are becoming. 
Future Present, or Dubious Present, Tense. 

shall, will or 


shall, willot 

we 

may, bebe- 

' coming, or 

^s^y* f ye - 

shall. See. 

. 

be. 

they ^ 


niay, he be- 
coming, or 
shall, &c. 
be. 


Or, 


y thou 

f 

b^ he 


may, shallot 1 

.,/ . , ^-e 

will, be be- I 


^ coming, or 
nuiy, &c. 
be. 




may, shallot 

will, be be- 
^ coming, or 
may, &c. 
they] be. 

Ind^nite Future Tense, florist or Subjunctive. 

may, shall or 
will, be or 
become, or 
be or be- 
come, &c. 

K 2 


WJJ* ilr* 

' 

may, shallot 

^ we j 



will, be or 

f 

3> thou 


► become, or 

* [ 

33 ^:^ ye f 



be or be- 

<-J3^ >3 he 

M 

come, &c. 

sO they J 


Digitized by Google 



€8 


A GRAMMAR OF THE ^ 


Definite Future Tense. 


liT^* 

y thou 

!j he J 


Singular. 

1 shall or will 


' f be 


or become. 


Plural. 


l/jj* (*^ r jgoj. become. 


Imperative. 


* 

^ y be thou, &c. 

/ 

tj let him be, &c. 


^ let us be, &c. 

* / 

jj* &c. 

i^jy» l ^3 let them be, &c. 


Respectful and Precative forms of the Imperative and 
Future. 

may you, sir, be or become ; may your ex- 
cellency, &C. be or become-, you, sir, or your 
excellency, &c. may, shaU or will, be or 
become. 


or 






c^L 




( may one or toe be or become ; one may or 
^ shall be, 8cc. 

. r mayest thou, or thou mayest, shall or wilt, 
be ox become. 

sj may he, or he may, shall or will, be or become. 
p may ye, or ye may, shall or will, be or become. 
f may they, or they may, shall or will, be or 
become. 
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For the feminine gender, every infinitive, participial, auxi- 
liary and future final T of the singular, as above given, must 
be changed to in that number, and to -J\ or in the 
plural: when, however, two or more words come together, 
each of which might assume the feminine plural sign or ^1 
it is usually omitted in all but the last ; as 4^ they 

(females) had been. See paragraphs 22, 23, 25, 26. 

34. Conjugation of a regular intransitive verb, exemplified in 
to speak. 

Imperative in the second Person Singular, or the Root. 

Jy. speak. 

Infiidtive and Gerund. 
or Ujj to speak, speaking. 

Past Participle. 

Singular. Plural. 

tj) or spoken. Jjj or spoken. 

Present Participle. 

y % or speaking. I or speaking. 

Conjunctive past Participle. 

Singular and Plural. 

}J^y o*" J^y \J^y having spoken. 
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Indefinite Past Tense. 




Singular. 


Plural. 

1 spoke. 


’ ^ we spoke. 

< y tlwu spokedst. 

Jy - 

f 

ye spoke. 

V ^ Ae spoke. 


-t/j they spoke. 

Preterite, or remote Past, or Pluperfect, Tense. 

I had spoken. 

' 

jjb we had spoken. 

* y thouhadst spoken. 


P 

fi ye had spoken. 

. tj he had spoken. 


■ i/) they had spoken. 


Instant, or proximate, Past Tense. 


^ I have spoken, 

^ » 

y thou hast spoken. 
^ 'ly jj he has spoken. 


^y 1** spoken. 

f 

y> !^y ^ ye have spoken. 
ij-* ^Jy they have spoken. 


Future Past, or Dubious Past, Tense. 



shall, will or 
may, have 


'ly y thou 

► spokcH,kc 

J}^ <Jy (^' ye ^ 


or, should 


'ayi^y s^he 

speak, &c. 



shall, will or 
may, have 
spoken, kc. 
or, should 
speak. &c. 
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n 


f 

i_cjjjfe ^ ^ thou 


Jjj »i he 


Singular. 

may,shalloT 
will, have 
spoken, Sic. 
or, might 
speak, &c. 


Plural. 

(*J» «« 

3 ^^ (^' ye 


may,shallox 
will, have 
^ spoken, tic. 
or might 


h* J j^eaA, Ac. 


Conditional and Optative Past Tense. 




'' 

If, would to 


f 


^ God, I he. 



/ 

4; had spoken. 


/ 

y 

• io 

or, then 1 


\ J 

ihouMhave 
spoken, he. 


s4> 

k « 


If, would to 




God, I &c. 


4^ had spoken, 

Vyi 

-ij or, #A«j / 
'■>'1 should have 
spoken, &c. 


Indefinite Present Tense. 

u'c 

/ 

speak. 
/Aey speak. 


• 

I speak. 

« 


y thou speakest. 



» 

. «j he speaks. 



* \Vith a conditional conjunction or an adverb of wiiiliinp:, thi« 
form of the verb is of the same import, or nearly so, as the tense just 
before exhibited ; and is usually termed the Conditiunal or Optative : 
so, tslj^ */ ^ spoken I Uj.' y tcotild lo heaven that thou 

hadst spoken, (ec. But it may be equally well understood as the 
simple Present. 
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Preterite Present, or Imperfect, Tense. 

Singular. Plural. 

e ^ I was speaking. r we were speaking. 

M s y thou wast speaking. ye were speaking. 

L he was speaking. \ they were speaking 


Instant Present Tense. 

Uy ^ lam speaking. ^ ^ we are speaking. 

i_jji Uly y than art speaking. yt <^y ^ ye are speaking. 

Uy »j he is speaking. ^ t^y they are speaking. 
Future Present, or Dubious Present, Tense. 

shall, will shall, will 

tly y thou * or may, he tfy, ^ ye * or may, be 

l^UyfjAe speaking. 

Or, 

^ may, shall may, shall 

p ^ / 

Uy y /A om * or will, be ^ysjJ^yjJ ye > or will, be 

^,ysU^i]he speaking. Jy J speaking. 


hul^nite Future Tense, Aorist or Subjunctive. 


» ^ 

/ 

Jy y thou 

f 

>, he 


... may, shall ^ it e -> may, shall 

or wilt, > or will, 

> }•*’ y r j 

speak-, or ' ‘ speak; or 

- speak, Sic. ^Jy they speak, kc. 
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Singular. 






y thou ^ 
tj he 


shall or will, 
speak. 


Plural. 
f> vie 

J4p. sfj J 

Imperative. 


shall or will, 
speak. 


^ let me speak. 

/ 

Jjj fi speak thou. 

let him speak. 


let US speak. 

f 

h f speak ye. 

•^y let them speak. 


Respectjiil and Precatbie forms of the Imperative and 
Future. 


or 


3^fi 


he pleased, sir, to speak; may your ex- 
cellency, &c. be pleased to speak ; you, 
sir, or your excellency, &c. may, shall 
or will, be pleased to speak. 

. . . may we, or one, speak ; or, we or one, 
shall, &c. speak. 

P 

y mayest thou, or, thou mayest, shalt or 
wilt, speak. 

P 

tj may he, or, he may, shall or will, speah 

P 

^ may ye, or, ye may, shall or will, speak, 
may they, or, they may, shall or vnll, 
speak. 
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For the feminine of tbi* oor\jug»tion, the singular final T 
of the infinitive, the participles, the auxiliaries and the 
future, must be changed to in that same number, and ta 
(ji' or i>r the plural, as before explained. 

35. From the intransitive verb last eonjugated a transitive 
or causal is obtained, by shortening the long vowel of the root 
and aflixing T as explained at paragraph 39: thus Jy be- 
comes )l. 

Imperative or Root, 
h call. 

Infinitive and Gerund. 

9 9 

^ JL or blL to call. 

Past Participle. 

Singular. Plural. 

P P 9 P % 9 % P 

lyk bib or bib called. s? ih or .^Ib called. 

Present Participle. 

9 9 9 \ P 9 9 

IjS bl) or bib calling, I Jib or Jib calling. 

Conjunctive past Participle. 

Singular and Plural. 

jpj or ^5^1b /lb L having called. 
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Plural. 

^ ^ use called. 
» 

ye called. 


^ use had called. 

^ ye had called. 

f 

they had called. 
Instant, or Proximate Past Tense. 

\S ^ use have called. 



Singular. 

I called. 



» 

ti y thou caUedst. 



he called. 

V 

Preterite, or Remote Past, or P. 


'i (j^ ^ called. 



P 

iJ y thou hadst called. 



/ 

. S^ he had called. 



^ P 

’ li I have called. 

P 

•> P 


f thou hast called. 



P 

. >4 called. 

Vk 




ye have called. 
si u' called. 

Future Past, or Dubious Past Tense. 

shall, will 
or may, 
havecal- 
led ; or 
should 
call, &c. 

* Seo the note to paragraph 25, for the reason of this expletive 
with the past tenses of transitive verbs. 

i. 3 


f J ^ -I 
1 

1 

shall, will 
or may, 


'ij^we ' 

I , 

havecal 


P 

■\ y thou 

> 

led ; or 
should 

\lyi hSj . 

4^ r 

. he . 

call, &c. 


Jithey 1 


* 
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Or, 


Singular. 


Plural. 





may, shall 
or will. 


'd fi^we ' 

. r 

havecaL 

f 

f 

ii y thou 

led ; or 
might 


4 f ^ 

p 

b ui he - 

call. 

I 

f 

^4 w' ' 


may^haU 
or icill 
have cal- 
led ; or 
might 
call. 


Conditional and Optative Past Tense. 






IJ, would 


'4 r*' 



to God, 1 





&c. had 



49 


called ; 

Ijys bH.' * 

sir' * 


j 

then I, &c. 




•V 



wouldkave 

.4J‘^'- 


called, &c. 


p 

- - 


Jf, tvould 
_ to God, tee 
^ &c. had 
^ called ; 
then we,kc 
would have 
called, &c. 


Indejinite Present Tense. 


* i-n 


r ^ I call. 

r 

1 

( J thou callest. 

1 


1 P 

L . jj Ac calls. 

1 

1 


' ye call. 


• Or, with a conditional conjunction or adverb of wishing, cx- ^ 
pressed or understood, this portion of the verb may be used in a 
Conditional or Optative sense, like the tense next preceding. 
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Preterite Present, or Imperfect, Tense. 

Singular. j Plural. 

0 ^ 1 

V ^ J was calling. I ^ ^ calUng, 

And for the other persons, by changing the pronoun. 

Instant Present Tense. 

^ ^ ^ I flw calling. | ^ we are calling. 

And for the other persons, by varying the pronoun and 
auxiliary, as before shewn. 

Future Present, or Dubious Present Tense. 
^jk\jh^^Ishall, &c. be we shall, &c. 

calling. be calling. 

Or, 

^ ^ ij?« / fnay, &c. be ^ we may, &c. 

calling. be calling. 

And for the rest, by varying the pronoun and auxiliary, 
as before exhibited. 


Indefinite Future Tense, Aorist or Sulyunctive. 


0 0 

thou 

0 0 

4 ^jSLjj he 


may, shall, or 

*00 1 

> will, call ; 
1 


[ or call, &c. 

they J 


may, shall, or 
will, call ; 
or call, &c. 
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DefimUt Future Tense, 

Jiijh^toe *1 


shali or ivill 


caU. 


I «Aa// or will 
I call. 


thejfJ 

Imperatwe. 

The same in form as the Ind^nite Future, etcept the 
second person singular, which is the mere rttot ; as, y L caU 
thou. See the preceding conjugation. 

Respectful and Precative forms of the Imperative and Future. 

"I he pleased, sir, to call; may pour ex- 
cellency, &c. be pleased to call; you, 
sir, or your excellency, &c. may, shall, 
or will, be pleased to caU, 

» 0 

yj.'ii may we, or one, call; or, we or one 

shall, &c. caU. 

9 

■ y mayest thou, or thou mayest, shalt or 
wilt, call. 

0 

>j may he, or he may, shall or will, call. 

9 

y may ye, or ye may, shall or will, call. 

_ t/j may they, or they may, shall or will, call. 


[ 


or s 

iLV ' 


ja 

' I 

J 


* 0 
h < 


y.H 
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Passive voice of the seme verb, formed by edding tU- /o go, 
regularly conjugated to its past participle, as explained at para- 
graph 33. 

Jmferative in tfie second person singular, or the Root. 

P * 

WbL he called. 

■ Infinitive and Gerund, 


Singular. 

or VU-blb to he called, 
being called. 


Plural. 

> P 

or to he called, 

being called. 


Past Participle. 


been called. 


^ 4^1 been called. 


Present Participle. 

UW \ih being called. | being called. 

Conjunctive past Participle: 

having been called. 

Ind^nite Past Tense. 

' ^ we were called. 


they were called. 


r ^ 1 was called. 


1 P 

y thoawast called. 

1 P 

»j A« was called. 

1 
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Preterite, or Remote Past, or Pluperfect Tense. 

Plural. 

<1 

we had been 
called. 

V Q ^ 1^- \ ^ 

called. 

'hey had been 
called. 

Instant, or Proximate Past Tense. 

^ I havebeen called, ^ wehavebeencalled. 

jJ thou hast been 
called. 


Singular. 

P 

I had been 


called. 


P 

y thou hadst been 

P ^ P ^ 

called. 


P 

>j he had been 


called. 



^ f P 

he has been called. 


^ ^ * P P 

P' \.jr f havebeencalled- 
have been 


called. 


Future Past, or Dubious Past Tense. 


IjIL y thou 

1 ^ \f\^tjhe 


,ui, v*»«. 

or mat/ " 

have been > / 


\ r... 

called', or, 
should be 

caUed,&cc. ^3 


or may 
have been 
called', or, 
should be 
called, kc. 
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Or, 



Plural. 


may, shall 
or will. 


may, shall 
or will. 

have been 

* V V ' 

have been 

called; or 

ye 

called; or 

might be 

> > P 

should he 

calkdfStc. 


caUedySic. 


Singular. 
y thou 


1 ^}]^ VL ^ he 

Con^tional and Optative Past Tense. 

If, would 

to God, 

we, &c. 

^ had been 

ia called 1 
'S 

then we. 
Sic would 
havebeen 
called. 

Ind^nite Present Tense. 

^ we are called, 
ye are called. 



If, would 
to God, 




I, &c. 



^ y 

^ had been 
► called ; 

^ then I, 
Sic would 

✓ 


p 

havebeen 



b 

called. 


>43 


r ^ I am called. 

r 

, 


y thou art called. 

ii V ■< 

(. »j he is called. 

L 


• With a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed 

H 
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Preterite Present, or Imperfect Tense. 


Singular. 

I 

r ^ / was called. 

f 

P 

. y thouwast called. 


L ») Ae was called. 

\ 




Instant Present Tense. 

P P ^ 

f being 
called. 

e> P f 

bJj y thou art being 
called. 

^ f P 

^ bl^ bJb he is being 
called. 


^ we were called. 

P 

y ye were called. 


^ ^U- ,Jii ^ we are being 
called. 

P P P 

y> ufJb ^ ye are being 
called. 


lilf ifi> 4/j they are being 
called. 


Future Presort, or Dubious Present Tense. 


bl^ bSb / shall, &c. 
bl^ lib y thou shalt, 
&c. 

by b'w^ lib ij heshall,bcc. J 




^5^■y>^jU"l^ib ^weshall,Sic. 

^ ye shall, icc. 
L they shall, 


I 

s 

>• |3 


&C. 


'or understooil, this form of the verb may convey a conditional or 
optative sense, similar to the tense immediately preceding;. 
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Or, 

Singular. 

tU lf)b / may, 

&c, 

bib y thou may- 
est, &c. 

SiOj* Ae may, 

&c. J 


83 


IP 

i 


Plural. 

*9 

./ L |J> toe may, 
&c. 

* *1 * ' / 
jy> aU ye ntay, 

&c. 


S^'?' ^ ‘/j way, 

&c. 


ts 

S 


Indejimte Future Tense, Aorist, or Subjunctive. 




”tay, shall 
or will, 
be called; 
or, be cal- 
soV kL >j be j led, &c. 


9 9 

s*jV ^ky tbou 


lb I** toe 


* 9 9 9 

ye 


^3 V" V.L ^ I ^ 
\k y thnu 
bib »j he 


iji3^^\^3 they J 
Dejinite Future Tense. 


mm/, he cal- 
led. 


»>ay, shall 
or will, 
^ be called; 
or, be cal- 
led, See. 


shall, will or { ^-3^^ j*J> tee 
e/3 ^ kjk ye 

they] 

Imperative. 


shall, will 
• or may, he 
called. 


ii/3 V Vlb let me he called. 

9 9 

V liL y be thou called. 

9 9 

bUj ij let him be called. 


. * / 

ijiJ . 'll let us be called. 

* ^ f t 

J ^ s> L |J 6e ye called. 

9 9 

(jijV- i^ikt them be called. 


M 3 
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» if 


or < 

A if 


tLU 


V’ 


I 


Respectful and Precative farms of the Imperative and 
Future, 

be you, sir, called ; may your excellen- 
cy, &c. be called ; you, sir, or, your 
excellency shall, will, or may, be 
called. 

may we be called-, we shall, will, &c. 

be called. 

f 

y inayest thou be called-, or, thou mayest, 
shall, &c. be called. 

f 

may he be called ; or, he may. See, be 
called. 

f 

^ ^ may ye be called ; or, ye may, shall, 

„ &c. be called. 

may they be called -, or, they may, shall, 
&c. be called. 

For the feminine of this, as well as of the preceding conju- 
gations, the singular masculine final T of the infinitive, the 


y. 




a < 


f f , 

sib < 


participles, the auxiliaries and the future, must be changed to 
ifi in that number, and to ^1 or in plural. And by 
omitting the past participle of the verb above exhibited, in 
the passive voice, the conjugation of the useful verb bV to go 
remains alone, and may be hence acquired. 
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CHAPTER VI. 


On Indeclinable IVords. 

Under which head may be comprised the postpositions or ' 
prepositions, adverbs, conjunctions and interjections, 

36. Besides the simple postpositions enumerated in para- 
graph 7, there are many words, used in like manner, which, 
being for the most part nouns or participles governed by a 
simple postposition understood, generally require ^ or 
before them ; and the most common of those which reqqjre 
J are 


^ to, up to. 

near, about, at. 
near, about, with, 
near, with, 
in company, with. 
in front, before. 

L in the presence, op- 
posite. 

in sight, before one's 
eyes. 


within, in the inside, 
in, among, between. 


L*1j or jt\i without, on theoutside. 


in the rear, behind. 


r 

on the top, above, upon, 
beneath, under, 
beneath, under. 


jb over, across, through. 
Ij-) besides, except. 

by reason, through. 
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in exchange, instead. 
j>}ji equal to, opposite to. 

P 

according to. 

P 

t-aliK conjormable to. 

the abode, with, 
into the hand. 

And the words most in use, which take before them, are 
on the side, towards. inrelation,withrespect. 

^ in the manner, like. subject. 

jtU/or the sake, for. bp means, bp. 

The prepositions, also, borrowed from the Persian or Arabic, 
and most in use, are 


on account, for. 

Ja-lj on account, for. 
bp reason. 

•-Ueb bp reason. 

* 

.r^y* bp means, 
instead. 


jfrom. 


i-j (pr fixed) • 

V 

cj (prefixed) ^ 

f bp, with. 

1 

L in, to. 

-j (separate) . 


V with, i 

1 (prefixed. 

J 

- or 

g) without, 1 

separate.) 

on, in. 



yj-ij besides, without. 


bp reason, for, 
after. 

or b without. 
jO in. 

among, between. 
lj-> besides. 

on, upon, according to. 
from, on, concerning. 
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J (prejixed) to, for. 
or ^ xvith, along with, 
^foom. 


iie near, with, according 
to. 


«i in, for (each). 

CJ (prefixed) like. 

37. The adverbs, whether simple or compound, of most 
frequent recurrence in the language, besides the words before 
enumerated as postpositions, which may in general be used 
adverbially also, are the following. 
t->\now. 


t to, until, to the end. 
CSij or tlC" to, up to, until, 
while, near to. 
till, up to. 

to, as for as, near. 
<_j 1 presently. 
clXi 

or V tilt now, yet. 

or when 9 

or > till when ? how 

iJJij long? 


>ever, sometime, 
or 

&c. sometimes. 

&c. sometime ‘or 
other. 

^ &c. since when? how 

long ago ? 

) 1-^ till when ? 

&c. never. 


or 
or 

L 


^when. 

^ till when, unti 
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or jj i 

or 
ilSl- I 


whenever, 
perpetually. 
j. at the time when. 
Xi then. 


0^ 

rtii 

^ • 


tiU then, so long. 


here, this place, 
exactly here. 

Of y hitherto, to this 

Jjij degree. 

there, that place, 
exactly there. 

^ where ? 

where, which place 
wherever. 

(jV wherever, here and 

there, 
wherever, 
there, that place, 
somewhere, anywhere 


^ a ^ somewhere or other, 
no where. 
j6 everywhere, 
elsewhere. 
or here, hither. 

t f 

or jiijl there, thither. 
jtxS or where 9 whither 9 
jbX^OTjbX:^ where, whither. 
jjsAfj OTjitSi there, thither, 
jtxi &c. whence 9 
jitSi here and there. 

IJijji or thus, in this manner. 

/ » 

^jd one way or other. 

9 / ^ 

ijJJ uj' manner, 

exactly then. 

f 9 

how ? why 9 


or 


>as, like as, when. 
Jjjj or SO, insuch wise, then. 

9 9 

whenever. 
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<-any how, any sort. 


SO, at that tme. 

P P 

precisely the same. 
^<w(&c.for^8cc.) 

exactly when. 

LjI thus. 

Ljj so. 

L-i how ? 


as. 
so. 

as well as. 

L.^1^ L.^ precisely the same. 


U or 


thus muck. 


W or W J 


Gi or Li'i 


>that much. 
bj or Liij ) 

or 

>how much ? 

lii or b^3 

b*. or b.»- as much as. 


b; or bJ $0 muck. 
jf> ^ how often ? 
jA \jr often. 

^ JO often, 
once, at last. 

orjojj often, repeatedly, 
ijft i/jV alternately, 
frequently. 

f once 1 

>{and *o on). 
jV twice ) 

P 

ui ^goin. 

j}j }}j '*»%• 

(_.Ji Li, by night. 

I»jj ^0 perpetually. 

'f P 

instantly, quickly. 
jU' li instantaneously, 
immediately. 


quickly. 


or 


N 
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iiy» during, while. 
ijy> gradually. 

Jj* 

^jLjiT . gently, softly. 

1 ^ successively. 

, , >separalely. 

tjk>- j 

one by one. 

«Jbik ^ ajfort. 
jlif jj aside. 

»j]b besides. 

> besides, moreover. 

P 

Jf- besides, except. 
yi nearly, about. 

c c 

• (^.<1 I 

, , >opposite, face to 
face. 

f 

opposite, confront- 
ing. 


I^UI 


tSA-} 

>along with. 

j 

on, over, neverthe- 
less. 

near, beside. 

Jfj brfore. 

at the heel, in the 
rear. 

fst. nearly, shortly, soon. 

how 9 of what hind 9 
i-J-i how 9 

- • 

t\yg? t\f- willitig or not wil- 
ling. 




\ 

n 


■gratuitously. 


^ unawares, sudden- 
ly. 


^ >all at once. 


‘^-1 

before, soon, rather. 
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in the first place, 
rather. 

M the second place, 
&c. 

yUi at last, at least. I 


^jifotir daps ago, or, 
to come. 

at the dawn of day, 
early. 

in the morning. 


last, finally. 
jiT at the end, finally, 
Jli! now, presently. 
l*bU as long as, until. 

>in short, in a word. 

^7 today. 

yesterday or to- 
morrow, 
jyj yesterday. 
by tomorrow. 

shortly, now a-days. 

ir *'3'* o''> 

come. 

three days ago, or, 
to come. 


early. 

^3 from time to time, 
constantly. 

• ciJjli occasionally. 

xj3jO in, within. 

Jiff) within. 

!.fj3 on this side, near, 
xjj)^ on that side, beyond. 
Jjj\y on both sides, across, 
every where. 

A 

jJj' Jj upside down. 

OM after, afterwards. 

f 

•—-'yj much, very. 

* more. 

extremely. 

bj or yj enough, much, very. 

N 2 
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gtil Jbr tlte most part. 

1 J upon the whole. 

b 

most likely. ' 

LIU chiejly, most likely, 

•XjH necessarily, infaU 
Ubly. 

H undoubtedly, of ne- 
cessity. 

or yes, 

^ > ye>f- 

yes, uxll. 

aJI certainly. 
cML in fact, at this mo- 
ment, 

^ in truth, 

U<». truly, really, by 
God. 

UgJitt. really, truly, 
right or wrong. 


t ^ 

or ^ truly, in earnest, 
indeed. 

^ b ^ * 

IcI by no means, not at 
all. 

UUm absolutely, not at 
aU. 

or *< no, not. 
y otherwise, 
not, do not, 

or nay, no, do not. 
bU* lest, God forbid I 

I 

oAtk perhaps. 

b 

or jjili may it happen, 
God send I 

P* unless, perhaps, ex- 
cept. 

- 9 

but, except, save, 
probably, doubtless. 
ku only, merely. 

I only, simply. 
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y (emphatic) da, in 
fact. 

(affixed; ‘ 

ttP* or (affixed or- ► exactly. 
alone) . 

^joo that is: 

tjf one might say, as if. 
although, 
always. 

always. 




always, eternally, 
yf jb ever. 

sometitne or other, 
jys, yet. 


L»- so that. 

» a 


if not, except, other- 
wise. 

agreeable to, 

jJu or jiC the reverse of, be- 
sides. 

lySj et cetera, and the 
lihe. 

'it.* for example. 

^ 9 P . 

especially, particu- 
larly. 

Lu 0 often, all at once. 

* 

lie prudently, reason - 
ably. 


38. The conjunctions most in use are. 


j or t\ or j)\ and. 

also, even, likewise. 

that, or, than, when, 
because. 

j^OT if, that, when. 

'/ or /l if. 


^ also, even. 

,,1 or ji but. 

but, moreover. 
or but. 

U but, moreover, how- 
ever. 
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(j or. 

*|j». or, either, whether, 
either, or. 
y or y then. 

u-i then, therefore. 

Jfj ako. 


ji (for/j) and if. 
*^J 3 if unless, 
although, 
whensoever, al- 
though. 

JU. whereas, notwith- 
standing. 


39. And the words commonlj adopted as inteijections, be- 
sides the vocative signs mentioned in paragraph 8 , are. 


d\j or 

f 


well done 
bravo! 


<. 

hail! God bless 
you! 

u 

jbj^ have a care ! 


or 


or 1 , 


1^0 or Ijojj 

C 


wo I alas ! 
lackaday ! 


or alas! strange! 
alas! begone! 

or ci-a fye! begone! 

or > begone ! 

* / 

y jjo or jj avaunt! begone! 

f lo! look! there 
now! 

<-0 ... 

■ I astonishing! 
or L 
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CHAPTER VII. 

On the Numerals. 


40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, with 

t 

the Indian, Arabic and European figures adopted to represent 
them, are as follows. 


Figures. 


Figures. 



-a 

■g 



o 

' la 


Bq 




4 

X 



1 

1 




14 

IF 

U 


2 

r 




15 

!e 



S 

r 



16 

n 



4 

F 



17 

|v 

^\9 



5 

6 




18 

lA 

“ill 



6 

1 



19 

n 

•nf 



7 

V 



20 

r* 

:^o 

errf 

8 

A 

t 


21 

rt 




9 


If 


22 

rr 




10 

!• 



23 

rr 


a 

11 

11 

'll 

t/\ 

24 

rF 



12 

lr 




25 

f'c 



IS 

ir 



26 

n 

Ri 
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y6 


Figures. 


Figurbs. 


& 

W 

4 

27 

Cl 

k 

rv 

•5 

> 

!■ 

4.5 

*3 

Pe 

1 


28 

rA 

^0 



46 

PI 

H\9 

V~t^i 

. . . _JL.a- 

29 

r<i 

C/ 



47 

pv 


SO 

r* 


48 

pA 

Ht 


31 

n 



49 

PI 



32 

rr 


50 

c* 

Mo 


33 

rr 


51 

el 

M*) 



31 

rr 



52 

er 

MH 



35 

Tfi 


53 

er 

<• 

36 

n 


54 

55 



37 

rv 

(-r?;»r 

66 

MM 

b 

38 

TA 


56 

el 

ms 


39 




y.JUil 

57 

ev 


40 


Ho 

,JU. 

58 


Mb 

lit 

41 

1=1 

H'1 


59 

60 

el 

Ml? 

£o 

•• f 

42 

Pr 

HH 



JG 

V 


43 

ir 


61 

11 

T 

^R 

- 

44 

pp 

>-'~t ■■ 

Lr^}jf- 

62 

ir 
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Some little variation from the above may occur in a few 
instances; as, 33, 34, 38, 39. 

ypjlii.; 43, 48, 55, 66 , .f-yl 68, 

82, gij VyV or 92 , 93, &c. And, the 

series after one hundred is continued thus, ^ cJoi lol, 
721 , 938. When, however, the 

word JJA is immediately subsequent to another numeral or 
■other numerals, it may convey the meaning of near or about) 
one more or less than, such number or numbers ; as, klSo! 

, about a hundred, j J j-jJ near two hundred and two : 
and, if a noun is used, it generally precedes the numeral, 

C 

when this sense is intended ; so, about ten men ; 

juo uij'jO two hours or so afterwards. Instead of the 
figures above given, moreover, Arabic letters are sometimes 
adopted to represent numbers ; and the order of the alphabet, 
then observed, with the quantity denoted by each letter, is : 
OO^S 0^000 


888 888 8888 S8SS 

^ 'i .c A_ir’ 8 «— I 

The intermediate and subsequent numbers being denoted by 
the composition of these letters ; as b eleven, j! thirty-six, 
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one hundred and ninety Jour, jj ttco thousand, ^ Jine 
hundred thousand, &c. 


41. The Ordinals are, 
1st. 

6th.. 

or 'ftr 

sd* • • • 

or 

7th. . 



3d v • • 

or \j—J 

8th. . . 

dtW' 

4th 



9th. . 

(jV 

5th. . . . 

• • • • (jW'j 

10th 

c. 


And so forth, by adding or b to the cardinals, as 
before noticed at paragraph 13. 

42. The aggregate or collective numbers are, 

A four \m! 

A Jive 

A score 

A Jorty . ..... 1— 

43. In a distributive sense the numerals, whether cardinals 
or ordinals, are repeated ; as, iI/jI one by one, ^ j 

by tens, every twelfth. Proportionals and redu- 

plicatives are formed by adding lif or, with respect to the folds 
or rows of any material most commonly or 'jl to the 
modified forms of tlie cardinals, as used in composition : but 

o 2 


A hundred. 

A thousand. jija 

A hundred thousand 
A ten millioifs . . . . 
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and are used for single, or ];JjO lijo for 
double, or 5;^ for treble, \jy>- or for quadruple as 
well as the forms VysSj &c. IpJj J &c. &c. bs^ &c. and 

may with the second, third, fourth and tenth of the numeral# 
be adopted as an aflix for the same purpose; so, tvDO 

fold, twice as much-, treble \ ten fold', whilst 

ij or j}/ may be subjoined in a like meaning to the simple 
forms of the cardinals ; as, twice as much, ^ three 


fold. 

44. The fractionals will, on account of their various names 
and extraordinary use, be most easily comprehended from a 
detailed statement of them, as applied to different numbers ; 
thus. 


i 

i jVvi'’ 

I 

T *^V>' 

■i j'icPi 


H- 


H 

9 ' .... 

• ' • j-4ji 



* - 


..... 



• • • 

S-j- i» • • 

... 

H 


H 

• • • 

H 

• • • jVlr 
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H 

1£^ 

30J- trs;V- 


275 

325 

350 


50f 

75 jr“i}i 

125 Pj- 

150 

250 

175 

225 


750 

1250 

1500 

1750 

2250 

2500 

3500 


yai 

— 

• • • • •ji'* 

•* 

.. 


Hence it appears that, with respect to numbers when 
regarded as composed of units, detracts one quarter of one 
from the quantity mentioned, as Ij-s adds one quarter and 
,one half to it ; but if the collective term, hundred or 
thousand, without any less quantity, is used, it becomes con- 
sidered as the integer, and such portions as above described of 
the collective itself are taken away or added by these preBxes. 

Sjjj moreover, implies half as much again as the number it 
> 

qualifies; and, more than doubles it by one half of 

itself. 
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CHAPTER VIII. 

, . On the formation of Derivatives. 

45. Abstract nouns are often formed from adjectives hy 


subjoining 




T 

as U/ warm weather {com 

warm. 

cyT 

— 

, ^abundance 

— * 

— 

P 

much. 

lt' 

— sweetness 


sweet. 

J 

— height 

— 

^6' 


» / 

— evU 

— 

P 

!/? had. 


— carefulness 

— 

earful. 

U 

- P 

— old age 

— 

- P 

old. 

ui 

— fatness 

— 

fat. 

L> 

9 

— Uj'jj widowhood 

— 

widow 

tf 

— ULjf softness 

— 

soft. 

J 

c 

— - deficiency 

— 

fS little. 

■/ 

— freshness 

— 

Jresh. 


bitterness 

— 

Jjyli bitter. 
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Or from primitive nouns substantive by affixing to them 
uji as humanity from man. 

a counsel •— 

But they arc still more abundantly derived from verbs, the- 
ihost common of them beinp; the same in form as the second 
person singular of the imperative, like Jy speech^ desire ; 
or aa the second person plural of the imperative, like Ao 
pressure, jbree, from tb j to prew .* they are, also, frequently - 
the same as the present, or past, participle in either gender ; 
so, Uji the Jacully oj speech, a saying or order, in- 


crease, speech, from Jy speak, say, -iy increase. They 


are, moreover, to be obtained by adding to the second person 

singular of the imperative. 

. 

* 

4^1 as ^ feeding from 

Ufeed. 

* 

4^t — . ^^y a sowing — 

y sow. 

'a burning — 

burn. 

— i£-jk!b a calling — 

% call. 

P 

— IjSl^ deception 

P 

V deceive. 

^ (desire)as,_/.iG thirst — 

drink. 

Or, by affixing to the perfect 


as application — 

applied. 
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as a meeting from met. ' 

preparation — prepared. 

And Persian nouns of this description are often had by the 
addition of *<> adjectives or to the imperatives of verbs in 
that language ; as, production from produced ; 

hnowledge, from kruuo. 

46. The noun, which denotes the agent of any thing, is 
frequently obtained by subjoining 6r Klj to the inflected 
infinitif'e of a verb ; so, a smiter , a speaker ; 

and by adding to nouns or verbal roots the sames affixes; 
or. 



as 

j a trotter, from 

a trot. 

> 

— 

a bracelet-seUer 

— bracelet. 

J 

— 

Jiya a goldsmith — 

gold. 

j' 

— 

,U»- a currier — 

I»l» leather. 

bT 

— 

a cook — 

an oven. 

W 

— 

\j^ a deserter — 

<iS^flee. 

Li' 

— 

a snake-catcher 

a snake. 

•• ^ 

UT 

— 

a runner — 

j)j run. 


— 

a messenger — 

a message. 

y 

_ — 

a butter-man — 

butter. 
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as 

a spearman. 

from 

a spear. 

u 

— 

t-6 ^ a rider 

— 

mount. 

c/\ 

— 

i. 

a writer 

— 

write. 

Cfl 

— 

a swimmer 

— 

ji> swim. 


— 

a great drinker— 

drink. 


— 

a cowherd 

— 

/ a cow. 

b 

— 

i. 

a leader 

— 

front. 

Jb 

— 

a wharfinger 

— 

a quay. 

wb 

— 

a carter 

— 

a cart. 

b 

— 

a singer . 

— 

sing. 


— 

UljU a ploughman 

— 

a plough. 

uV 

— 

a porter 

— 

jO a door. 

MJ 

— 

a farrier 

— 

J*i a horseshoe. 

J? 

— 

a guide 

— 

»b a way. 

JV 

— 

P 

ffi-j* a coclfighter 

— 

P 

a cock. 


— 

P 

a drummer 

— 

P 

a drum. 

P 

— 

a landholder 

— 

land. 

uj 

— 

an archer 

— 

an arrow. 

;L 

— 

P 

an orator 

— 

P 

a speech. 


p 
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an evil doer from eviL 


J a merchant — ^ trade. 

A, » t 

a sinner — *Us sin. 

47. Local and instrumental nouns are often the same in 

^ b 

form as the inBnitive of a verb ; so, it is a range 

or park for deer : or, they may be derived from the second 
person* singular of the imperative by the addition of ij J ^jl 
bjl or as or a rolling-pin, from Jj roll ; a pair 
of scissors, from clip ; a village, from inhabit ; 

an account, from ^ count ; jyW a broom, fiom jW sweep; 
a bed, from spread. But the latter are in some 
instances obtained from adjectives by subjoining T, as "if a ball, 
from Jjf round; and the former more frequently from sub- 
stantives by affixing 

tr •• »• 

JL as JLJo the mint, from a coin. 

XL — XL.!*” a cow-house — a cow. 


J1 — J;j J a temple — a god. 

XT — Siva's temple — ij- Siva. 
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Ji^l 

uV-' 

as 

>a temple from 

— 

yy a god. 


— a burying-place — 

jfS a grave. 


f 

— India — 

Indian, 

f 

— city of Ghazi — 

”i {propel 

o'jT 

— city of Haidar — ■ 


Jo 

— Jjk«iii a pen case — 

|JiS a pen. 

h 

— JJi a tulip bed — 

a tulip. 


— a rose-bower — 

jf a rose. 


— liCclJi a resting-place — 

I»^7 rest. 


Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced from 
substantives, by.tiie addition of 

JT as on hour-bell from on hour. 

JjI — a earners nose-stick — o nose. 

d — *;,*> a handle — u — > i a hand. 

*iT — AiLljll a thimble — ajinger. 

spectacles — an eye. 

48. The diminutive of a noun is obtained by affixing to it 
7 as ® little daughter, from a daughter. 

— iijyt a pea chicken — j%< a peacock. 

r 3 
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Ji' 

as 




— 

^ r“ whelptrom ^ a tyger. 


— 


C 

~ , 


. , >a young Brahnutn 

a Brahman. 


— 


g; 

— 

a fawn — 

jjjys a stag. 

LM 

— 

a little table — 

J-» a table. 


— 

a small bedstead — 

uXb a bedstead. 

b 

— 

a poor wretch — 

a man. 


— 

a mushet — 

'c-jj? a cannon. 


— 

b a little garden — 

^ a garden. 



Aa 




. >a kettle — 

a caldron. 


— 


Or by changing a final T into as 

a siring, from C; 

a rope; 

j/a 

bullet or pill, from "if a ball. 


4f), Adjectives may be formed from substantives by pre- 
fixing, 

1 

as 

J^\ fruitless from 

fruit. 


— 

bj^l impossible — 

bjjs to be. 

b 

— 

« p 

Aj.«!b hopeless — 

m f 

hope. 


— 

helpless — 

help. 
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u 

as 

fearless 

from 

jofear. 

Jt 

— 

disrespectful 

— 

jS\ respect. 


— 

J.4J tmdefUei 

— 

d^filth. 

% 

a. 

— 

j-iu incautious 

— 

jfi- intelligence. 


— 

C.&J'Tjjs concordant 

— 

sound. 

f 

LT- 

— 

f 9 

wellformed 

— 

/ 

V-v form, shape. 

Cli' 

— 

ill-mannered 

— 

cSiAo manners. 

Or by subjoining 



T 

as 

¥j<? latngrt/, 

from 

9 

hunger. 

»\ 

— 

zJLjj biennial 

— 

JGj j two years. 

y 

— 

Vyl: oily 

— 

(J-j oil. 

u 

— 

aquatic 

— 

(JIj water. 

ijbi 

— 

golden 

— 

gold. 

*iT 

— 

childish 

— 

a child. 

f 

— 

t 

,)yiO sightly 

— 

fsi_o view. 


— 

Indian 

— 

Mi India. 

y 

— 

quarrelstnne 

— 

\jffj contention. 

ly 

— 

afficted 

— 

pain. 


— 

late 

— 

the rear. 
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<4 

as 

wooden 

from 

wood. 


— 

silken 

— 

silk. 

AiU 

— 

annual 

— 

JL a year. 

iA 

— 

juicy 

— 

juice. 

Ji' 

— 

9 

loaded 

— 

a load. 


— 

domestic 

— 

a house. 

f 

— 

quarrelsome 

— 

\J^ a quarrel. 

'i 

— 

hindermost, last — 

thehindpart. 


— 

W single 

— 

CSA one. 

u 

— 

9 

double 

— - 

jO two. 


— 

third 

— 

three. 


— 

It 

tenth 

— 

ten. 

cSfr 

c. 

— marriageable 

— 

c 

La L) fo marry. 


— 

9 

^J\AASl wise 

— 

9 4 

wisdom. 

Ul-Jj 

— 

powerful 

— 

Jj power. 

JCJ 

— 

armed 

— 

jLpjs arms. 


— 

wealthy 

— 

wealth. 


— 

faithful 

— 

'ijfdelify. 

> • 

— 

mountainous 

■ — 

if a mountain. 
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as 

sorrowful 

from 

^ sorrow. 


— 

C/Uys terrible 

— 

terror. 



c 

j\fy> grievous 

— 

cSy. grief. 

J3 

— 

b * 

renowned 

— 

j*b a name. 


— 


— 

jjj strength. 


— 

b 

Iri^ foreign-bom 


a foreign 
country. 

J 

■— 

blue-coloured 

— 

blue, indigi 


— 

l»lj saffron-coloured — 

fjUj saffron. 


— 

JjU yellowish 

— 

yellowness. 

b/ 

— 

four-cornered 

— 

jf- (in comp.j 
four. 


— 

hexagonal 

— 

^1 «««* stx» 


50. Adjectives of intensity may be obtained from verbs 
by affixing to the second person singular of the imperative 

or ICiT or liT CiT as a great runner, from jjj run ; 

icy quarrelsome, from ~) fight % 'iifi eloquent, from speak. 

51. Adjectives and adverbs are formed from pronouns in 
various ways ; and, like tlieir originals, they are used demon- 
stratively, interrogatively or relatively : so, from this, are 
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b'l or bjl or W or W this much, thus many ; /jy, or in 
this manner, thus ; M this like, such •, this place, here ; 

P 

exactly here ; or jb^\ this voay, hither : from »j that; 

f m0 t f f 

Iwj or bj or U;\ or that much, so many ; or or 
in that manner, so ; Ljj that like, so ; that place, there : 

9 / ' 

exactly there-, or that way, thither: from 
who ? what ? which ? are ^ or what time ? when ? LsS 
or liif or or how much 9 how many 9 or 

how 9 in what manner ? why 9 what like ? what sort 9 
how 9 where 9 or whither 9 ^ how many 9 
from wlw, what, which, or when ; or 

P f 

as much as, as many as-, pyr^ or or as, like as; 
i-J- what like, as-,.pyy wlwre; or whither; 

as many : and, from that, this, are Si or then ; 
or t-j so much or so many ; pj^ or or so, in such 
manner; l-J such, so; there ; jb Si or that way; 
ij so many. 

52. Transitive and causal verbs, as before noticed in para- 
graph 2y, arc formed from other verbs by the interposition 
or addition of H or \j l/jT. The letter T is frequently inserted 
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after the first consonant of the root ; and sometimes, though 
but rarely, it follows the second ; in other cases, it is added 
to the last: as, to cut, from to be cut; UlC to take 
out, fix)m Uii to issue ; to save, from \isf. to escape : 
and j are used immediately before the last consonant of the 
root ; so, to open, from to be opened ; to pound 

t, 

or grind, from to be ground : and 51 or Ij are always sub- 
joined to the root ; as, to cause to bunt, from to 

burn; \j!lo to cause to give, from iijj to give. When the 
root, moreover, consists of only two letters, the last of which 
is or j T the letter J is generally prefixed to the causal sign 
Ij as, liljb to cause to drink, and to cause to eat, from 
<Mnk, eat. 

53. From nouns, also, whether substantive or adjective, 
some verbs are derived ; but the formation of them is very 
simple, and has already been sufficiently elucidated at para- 
graph 31. 
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CHAPTER IX. 

On the Syntax. 

54. The nonn in the genitive or initial case commonly pre- 
cedes that denoting its issue or appendage, as does the adjective 
in like manner its substantive : with these exceptions, and 
unless a conjunction occurs, a relative pronoun, or some word 
which by way of emphasis takes the lead, the nominative case 
to the verb generally presents itself firsf in a sentence ; nouns 
in the medial or final cases, if necessary, a participle or ad- 
verb, may follow almost promiscuously ; but the verb com- 
monly completes and finishes the whole : so, Lj 

Lj V IrJ 

hut the king's son, through the pain of separation, was so dis- 
tressed, that he sat and abandoned eating, drinking, sleeping, 
the affairs of government, and every thing whatever. In 
poetry, however, and in the higher style of prose sometimes, 
but little regard is paid to this arrangement ; as, 
i/* ^ y^^dh has mounted up in all. 

55. Nouns of various genders, joined together, require that 
the adjective, verb or participle, governed in common by them. 
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* > 

should be used in the masculine ; as, L UU ^ 

Jj yS^ her father, mother, brother, were all 

three meditating her marriage. In regard to inanimate beings, 

however, the adjective usually agrees in gender with the noun, 

nearest which it is placed ; so, cj'oJI ^ 

your sons book and paper are fallen here. 

56. Two nouns, relating to the same person or thing, usually 

* ' 

agree without the intervention of any word ; as, ^fj 
his brother Bikram : but the postpositions yj y^ ^ which 

nouns of various import are generally linked together, seem 

on certain occasions to be idiomatically dropped in the Hin- 
dustani, especially if the first is a noun of measure or weight ; 
so, lij-i yjy Jyt, a thousand tolas of gold: and, on the contrary, 
their use in some cases' may appear to us redundant ; as 
the icord fkr or fkr’s word. These postpositions, 
moreover, are adopted to denote purpose, worth, size, possibi~ 
lily, totality, &c. as well as mere relationship ; so, 

- ^ f ^ 

an eating-room, \.<}e ^ }-> y* a horse worth two hundred 

rupees, y^j> a boy with a large head, li y^j 

this, cannot, may not, will not, remain, If Ike whole 
field. 

57 . The nominative case is frequently used after a transitive 

a 2 
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verb; but no inflexion of a noun can take place unless’ it is 
occasioned by a postposition or preposition, expressed or under- 
stood : and the latter often happens in expressions which from 
use arc become idiomatical without the postposition ; as- 
jtj (*\i IS do tell me the name of this ; U- go home ; 

l!Lf (on) the bank (of) the Ganges ; ^ ^^^1 (in) a good 

^ f 

Tnanner; u*\ (of the abode) of him were two 

daughters, or, he had two daughters, an ellipsis of occur- 
ing in this and generally in similar sentences. When, more- 
over, a noun in 'the dative case is to be expressed together 
with one more immediately acted upon- by the verb, the 
nominative must be adopted for the accusative ; unless both 
words are pronouns, when each may be followed by its casual 
sign ; so, Jii prince shewed that fndt 

to the princess ; llijj f ^ ^ ^ / will gwe him to you ; 
in which last expression the precedence of the objective to the 
dative case may be remarked as, perhaps, necessary in sUch 
sentences to prevent ambiguity; but when the nominatira 
is substituted for the accusative, as in the first, it may option- 
ally precede or follow the dative. And if two or more 
words in the same oblique ‘ case are used together, the 
postposition is commonly subjoined to the last only; as 


Digitized by Google 


HINDUSTANI LANGUAGE. 


nr 

\Ji *j^3 '•ix)'4r‘ »"»«««■ o/ Ahtr, copper; 

iron, &c. 

^ • 

' 58. The simple postpositions follow immediately the nouns' 
they govern ; but such nouns, p&rticiplea or adverbs, as are 
in common used postposjtively, may sometimes precede the 
words to which they are attributed : so, 4fU or ^ 

C.O ^ 

with him', ^ ^fyU or through Jear i. 

i/ u*'i O' uH s/ horse. 

69. Of the postpositions denoting the ablative case, ^ is 
more usual and more polite than or and for the dative 

. a 

and accusative in pronouns or / >* accounted more 

respectful than the terminations and 

60. Adjectives, if immediately preceding or following their 
substantives, must be made to agree with them in gender, 
case and number; but, when separated by any other word, 
they may be used in the uninflccted form of the masculine 
singular, whatever the state or gender of the substantives 
may be ; m, f ^ make his face black. 

61. With numerals, the singular form of a noun, whether 

in the nominative or any other case, is often preferred to the 
ploral I as, three soldiers beat four 

men-, ^ ^ something less than 
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a thousand horse ; when, however, the noun is capable of 

inflexion in the singular, and the numeral is not a collective 

« 

one, this deviation from the general rule seems inadmissible ; 
- - . / 

so, d ^ three dogs bit four hoys ; but not 

.a 

d or f ’ 

6s. The personal pronouns may be occasionally omitted, 
when the sense is elear without them ; and though, if ex- 
pressed, they generally precede the verb, yet they are some- 
times used after it, in prose even, but much more frequently 

f f p 

in poetry ; so, ^ Moses 

to visit Mount Sitiai ; jjs jcS w oh like the zephirs we 
have fleeted away. When, too, the feminine genitives of 
pronouns or adjectives are used without any noun expressed, 
some such word as bi.'b affair, is generally understood : so, 
ti-> <ti liyS ijd <0 he neither mentions his own concerns nor 
attends to those of others. 

63. In speaking of one’s self with another, it is customary 
to give the first person the precedence ; and for that person 
even the plural is often adopted, though an individual only is 
intended ; as, ^ ^ or ^ ^ you and I will go: 

and should the saying of a third person be reported to any 
one, the same pronouns and the same words, in every respect. 


. i- 
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are commoHly adopted, as were used by the first speaker ; so, 
QjjU J ^ ij Ae sat'd that I shall not go, meaning 
in our idiom, that he should not go. 

64. The second personal pronoun is rarely used in the 
singular, except from motives of adoration, familiarity or 
contempt : in speaking respectfully to any one, the plural of 
this pronoun at least must be adopted ; but when a dependant 
addresses his superior, or a great degree of deference is intend- 
ed, <^l self, master, your worship, my 

patron, oJjlAi- my lA>rd, fughness, or some such 

term of honor, must be used with a verb in the third person 
plural ; as, ^ what do you say 9 1 ^ 

you said exactly so ; your highness shall order ; 

Sir ! what they (for you) say is 
right. In mentioning, too, a third person with respect, the 
plural is substituted for the singular ; as, he or she said, 

^ sl-oU the king sat in the seraglio 

viewing the dance ; and the plural emphatic termination 
in pronouns seems to make expressions in which they arc used 

9 

still more respectful ; so, bU ji I he or she said or com- 

manded. When, moreover, any one speaks with humility of 
his own actions or circumstances to a superior, or seeks even 
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>30 

to address bis friend 'very respectfully, it is custo^iy to sob* 

f 

atitute such words as j^\c. |»Si slave, servant, 

^ P 

beggar, Slc. or yit* jljc-y j Jriend, tvelLwisher, &c, 

for the first personal pronoun ; so, ^ ^ 

(your) slave's home is in Dihli, meaning, my home is at Dihli ; 

y? <^Jy ^ worship's service cannot 

be performed by (me your) slave ; JS 

the friend will see the master's son to-morrow, or, / shall see 
your son. Sir, to-morrow. 

65. For the third person, is generally adopted ; but, • 

when discrimination is necessary, is applied to the object 
near at hand, or to that last mentioned in discourse; as 
the English word, this, is used in opposition to that, or the 
latter in contradistinction to the former. A demonstrative 
pronoun, moreover, in the singular, may be used with an 
Arabic plural, though even the subsequent verb, also, dificr 
from it in number; thus, -ti 

when the king perceived these manners of Ms son, 

66. When a pronoun referring to the same person or thing 
as the nominative case to the verb, in one member of a 
sentence, is necessary, the common or reflective ljT must 
then be used instead of the peculiar ; so, b |»\; bl tell thy 
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mmei ^ ^ /> ^ the ptmce hegan to my in hie 

mm mind i Jj Cy»T 'j j tJA da not, toretck, administer 

medicine to thyself. But if adopted in a respectful sens*' 

merely, as noted at paragraph 64 , this word does not admit of 

inflexion before postpositions ; so, ^ l/v' 

^ 0 

i have pleasure, sir, in your living a tong Hfe ; and 
never bt &o. unless as the simple pronoun. When, in a 
second member of a sentence, however, a pronoun reffcrs to 
the same person or thing as the nominative of the verb in the 
first, the pecuUar, and not the common, must then be adopted ; 
so, «— A; ^ I and my father. 

67. As emphatic adjuncts to the prononns, betides the 
reflective the Persian pronoun or the adjective is 
sometimes adopted ; but the adverb ^ or which generally 
becomes 4^1 when subjoined to or ^ 

is most in use for this purpose; and, even or tJT may 
be employed at the same time with it ; so, ^ y-J of - tfje* 
j.UJ I myself completed this ; 

this house is my own ; ^ ^ In this very altercation ; 

V' or V' i v' 

b (f myself I transacted this business ; at that very 

R 
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(place). And tocJT when adopted as an appellative of honor, 
is at times subjoined, or even if plurality is in- 

tended. 

68. As a mere interrogative, \J what? which? is not ap- 
plicable to persons ; but it is often used threateningly, or to 
express satisfaction, astonishment or desire ; and in these 

I 

senses, it may be .immediately followed by the appellations' of. 
human beings; as, U what a scoundrel! 

^ what a silly woman she was ! It may be, also, 

adopted discriminatively ; as, whether Hindu, 

or Musalman. In negative sentences, the interrogatives, . 
whether pronouns or adverbs, are idiomatically preferred to 
the relatives ; so, ^ >j who he is I know , 

not, ^ V IJ whence and when he. 

came I know not : b\it in interrogative sentences where no 
negation is expressed, the relative pronoun may be substituted 
for the interrogative ; as, y> ^ in- 

^ P 

stead of ^ b*; yb ^ do you know where the 

gentleman lives ? To denote non-existence, dissimilitude or 
difference, moreover, the adverbs are very emphati- 

P P 

cally used ; as, 4!/ 0 u'lt^ 'J ^here is that prince ? 

where that p-incess? meaning, that they exist not; 
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where is king Bhoj ? where GemgS the oiU 
man P importing, that there is no resemblance between them r; 

tVf own young is not likely to let the rat escape. 

69. The relative or ^ may frequently precede its 
substantive, and the demonstrative pronoun is often substi- 

« 

tutcd for the correlative ; so, U f 

which princess he liked best, to her he gave the 

fruit and said : and though is more commonly used than 
^ ^ ^ I- 

yy»-'and than yet, in reply to the interrogative 

the latter, for the sake of sound or emphasis,' seems prefer- 
able. 

i . _ ^ 

70. The words and are constantly used in an 

A 

indefinite sense ; but is generally applied to animate 

f 

beings and to inanimate: this distinction however is 
not always observed; so, any thing, ^ol some 

'man. / 

71. The verb commonly agrees in gender and number with 
the nominative or agent of the sentence; except that, to a 
number of irrational beings, taken collectively, a singular verb 
may be attributed ; and that in general a plural verb is used 
with such terms of honor or respect in the singular as are 

R 3 
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substituted f>r the second personal pronoun : so, ^ 

lie makes a practice of guarding ; ^ «_->»- token tida 

intelligence arrived', VT V,j/^or « hundred horse 

came-, 4 ;^ ^^7 u:.^ your 

highness has with great labour come on my account ; Ai J\ 
if your majesty shall direct. And, when two 
or more nominatives of different genders come together in the 
same member of a sentence, the verb and participles usually 
accord with the masculine in this particular, as before exem- 
plified at paragraph 55 . Transitive verbs, however, in any 
past tense of the active voice, in construction with which the 
expletive must follow the agent, are made to agree in gender 
and number with the object of the sentence, provided that it 
is a noun, cither understood or stated, as is most usual in the 
nominative case ; but if the otgect be placed m the oblique 
etac, or if it is a member of a sentence, the verb is invariably 
used in the third person singular masculine. The agejat of 
the sentenoe, when expressed, in this coiwtruotion is generally 
inflected by if oapable of inflexion ; the first and scamd 
personal pronouas being the only words liable to chaste for 
case, that retain the form of the nominative, whetlier in the 
singular or plural, before this expletive. So, tj 
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A L^fi« A ■I'i ^ 4 ir* \)'^ 

si(jr* r* ^'i i/j tir" k/ sst» L5« ^ 

j/ uiAen you, sir, /ooA the plunge, I thinking 
you droumed, gave jive rupees far sending the intelligetue to 
your house ; and, on your coming out, I also gave away five 
more rupees in alms on account of the happy event ; Jive re- 

P 

mained which / have sent to my own house : f *,# I 
1 j jKi they drew out the Jemale slave : ij 

^ V Lf’ gentleman said to them, that — . But with the 
verb U) to bring, which is in fact compounded of ^ take and 
IsT to come, or with U!^ to speak, though the former seems in 
all cases to convey a transitive meaning and the latter some- 
times so, this construction is never admitted ; as, 

W 0^ jjt a Brahman purchased and brought an egg 
plant ; li'iy tjhe said that — . 

72. The^ form of the infinitive serves for the gerund or 
verbal noun, and, in many cases, for the noun of instrument 
or of place, as has been already noticed : but in sentences 
where caution is intended, the infinitive seems often substituted 
for other parts of the verb, unless an ellipis ought rather to 
be understood in such expressions ; as, L*; JjU ^ 
remain not careless of him, or, take care not to live neglectful 
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of him-, jii jS he offered him a present, or, (Ae took 
care) to offer him a present. 

73. The past and present participles are frequently used in 
their inflected state, absolutely ; or some such words as 
o*" the manner of, in the state of, may 

he understood with them ; so, ^ 1^1^ yS 

some king's daughter, hav- 
ing taken with her a train ff dnnuels, came to the bank of that 

-» - e t 

very lake ; cJij 

^ hundreds of fahy-faced damsels, arrayed in gar-, 

ments of various colours, are swinging. In such sentences, 
however, the participle may be made to agree with its govern- 
ing noun as well as be used in the absolute or elliptical manner 
here noticed. And when, in a mere participle sense, words of 
this description are separated from the noun or pronoun to 
which they relate, they are constructed as nominatives, what- 
ever the case of the other may be ; so, f u~\ seeing 

him weeping. The inflected present participle, moreover, is 
in very common use, with the emphatic adjunct subjoined, 
to express the instantaneous transition from one action to 
another ■, as, is^ »j ^ j >, immediately on seeing 

P 

that she remained as one astonished ; JUl; ^ ^ ti-'b ^1 
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« » - 

exactly on the hearing of this speech, the king 
challenged that demon. < 

74. The past form of a verb seems at times used in a present 

or future sense; as, y y if 

he found, then my life remains, otherwise it is gone : but ly» 
the past of the verb y> be generally imports transition from one 
'state to another, whilst ly implies the fixed state, or mere ex- 
istenee, of any thing ; as, Ij6 if Jb is the water become hot 9 
Ltyiyy ^ jWI j*b o ^^1 f ke had. 

a daughter; her name was UnamSdinl; when she was (or 
became) marriageable — . The pluperfect or preterite past 

T 

appears, also, in some instances, substituted for the indefinite 
past ; as, y * ^ {with^ 

this message) that do thou go and enquire. 

75. The present, when celerity in the performance of any 

enterprize is emphatically denoted, may be used in the sense 
of the future ; as, p f UU jf ^ 

1 om this instant going home; and, having 
brought my son, am sacrificing him in thy presence. Like as 
in the past, so in the present, the regular form of the verb 
implies transition, whilst the meaning of the auxiliary is devoid 
of U ; so, ^ awT dp fT" 
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whatever action proceeds from the former is uxicome to the 


latter. 

t 

76. The aorist or indefinite future may not only convey a 
present meaning, but it may be used in construction with 
another verb as a present participle even ; so, 

> 1/ light-paced zephyr whirls 

round the lawn, imparting to the brain the fragrance (f the 


rose ; ylt ij} ^ ^ ^ 

begin the notes of congratulation, because .a fortunate star 
makes its appearance above the horizon ; I am 


opening. 

77. The adverbs of negation ^ or ii may be used 
either before, or after, verbs; however is peculiar to 
imperatives, or to infinitiva adopted for them ; H may be 
applied to any mood, but in prose it rarely can be postponed 
to the verb ; whilst, ^ though incapable of being joined 
to an imperative, is yet more emphatical and in more general 
use than *i with the other verbal forms : so, do 

not ask ; pray do not forget ; do not suppose;^ 

^ \J,\^ f Jj ^ place not thy affections any 

where ; what hast thou not heard 9 Vl^hcn the emphatic 
moreover, is adopted, it frequently with elegance supplants 
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the present of the verb at the end of a sentence ; as, 

P 

^ ^ ^ylil acts of cruelty are not becoming 
thy dignity, 

, 78. The conjunctions j»- and that, are adopted at the 
beginning of one member of a sentence, wliich points out 
the object of another generally preceding, or which serves to 
explain it; as, lys ICJ U1 ^ liiOl 

what does he see [or he is astonished at seeing) that a devotee 
is suspended head downwards in a tree ; aA ,^1 

P ^ t. 

1^ Ijk^ we congratulate thee, happy 

prince ! because an heir to the crown and throne is bom. 

f 

To <d moreover such adverbs as or li are frequently sub- 
joined ; so, 4j ^ strike off his 

head to the end that I may never more see his Jace. This 
conjunction, too, may be used by the way of comparison or 
distinction ; as, j^A |•U; ^ that one man die 

p i, p 

is better than a whole city ; y jCl J jCl thou mayest 
take either this or that : but it may be adopted as the relative 
pronoun, after the idiom of the Persians : and in some cases, 
the application of it seems intended merely 'tq unite the 
members of a sentence, the meaning in other respects appear- 
ing redundant. 

t 

a 
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79 , The conjunction* j/ jjl may be- used promis* 

cuously though jji is generally adopted to connect sentences 
as well as words, and j is rarely if ever used, except to link 

f P » 

together Arabic or Persian nouns ; as, ^ 

Jio Uic (js- ^U; t^\ 

j / /;• L/*' ilrr* 1 thousands 

of thanks to that God, toho fias granted to man superiority 
over all the creation, and graciously adorned his brow with 
the studded crown of wisdom {for his guidance) in both 
spiritual and temporal affairs. In this example, besides the 
uses of j and jf may be noticed the application of the con- 
junction S which joins the members of the sentence, as 
remarked in the preceding paragraph, without importing any 
other sense than what the subaequeiit relative might appa- 
rently have conveyed. With numerals or with other nouns, 
even, these copulative conjunctions arc sometimes elegantly 
omitted ; as, hundreds, thousands, 

ten of thousands, cities, towns, 

80. The conditional conjunction ox if requires the 

consequential nr f then, in the following member of the 
sentence ; as, lit ^ ijr* Lr\ * 1 ?/ 
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if any one shall inlerrupt you in tMs, then take care to bring 
him to me, 

81. The adverb or must in general be answered 
by the correlative or and by ; but 

thf; emphatic adverb of time ijt^yy may be followed by 

as, ^ ^<>g 

it, at that^ very moment he , with a bound expired i and 
though to denote comparison may be applied alone, yet 
as adverbs of manner and assume J > ; so, -^y^ ^ 
J^}t> li;*' ‘AfH ^ say, so it is incumbent 

on thee to perform the business. 

83. The usual term of affirmation or assent is yes, but 

this may be understood and *lf dJ or or or soma 

other appellation of respect only be expressed, especially in 
the reply of a servant to his master, or of an inferior to his 
superior. 

83. The residence of any one is often denoted by and 
if more than one place is mentioned, may be used dis- 

tinctively for a similar purpose; as, jU- (.^L. 

(irtV A® gentleman's house here, not to tlud there. 

Sometime^, however, the mer^ genitive case is adopted, the 
adverb being understood ; and the postposition may he 

s 3 
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applied in the same manner as, : so, u"' J?" 

jjJl! ~Jj ^ ^ ^ y the servants, who ran to her 

house, seized and took her away from it. 

84. Two words of similar meaning, which resemble each 
other in sound, are often adopted where one alone would 
suffice, as in the instance of fy above given : but one of 
such words seems frequently to have no meaning, and to be 

^ f • f 

used for the sake of the sound only ; as, .y falsehood, 

P f 

a whisper. By a repetition, however, of pronouns, or 
even of participles, as well as of numerals, individuality may 
be intended ; as, let us each try his own' 

skill ; If sjjj each man having 

filled one by one a pitcher of milk : and when a verb is re- 
peated, continuation of the act is generally denoted ; as,' 
continuing to impel or agitate ; Jb Jb jU ,U keep strik- 
ing (and) throwing : or, when the past participle of a causal 
verb is subjoined to the same form of the neuter or active, 
readiness of preparation is intended j as, IUj b ready made, 
IKj \fj ready cooked. 

85. To the names of different classes difierent appellations 

of honour are added by way of distinction ; thus Brahmans 
take or ,^}y Musalman Fakirs are addressed' 
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with or Hindu devouts or religious people, with 
ft or jjf Rajputs, with or 4^ 

Moguls, with or UT viJij b/l’ Saiyids, with ; Shaikhs, 

"• mP 

with ^ ; Pathans, with ; Doctors, with or 
Merchants or Bankers, with or «U. And the most com- 
mon terms of respectful address, used generally, are *Ij yly»- or 
-r5;V* Majesty ! xt> jjf> or JujUi 5/rc / 

P 

li or j/V Air, Master, Warship. 
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Some of the most common technical terms of Grammar, wit^ 
the corresponding words or expressions, chiefly derived from the 
Arabic language and adopted in Hindustani. 


, Adjective (with 


Ablative (case) 


Accidence 

Accidental 


stantive) 

- 

/c P 

• fwith its 


a sub- J 


(with its 


Accusative (case) 


<— »)« substantive) | 

— — inthecom-'^ 
Jj«i« u^\». ^ parative or su - 1 
perlativcdegrec- 






of similitude 


of quantity 1^.1 


Active (voice of a verb; 


of quality 




Adverb or 

Adjective (when alone) of place 
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Adverb of time (_j p 

Apocope 

— - of affirmation 

A 

Article - ' 

of negation 

of injunction 

of peculia- ^ 

■ ... r *—’ 7 ^ 

nty or identity 1 

ArtiScial or posit 
C. 

C 

Case 

'■" of similitude *-i; i_» y>- 

■ 

t (. 

— ; — of exception liii-il ■— > ^ 

of cause or "1 

reason 1 ■' 

Causal (verb) , 

L 

4. 

of method <_> y»- 

of condition ^ 

Commencement 

Common 

of society ii*- 

Compound 

of extremity ic.^U 

Affirmation c-'Ul or 

Concrete (noun) 

Affirmative or 

Condition 

Agent or actor 

Conditional 

Alphabet i-Ji or 

Conjugation ^ 

f 

Aorist ' . ij}^ 

Conjugate (to) 


or u:JU> 
or 

i* /c ^ - / 

J ^JS3C^ 




r: 

or 

• .f •* 


ri 




\iS 
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Conjunction 

or 

copulative 

U.J1 ^ 

distinctive 

u 

explanatory 


conditional 

\,ji, 

— — consequential *— 

Consonant 

t/f 

Construction 


Construe (to) 

Go la^ 

for or 

Context < V . 

^ I*!!? Of 

Correlative 
(pronoun) J 

9 Oy 

Couplet 

UjJ or 


D. 

- 

Dative (case) •< or 
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up 

pouble (letter) ' 

Doubtful 
Dual 

— — in the dual number ^ 
(a word) 


• t 


rr- 




E. 


Elision 

cut 

letter or 
Emphasis 
Emphatic 


off by it (a'J ^ 
r syllable) J 


jCAA^ 

• * 
or or j itt ' 

C 

or 

i. c 


Etymology 

Euphony 
Exception 


(irregular) 


Explanatory .. 


I or i!^L' 


Expletive i4^ or ^ <uCi 
Explication 

P _ / 

Expressed o'" 

F. 

Female , sjU 

Feminine (gender) 

— (of the gender) 

P P 

Foot (in verse) civ o*" j?" 

Form (of a word) 

Xm' <• p 

Future (tense of a verb) J-*i— « 


(futurity) 


,1U-1 


G. 


Gender 

General 


c 

A.i<l 


Genitive (case) -I or 
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Genitive (as the go* 
vemed of two 
nouns) 

^ c 

Gerund - jXa* 

Jr^ 


or 

or 


I 




Governed 

I 

or 

Governing J-<^ or Jxli 

(of two nouns 

in const.) 

Grammar ty^ '~ir* 

(rule in) 

H. 

i» 

Hemistich 

I. 

Idiom or or 

I mmovcable (a con ■ 
sonant without a 
vowel) 


Imperative 


Imperfect tense'"’'^ or 

. c / 

— — (verb or noun) 

m P 

Indeclinable ^ 


Indefinite (noun or 
article) 


— (the tense of a verb) t_3k« 
Inference <ta^ or J^U. 

Infinitive jXa* 

Inflection or or 



Interjection 
Interrogative 
(pronoun) 


Iju uJ 


tivc "i 
un) ) 


Irregular 


Letter 
T 3 


I 

oli or 


L. 
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M. 

Male J> 

Masculine (the gender) 

m f 

(of the gender) 

( ^ or *jl5 or Jii 
Metre ^ ^ •' r 

V uIp^ CiJj 

Mood 

to ./ 

Moveable 


Cm> 


N. 

Nation 
Negative 
Neuter verb 
Nominative (case) ijJU- 

(noun* 

f 

in that >1^ or 1 .js^ or Jib 
case) 

■ ■ expletive of^ 
before a transi- 
tive verb in a 
past tense 


m ^ p 


Noun 

ri 

primitive 

||w)l 

derivative 

f 

|to>l 

concrete or 

) 

abstiact 


verbaljj>.a< Juel»-or;Jwx* jtoil 

o 

of the actor Jib 

V C 

indefinite ^ or ^ 

definite 

b b 

diminutive (>-•1 

f b 

of excess silL« 

b b 

— — of place i-jjo or 

b 

— — of instrument alT 

b 

appellative 


arbitrary 

or name, proper 

Number 

Numeral 
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Nunahon 

O. 

Origin Ijm or or J.»i 

Original or or 

Orthography W' p., or lU 

«. 

Orthographical marks 


p. 

i>'C / P 

Parenthesis 


Part of speech 

4^ 

p<*^ c 

Participle (past) 

iri 

* . 

■ ■— (conjunctive 

1 p 

past or pluper- j 

> 

feet) J 

' 

— — (present) 

c. 

AJ\». |»m|1 

Particular 

P 

Passive (voice of a verb) 

Past (tense) 

^Ic 


Past tense, abso-) 

lute or indefinite I ' ^ ' 


tense, preterite, 


remote or pluper 
feet 








pU 


— tense, instant 1 
or proximate J 

• ~y 

— tense, dubious 

tense, optative 

tense, condi* 

tional 






iU 


Person (first) the speaker 


(second) the 


spoken to, or,< or 


present 


Is* 




(third) the absent 


Phrase 


Plural (number) 


I •: 


C 

or 
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Potential 



R. 



Preposition or 
postposition 

Present (tense) 

- preterite, 
or imperfect 
tense . ' 

— — tense, dubious, JU. 


Prohibition 

Pronoun 


o 

or 


(common) 


1 


or reflective) 

Pronunciation 

Prose yu 

Prosody 


s. 

Quiescent (having 
no vowel) 




or 


Radical J1 J or 

Regular ^ or 


Relative (pronoun) J 

I. 

Rhyme or or <jjli 

/ 

Rule aLL; or or sjmb 


S. 


Scanning 


Sentence 

f 

Sign 


Simile J 

or 

Simple 


Single 

«•/ 

1 


Singular (number)'^ 

or 


* 

" " ♦ 

Spelling 

or l*t 
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Substantive (when alone) 

Verb intransitive 

J" 

— — (with an ad- 

■> 

P c.- 

or 

— '■ — transitive ' 

» P 

jective) 

p t* ^ 

p 

- auxiliary 

Verse (in opfwsition 

) 

Superlative 


to prose) 

y 

Syllable (first) 


(in scansion, a 

verse) 

— — (second) 


Voice (of a verb) 


— (third) 


active 

/ * 



"■ — (fourth) 

. Liii Jl3 f.'i 

. 

f * 



passive 


Synonymous tJ** ^ or 

Vowel (long, name-") 


Syntax 


1 

b' or J ') J 

. 

1 >j>- 

• 

1 

(short, that is 

or ^^j>- 

T. 


1 or U) 

or IjjU 




^•Ir' 

Tet\se or 

Tetrastieh 

1 

Vocative case 

U. 

1 Jj 

V. 




- 


Uncommon 

t' 4 

Verb 


<r P m^P 

1 Understood or 
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' or »ac\ 3 cjl 

Universal 


Ungrammatical 

P 

\ or 

Unlimited 




1 Uncompounded or Sa--f 


Days of the tVeek. 


Hindustani. 

Hinduwl. 

Persian. 

English. 

M 


** ! 

Sunday. 

c 

^ or 



Monday. 

JL. 

pL, 

1 


Tuesday* 

p 

XJJ 

/ 

JJ 


Wednesday. 

p 


• y 

Tliursday. 

P 


iijjT 

Friday. 


> • > 

or 

Saturday. 


Digitized by Google 


APPENDIX. 

The months in Hindustani and English. 


145 


10 

s 

April 


October 

or 

Cl 

1 o 

May 

"ftf- 

November 



1 2^ 

June 

1 

j^Ll 

December 


Lr>Ji 

.E^ 

July 

w^lr* Of 

January 


../u 

'c 

c 

'So 

August 


February 

c?V.or 



^ September 

^ f 

er*' or 

March 

( 



The lunar months the Arabians are. 


* ' 2 

Alfa. 


Da/t. 

' -o 

30 

■ 

30 

CS 

j*- B 

29 

g 

29 

if ^ 

^ . C ^ 


1 


C -M 
£.2 

or I S 29 


-•Of C 

AA\ S 

‘ JS 
f ^ tJ 

jill jU>- or liWI aUa-lS 
• ■ •■ ■ s 


30 

29 


§ o 30 

s ^ 

i I 29 
w 8 

> 3 ^\ or I 30 




JS 

u 


** ' t/a or A*!*- ^<l.' Is 29 


And in every intercalary year, which occurs eleven times 
in the period of thirty years, the last month has thirty days. - 

u 
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FABLE 

OP THB 

Four learned, but inducreet, Brahmans, 

Tiger to life ; 

IN THE DEVANAGABI CHARACTER. 

^ TT3TT ^ 5TJTT ^ ^ 

5rV*TFT 5TPT TTsTT 3^1 ^ spTT ^ ^ 

J • p i 

fftHT ^ ^ 3f^ 

^ ^i^TT Ri ^ ^ 3B" 

% qr ==nCt* TFft ^ ^5^ 

3T^ 3ft*^ apT pn 3prr RiT 3^ w • 

TT3T tcJp^ I WO ^ ^ ^ 

W ^ ^ f^3H5T^ Ri3fh: 


9 


tcho restored a dead 
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« 

^ JTtt^ ^ 

3ft ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

3THT ^ ^ t" ,3fk ^ W, t 

^ntt ,3iT5ft ^ Jpf ^ *f % ^ 

I 

»nrtt ^ 1 ^.3Rn^ 311 1 

31^, Icft^ 3m 3iT3rTT f^r^ ^ ^ I 

3Pf. ^ 3j^ 3j^ ^ -am^H ^rti 

fSfJ ^ ^ ^RH, I ^ ^ 

^ mj ^ *f 1^ sf 

)T^;3Rk3iq i'n *f ^%,^^Tgr ^3T^%7T^ Jf 

f^^g5T'35f^' % 3ntm 5 f^^TT ^ W 
1^ ; % 3ft^ ^ ,*T^ W ^ ^ % 3^ 

V 3 
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3TrqriT>f 37^ ^ 3fti: jfTTT V 3T^ ^ 

^ 3 tJ >qt ^ ^ ^ 

gqr^ 5:;^ ^rsnc ^ ^ ^tr ^ ■^*ic?» 

^ ^ Jt^ sriv ^ ^ 3TPT ■^' % 

3rm 5f w 3Ti^ 3T^ 3[^ ^1 r<{ 

^ ^ 3% 1^ sfyT: Ti% ^ ^ 3w *fte- 

^ ^ mtt 3TT ^sm J^r tfy 

^ mrr ^ ?J7 t ^ ^ i;ift fTT^ ^ :PT 
tri: TO 3T5H rfr^ ^ ??fr >n1% ^ 
TO Tr TO f%7T ^ ^ 117ft tt?T % 3^ 1 jI?ST 
I f^iT ^ ^ ^ "“1 1 0 

^?2rT ^ ^ TT3TT 35T ^T^‘ V 

^ 3Tf^ m T73TT f^rro ^ ^ f^ % 
3^ IX^ I ^C ^ ^^1 *4i^t 

^ f^ fro f^ TO ^ ^fNi fro 
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% f3l^ 5TT^ ^ 


The preceding Fahle, in the Persian character. 


ije* L/*' (*^ w^5j^ Vb 

c c. P P •• /c /• 

jW^ \r‘J'^ '—^ «*^ 1*^ 

* jA. ** ^ *“ I ' 

\Q ij^]ji h c>y 

■ vT ur* “Vi er‘v<^ s/ u-' s j*“ '=^ 


(^' trr* irl> vij' 1^* ‘-’"'i ‘■^ 

!>► CS^ j/*^ J'^ W“i*^ 


eriW -j 

^ • / / < 

cr^ ■‘^ L5?i.V WJ?;' -t’j^ s/ 

c -<» ' 

J_^ L—J jj' j'-* ‘*'^J trf 

if %t ^ ^ P 

u-j^ ^f J W trir> ^ c-i t/ i^' 

>^' cT* s/ 1/:“^^ s^;}' tr“i'-’j' uP** / 
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i/i' y^'-y' e;s* ‘-r^ IV**^ Jsf W 


/ S!^- i/H' jj' sj/ *-r^ *i 

V^ / j- 

^ ^ ^ ^ ^ 4 , ^ 

^r* (•'^ tirr« 4 ^ 

• • fc 

ue^- J^'=^’ ttT« J'^ ‘-i/? J- l/j'cr* <rj/ v/ j* 
«r? 'i*V ttT* u-i” si \av^ w' cr* “^V -yi vy-* 

i^Ji 'i'V j^lr- cnt-V ^ j^"' l^' ^s* V 

m f * ^ % ^ w 

\/ <isv« Jj' uV cr* (.ri* “(^ 

<^' '-f tsH^:*! tp* *b f ^ 

{J ^ s^V *'*'V s^j»^ ^ s/i“ sifr* 

yijUjT V«v (^J jiT V 

. / > n / // p p ^ 

i/' ^ V>> -4? L> uJ^.' l/v^ 

V t)'i^ S S* 

j> ^ ^ ^ hfr‘J'* sf^ vO ''='=^ 
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V* CV Ji '^'«! i/f} s;' *Ar^ ^ 

wj;V u>|. 0 j<i 'i^ ^ ^ 

' , '■ . . , - - 

Vll V •^Jt* Ct^O^ tifi^f" li^ V"!; Ijf 

-#✓ f - » P ** 

W jj' V - 6 r !;? */r* 'i;? V ^ ^ 

CJ^ sCl cp5 v/ **^ k/- V-V A e;fy (•'i ^ 4 

s?>» i/ i,^-^ jje* sir* 

. ^ ,r ^ '» ' ( ' ' . I * ' . .V 


A Uteral translation of the same Fable into English. . ' 

.r> , ;lr I • ,. . •^ T , . • ' t ' ° 

The demon said, O king! (diere was) a city, by name 
Jayaathal : of that i place > (dicfe was) a king ' by name Bardh* 
man ; ib bis city ^was) a Brahman by name Biahnuswami; who 
had four sons : one (was) a gamester | the second, a gallant { 
the third, a fornicator; (and) the fourth, an atheist. One 
day, that Brahman began to admonish his sons, that whoever 
games, in his house wealth remains not : hearing this, the 
gamester became much troubled in his mind; Again, he said 
that in the Riynlti it is thus written, that cut off the nose (and) 
ear of the gamester (and) cause (him) to be driven out from the 
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country : for this very reason it is proper (to do so) that other 
people may not game. 

And do not consider the wife andchildren of agamester, though 
existing in (his) house, as being there ; because, it is not known 
when, through bad luck, he may lose them. And they who are 
overcome by the blandishments of a prostitute, purchase trou-* 
hie for their own souls ; and being in the power of a courtezan, 
having surrendered their own authority, they commit theft 
on themselves. And it is thus said, that from such a wotnan 
as captivates in one hour the heart of a man, the wise remain 
at a distance ; but fools, forming an acquaintance with her, 
lose their vigor, honor, renown, religion, judgment (and) good 
conduct entirely ; and to him (who becomes acquainted with 
such a woman) the admonition of bis pastor is not well applied 
(or, is of no use). And it is thus said, that when will he fear 
(mesming, he will never fear) to effect the dishonor of another, 
who has lost his own sense of shame ! And there is a proverb 
that, when will the cat, which has devoured its own young, 
let the rat escape ! (meaning, that it is not likely to let the rat 
escape, as explained at paragraph 68 of the Grammar). 

Again, he began to say, that they who have not studied 
science in youth, and who, being in manhood averse to in- 
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dustry have continued in the vanity of (their) early yean, 'are 
in old age, repenting, consumed in the fire of care. (On) 
hearing this speech, those four, having consulted among themv 
selves, said, that ‘f to die is better than the living of a man 
void of science ; this is best, that having gone into a foreign 
country, we study science.** Having settled this matter among 
themselves, they went into another city ; and, after a length 
of time, having studied, being become learned, they were going, 
to their home; on the road what do they seel (meaning, thejr 
are astonished at seeing,** as explained at paragraph 68 of the 
Grammar) that a Kanjar, having separated the bones and skin 
of a dead tiger, (and) bound them in a bundle, is about to 
take them away. At this they said among themselves, that, 
come, let each of us make trial of his skill. 

Having settled this, one, having called him (the Kanjar, 
name of a low cast of Indians) gave him something, and re- 
ceiving the bundle dismissed him ; and, being (gone) aside 
from the road, having opened the bundle, one, having ar- 
ranged all the bones, place by place, (and) repeated a charm, 
sprinkled tliem (so) that those bones joined together: a second, 
in this very manner, caused flesh to collect on those bones : 
a third, in this same way, caused skin to settle on the flesh : 

X 
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and, the fourth, exactly in this fashion, caused it (the tiger) 
to live: then he (the tiger) exactly on rising up devoured 
these four. 

Having related such a fable, the demon said, O king, which 
was the most foolish among those four ? King Bikram said, 
exactly he who caused the tiger to live was the most foolish. 
And, it is thus said, that, without discretion, science is of no 
use ; but, discretion is better than science ; and the void of 
discretion perish in like manner as the revivers of the tiger 
died. 
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A 

COLLECTION 

OP 

SOME OF THE MOST USEFUL VERBAL ROOTS 

I* THS 

HINDUSTANI LANGUAGE, 

ALPHABETICALLY ARRANGED. 


1 

T V. n. come, be, 
yjl V. n. rot, futrify, 

^ 9 

Y. n. vomit. 

^9 

t. n. boU. 

9 

)^\ V. a. raise up, excite. 

V. a. take avDoy, steal. 

^ f 

V. n. overjunv. 

- 9 

«fj\ V. n. he tired business. 
^ V. n. spring up, grow. 


- 9 

V. n. be roofed out, be 
skinned. 

f 

V. n. become musty, rot. 

& 

U V. a. convert to thy own 
use. 

jfA V. n. gormandize, be very 
rich. 

9 

V. n. descend, pass over, 
go off, become.insipid, 
fall in value. 

X 3 


\ 
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/ 

V. a. overset, turn over. 

V. n. be stopped, cease, 
rest. 

Jiil V. a. guess, judge, think. 


.1^1 V. n. rise up. 

- P 

V. n. become desolate. 
V. n. become clean. 


Jle-' V. a. 

f 


from one 
vessel into an- 
other-, fime. 


•• f ’ ’ „ 

V. n. he separated, slip, 
glance off". ‘ 

9 

V. n. separate ; speak, 
pronounce. 

P 

V. n. rise, be raised, 

P 

V. n. separate, he sepa- 
rate. 

P 

V. n. be thrown up, leap, 
hound. 


P 

Jjsji] V. a. liberate, discharge. 
1^1 V. a. halve, divide. 
j\ V. n. stop, hesitate. 

-P 

} V. n.fiy. 

• b ^ 

UjT V. a. try, prove. ' 

P 

U V. a. winnow, 

p 

V. n. breath. 

P 

V. n. boiL 

P 

j-il V. n. retreat, recede, 
shrink. 

P 

V. n. boil. , 
til V. li.fret, be tired of. 

P 

V. n. ie distracted, tire. 

•• / 

j^\ V. n. be rooted up. 

P 

(i/1 V. n. grow, rise. 

J> 1 V. a. spit out, vomit ; re- 
fund. 

j/\ OTjf\ V. a. watch. 
j^\ V. n. he unveiled. 
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4^!IT V. n. tune the voice. 

^ 0 

V. n. be reversed ; v. a. 
pervert, 

f 

or V. n. be entangled, 
be involved. 

\J1 V. n. doze, be drowsy. 

V. n. overflow ; shed 
{tears]. 

J? V. a. bring. 

V. n. be contained, be fil- 
led vp. 

ut 

W' V. a. raise, 

\ 

V. n. be valued, be ap- 
proved of. 

Vyjf T. a. bathe. 

V, a. dejend ; tkrumb ; 
catch. 

0^1 V. n. boil, be consumed 
with rage. 

V. a. put on {dress). 


V. n. vomit. 

9 

V. n. miss, err, mistake. 

Iwjjt V. a. reverse, turn upside 
down. 

V, n. nod, be drowsy, 
doze. 

j\ti\ V. a. paste. 

0 

fi V. n. subside {a swelling, 
8sc.) 

\ . , 

,^\ V. n. writhe : v. a. 

tighten. 

V. a, draw, attract. 

<-r> 

T. a. choose, select. , 
fi V. a. leave off, forbid ; 
kindle, 

V. a. scent, perfume. 

e-wV V. a. share, distribute, 
divide. 
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b V. a, point out, shew, 
appear, 

V. n. be scattered, be 
sprinkled. 

V, n. he twisted, be di- 
vided; V. a. twist. 
t) V. a. scatter, sprinkle. 

jfj r. a. collect, gather up. 

or V. n. be sounded, sound. 

SUCv. a. perform, accom- 
plish. 

V. n. be ensnared, stick. 

V. n. be extinguished. 

V. n. be saved, escape. 

V. n. consider, compre- 
hend. 

V. n. he disappointed ; 
sprain ; Jlce. 


n. slip, break tkp 
promise. 

-if. V. n. be spread. 

jif V. n. be separated. 

V. n. be separated, slip. 

V. a. argue, dispute. 

U 

V- a. give, forgive. 

0) V. a. wager, settle, 
agree. 

fsi V. a. tear, rend. 

V. a. change, alter. 

V. a. screw, mock, laugh 
at. 

jjSj V. a, laugh at. 
ssi V. a. smite, kill. 

1/ V. a, mock, vex. 

V. n. enjoy thyself, live 
at ease, 
txjj V. a. use. 
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V. a forbid, prohibit. 

V. n. rain. 

V. n. stop, remain. 

c. 

Up» V. a. bore, 

V. a. mutter, talk non- 
sense. 

i^ v.n. grow, increase, be 
advanced. 

^ V. n. abide, dwell, be 
peopled. 

»Lj V. a. buy, purchase. 
jLj OTj-i V, z. forget. 

V. n. prate. 

V. n. ie icZ/. 

V. a. scratch, lacerate 
with nails. 

V. a. praise, commend, 
exjdain. 


V. n. be scattered, be 
dishevelled. 

jki V. n. return, be spoiled. 

Ss. n. he spoiled. 

or V. n. blossom, blow 
(as a flower). 

V. a. season, 

Jj V. n. burn. 

Hj V. n. vanish ; v. a. cause 
to vanish. 

c 

V. n. 6e i« pain, com- 
plain. 

yJj V. n. be pleased, be sa- 
tisfied. 

c V 

or U\j V. a. allure. 

V. n. tarry, wait, delay. 

dJf V. a. look at, see. 

V. n. become, be, be pro- 
pared. 
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^ V. a. hmi, weave ; v. n. j 

I 

be picked. 

f 

V. a. weave, intertwine. 
^ V. n. he read, be perused, 
txj V. n. be tied, be fastened. 
iJii V. a. sting ; v. n. be 
bored. 

V. a. sow. 

P 

V. a. understand, com- 
prehend. 

V. a. load, 
ijji V. a. wheedle. 

\jp madden. 
jjj V. n. dive, drown, dip. 
cSji V. a. powder, grind. 

Jjj V. n. speak, sound, tell, 
say. 

V. n. Jiow, float, blow. 

jVy.' V. a. sweep, gather. 

V. a. speak, call. 

V. n flee, run away. 


iff! or ^ V. a. turn on a lathe, 
twist, wave. 

»» j 

V. n. be enraged, catch 
fire. 

V. n. swelL 

V. n. simmer, bubble, 
emit steam. 

V. n. go astray. 

1-^(1 V. n. ebb {tlte tide), de- 
scend a river. 

^ V. a. worship, count the 
1 beads. 

I dJsSi V. n. be astonished, be 
amazed. 

jV V. a. fill, abound, daub. 

V. a. wheedle. 

V. n. return, come back. 

C/jH V. n. start, shrink, be 
scared. 

jti V. n. close, be joined. 
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l6i 


V. n. be balked, stray, be 
drunk. 

LTj^v. a.) . 

>ea/, devour, stuff. 
• 4 ^ V. a * ) 

V. a. etyoy, be punished. 
V. a wet, steep. 

S(t y.n. be amused, be di- 
verted. 

V. n. buz (as a fly). 

V. a. worry, bite. 

V. a. change {money). 

V. n.Jioat. 

V. n. buz (as a fly), 
swarm. 

f 

V. n. forget, err, mis- 
take. 

0 

uJf parch, grill, toast, 

fry- 

ilSjf V. n. hark, talk foolishly. 


V. a. send. 
or ^ V. n. be wet. 

■.-..(I V. n. meet with, visit. 
i-fAfj V. n. effect, work, act. 
»b V. a. marry. 

V. n. sit. 

V. a. sell. 
c 

jUkU or »juj V. a. perforate, 
pierce. 

Sjfi V. a. enclose, fence, sur- 
round. 

Jj V. a. roll out, spread out. 
ii-jyo V. a. cut or shape (as 
clothes) 

V 

V. a. find, get, reach. 

V. a. inoculate. 
i/jli V. a. manure. 
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be petrified, tccomel 
hard. , • 

Ly V. a. trust, depend on, 

believe. 

V. n. he paid, be water- 
ed, be roofed. 

ui-j V. n. be beaten, be 
dashed. 

V. a. dash, throw with 
violence. 

^ or V. a. send, 
■^v.n.be digested ; rot ; 
labour. 

CSif, V. n. be squeezed, be 
shrivelled. 

tlj or V. n. regret, re- 
pent of. 

jfif, y. u.fall, tumble down. 

J-<i or V. n. slip, slide. 
Hj or |;j V. n. run, fee. 


\^v.n.be in pain, be pain- 
ful 

V. n. smart. 

V. n. be habituated, 

V. a. inspect, exaimne, 
prove. 

V. a. take up dinner, dis- 
tribute. 

ui-lji V. a. reel {thread, Sgc.) 

J.J V. n. repose, lie, fall, 
drop. 

V. n. throb {with pain), 
chatter, 

ij-> V. a. read, repeat, say. 

^ V. n. be ground, be pow- 
dered. 

Lj V, a. skim {a liquid). 

jLj t. a. spread, distend. 

- V. a. stitch. 
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V. n. perspire ; compas- 
sionate. 

V. n. be cooked, he ri- 
pened. 

Jij V. a. catf out, cry out. 

Jj\.^ catch, seize. 

j\^ V. a. wash. 

V. n. rununate, chew the 
cud. 

V. n. be melted, melt. 

Jj V. n. Ae reared, thrive. 

J) V. n. be bruised, be pres- 
sed } V. a. attack. 

V. a. saddle. 

ILlj V. a. soften. 

ViiJj V. n. return ; retreat ; 
change. 

^ V. n. adhere, 

P 

V. a. abuse. 


V. nl thrive,' prosper, 
shoot forth. 

if 

V. n. twang, wMz. 
v! a. water, ^rigdte. 
CJjj V. a. plaster. - 

P 

a. adore, idolatrize.^ 

P 

V. a. ask, enquire. 
ioij> or » jji^ V. n. sleep, slum- 
ber. 

V. Si. breed, rear, edu- 
cate. 

or V. n. be tom, 
split, broken. 

V. a. tear, split, break. 
V. a. jump over ; im- 
prison. 

V. n. become, ft. 

V. a. winnow, dust", v. n. 

be separated, 

V. a. curse, 

Y 3 
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V. a. know, recognize. 

V. n. turn, return, walk 
about. 

V. n. tremble, wave, 
quiver. 

V. a. clean, sweep, settle. 

V. n. Jlutter, vibrate. 

or V. n. be etUan- 
gled, stick. 

P P 

V. n. whisper. 

iIXh; V. n. split, burst, break. 

P 

. lL«i V. a. coax, wheedle. 

V. n. bear fruit, be for- 
tunate. 

or V. a. chthe, dress, 
wear. 

^ V. n. arrivt. 

Jkijj V. n. be imprisoned. 

- ^ 

V. n. be broken; be burst; 
be separated. 


Of t. a. blow. 

P 

Jjjj V. n. blossom ; be pleased. 
V. n. be spread ; be dif- 
fused. 

V. n.foam. 

V. a. rinse, wash, 
y. a. throw, fling. 

V. a. drink ; smoke. 

V. n, enter, pervade, rush 
in. 

jO V. n. swim. 
jO V. a. press, squeeze, rack., 
V. a. sharpen. 

iZJ 

Js y. z.free, rid, exempt, 
fi y. a. understand, guess. 
tlP or c/U V. a. stare at, 
aim, spy. 

or v. a. thread, stitch 
together. 
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j\} V. a. heat, blow up heat ; 
twist ; assay. 

4.^ V. u. bum, glow : be glo- 
rified. 

V. n. throb, palpitate. 

/ 

lij V. n. lisp. 

^ V. a. abandon, quit, leave. 

^ V. n. Ae parched, be heat- 
ed. 

i. ' 

J-.fl*' ▼. a. collect a tax, op- 
press. 

J V. n. pass over, be ferried. 

f V. n. smm. 

V. n. grudge, grumble, 
murmur. 

V. a. cut, clip, cut out, 
shave. 

^ / 

cjy V. a. sew, stitch. 

V. a. make crooked, be 
perverse. 

Ij.f V. n. long, desire ; pity. 


l6$ 

T. n. vibrate, dazzle, 
thrill, shake. 

V. n. flutter, palpitate, he 
agitated, be anxious. 

V. n. flutter, palpitate. 

- ^ 

V. n. trickle, drop, pat- 
ter, crack. 

ilJjj V. n. be cracked, be split. 

V. a. confirm, prove, en- 
quire. 

J; V. a. fry. 

or i_JJ V. a. flutter, pal- 
pitate. 

or SbJj V. n. shake. 

Wv.n . grow red, glow, 
sparkle. 

J! V. n. extend, stretch, be 
pulled. 

liJ V. n. twang. 

liii/ V. n. twang, tingle. 
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ilJij V. n. flutter, palpitate, 
throb. 

tyj J V. a. bury, cover. 

jp V. a. break ; change (as 
money). 

Jy or Jy V. a. weigh, ba- 
lance ; confront. 

V. n. be tired. 

V. a. support, shield, pre- 
vent. 

]j^jP V. n. tremble, quiver, 
shake. 

CJp V. n. tire, be wearied. 

^ V. n. stop ; be supported. 

V. a. support, prop j jnle. 

P 

V. a. sptt. 

jtfL; V. a. leave, forsake. 
iZJ 

V. n. paw with the fore 
feet. 


: V. a. stitch. 

V. a. hang up (by a 
string, gtc.) dangle. 
t_-J V. a. jump over. 

V. n. drop ; drip ; throb. 

Jfj V. a. feel for, grope, 
touch. 

\yjj or ly V. a, chatter. 

V. n. burst, split, crack. 
iiS V. n. stop, be detained. 
or fj V. n. roU. 

V. n. m^lt, rarify. 

Jji V. n. give way • disappear. 

t. 

jfj V. a. twang. 
tSJjJ V. n. break. 

Cjy V. a. interrogate, chal- 
lenge, 

P - 

V. a. peck, nibble. 

LT'jP or V. a. stufll cram, 
V. a. resolve, settle. ■ 
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V. a. strike. 

V. a. beat, strike', hoarass. 
or jf^ V. n. he numbed, 
be chiUed. .■ / 

V. n. freeze, be chilled, 

V. a. cAeo/. ^ 

Jy V. n. ivalk about, ramble. 

^ V. a. be fixed, be ascer- 
tained. 

/ - *♦ 

7 or V. n. sob. 

or V. a. beat, strike, 

drive. ' 

^ V. n. 6e fixed, be settled. 
V. a. shove, push. 

V. a. press, squeeze, 
grope. 

V. n. bawl, roar to ; tune. 
V. n. /Aroi, palpitate. 

V. a. /wop, support. 


E 

U- V. n. go, be, pass. 

or ts/U V. n. be awake. 

V. a. know,suppose,trust. 
^ V. a. examine, try, prove, 
V. a. repeat the name of 
God internally, 

•• / 

V. a. cA»e with, unite, 
stay. 

\. n. be procured. 

V. a. strike ; join ; set 
.jewels. 

V. a. tighten, bind, tie. 
V. a. chew the cud. 

V. n. glitter, 

^ or V. n. burn, be 
kindled. 

c. 

_ V. a. be indignant. 

^ V. n. germinate, grow. 
^ w.n.be frozen ; be col- 
lected. 
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V. D. succeed, go on toell, 

fit. 

t, 

V. n. gape, yawn. 

^ V. n, he delivered {of 
child.) 

V. n. he squeezed, he 
pressed. 

^ V. n. be bom. 

V. a. yoke ; plough, till, 

/ 

V. n. fight ; be killed in 
battle. 

jfr- 'f- ^-join, mend, add to- 
gether. 

.ffi. V. a. weigh. 

V. a. rail. 

V. a. expect, look out for. 

V. a. sweep, shift, clean. 

V. a. season; polish; sol- 
der. 

V, a. debauch, seduce, 
coax. 


V. a. peep, spy. ‘ > 

' Le- V. n. take a nap. 

V. n. snatch, spring, 

V. n.fani spring; wink. 

u ^ 

S-e V. a. wash, rinse. 

-t -/ 

Ibe' or V. a. falsify, 

belie. 

(1$^ V. n. shake, touze; be- 
come lean. 

V. n. start. 

' • i 

/ 

V. n. wither, pine. 

«> 

V. n. trickle, rill. 

V. n.fall off, emit, drop. 
V, n. fight (as cocks). 

V. a. brow-beat, snap at, 
jerk. 

V. a. chatter, reflect, la- 
ment. 

1 

f 

V. n. nod, bend down; be 
angry. 
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or V. a. sAaie. 

V. a. wrangle. 

V. a, fan, move as a fan; 
be soldered. 

^ c. 

V. n. glitter, be angry, 
throb. 

trV V. n. be singed, be 
scared. 

cilp- V. n. shine. 

1«4>- V. n. twinkle. 

V. n. glitter ; dance. 

1 . / 

v.n. be peevish, storm, 
rage. 

Cf 

V. n. tinkle, clink, ring. 

y. n. tinkle, clink, ring. 

V. n. tan {in the sun). 

f 

y. n. swing, dangle, 
hang. 

1*^ V. n. wave, slumber, 
move loose. 


y. a. cast, push, throw. 
0 ^ or ^ y. n. live. 
li— ^ V. a. win, conquer, over- 
come. 

V. a. corrugate, wrinkle. 


V. a. chew, masticate. 

V. a. lick, lap. 

V. a. plough. 

V. a. sift. 

tj-vU- V. z.join, stuff, cram, 
press. 

ci-iU- V. a. press, squeeze. 

*1^ V. a. love, like, wish, 
need. 

f 

V. a. stick into, pierce, 
prick. 

^ V. n. he abashed, blush, 
stoop. 

V. I), be flattened, 
z 
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V. n. stich, adhere. 

f * 

L»i_^ V. n. keep silence. 

Laf?" V. n. adhere, cohere, 
stick together. 

» ^ P -ep 

or jp>- V. a. varnish, pal- 
liate. 

- b 

\jff- V. a. brazen, falsify. 

V. n. stick, spread. 

dSf ^ y. n. collapse. 

tf' V. a. caution, warn, ap' 
prise. 

V. a. tear to pieces, abuse, 
revile. 

- / ’• P 

• or V. a. wound. 

V. n. be agitated, fiutter, 
wince. 

V. n. crackle, crack,split. 

V. a. suck (o dry sub- 
stance). 

Uf?; v.n. squeak,shriek, bleat. 


js- V. n. graze. 

V. II. be tom, be split. 

P 

V. a. steal. 

'‘jf- y- a. burst ; ache, smart. 

b 

V. n. smart. 

** b 

“• crackle, 

sputter. 

P P ^P 

<iS^ or V. n. gabble, 

prate, prattle. 

v.n. be vexed, be irri- 
tated. 

V.jf «• palpitate, f utter, 
throb. 

V. n. ascend, rise, attack, 
ride. 

V, n. t/irob, pain. 

P 

fclXj- V. n. he finished, be ad- 
justed. 

V. n. squeak. 

V. a. masticate, chew 
slowly. 
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V. a. widen, extend in 
breadth. 

c 

V. a. clean, smooth, po- 
lish. 

V. a. weed. 

or r. a. relish, taste. 

f 

V. n. peck. 

Jf- V. n. go, blow,JUm, pass. 
31^ V. a. scream, shriek. 

V. a. itch, titillate. 

V. n. glitter, shine, 
jsf. or u:-vk»- V. n. adhere, 
cling to. 

- b 

V. n. toughen, grow 
tough. 

V. n. glitter, shine. 

P 

}L^ V. a. coax, sooth. 

^ * \ 

P 

V. a. gather, pick, choose. 

v.n. be platiful, be wan- 
ton. 


T. n. scream, squeak, 
squall. 

V. n. scream (as an ele- 
phant). 

/ 

jf- V. n. leak, drip, distil, 
drop. 

P 

V. n. be stuck, be pierced. 

P 

V. a. break in small pieces. 
V. a, widen, expand. 

0 

V. a. jiicA:; 

P 

V. n. blunder, mistake. 

P ^ 

V. a. kiss. 

V. a. scratch, claw. 

SlftJjjj- V. n. be purblind, dim of 
sight. 

V. n. start, boggle, start 
from sleep, 

V. a. prick. 

V. a. thatch, shade, roof, 

V. n. thatch -, beft, be- 


come. 


z 2 
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or V. a. vomit ; 

pare, dress. 

V. a. tether, fostfn, tie. 
or or /_ -y-*- v. n. Je 


concealed. 

.,.4^ V. n. be printed. 

V. a- scatter, spread, 

c-4^ V. n, be adrift. 


V. a. toss, tumble about. 

V. n. he scattered, be 
spread. 

IJ.SY?" V. a. sing, whistle (as 
birds). 

V. a. conjure, exorcise. 

.Xfa- V , n. he pierced, be bored. 

V. a. sprinlile. 

j 

V n. he content, be .sa- 

' 

tiated. 

V. n. whistle (as birds). 

V. a deceive, evade. 


(r 

14^ V. n. murmur. 

V. n. overflow, be spilt. 

i 

UfsiHj* V. n. shine, glitter : 
sound. 

V. n be strained, he sift- 
ed. 

c 

V. n. simmer ; sound. 

/ 

V. a. touch, feel. 

/ 

V. n. escape, get loose, 


V. a let go, emit, loose. 


V. a. pare, scrape. 

/ 

V. a. whitewa.di. 

V. a. scatter, sprinMe. 

V. a. irritate, vex, abuse. 
V. a peel, shin, pare. 
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V. a. pull, rdb, 

snatch. 

V. a. detain, prevent, 

• stop 

V. n. sneeze. 

V. a. remember, thinJc of. 
OT v.«. rend, tear, 

^ e- 

split. 

V. n. scream, sereech,cry. 

t 

T. a. Airn {in a lathe). 

V. a. expend, sell. 

V. a. purchase. 

tjb V. a. press down, squeeze- 
V. a. cauterize, Jre (a 
gun). 

V. a. thrash, tread, 

V. 0. burn. 


V. n. be snuibbed,he anted, 
crouch. 

ilfjj v.ji. crouch, he in am- 
bush. 

▼. n. gallop I rebuke, 

•OAt V. n. oppose, JiglU, 

V. n. split, rend, crack. 

V. a. prom. 

f 

V. n. ache, pain, smart. 

V. n. glow, gleatn, twin- 
kle. 

»JW V. a. burn ; vex ; chide, 
revile. 

Jj V. a. grind {eoarsefy)r 
spliL 

P 

V. a. agitate, toss, shake. 

t. 

V. n. shake, undulate. 

j»o V. n. spring, bend, glit- 
ter,Jlash. 

Uj V. n. betid {with elastici- 

ly- 
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iSjUj V. n. shine. 

UaJj V. n. be contented, live at 
ease. 

iSjO V. a, deny. 
jjO V. n. run. 

or V. a, accuse, 
blame. 

»jii V. a. milk, 
to V. n. burn. 

jb j or Ifcj V. n. run, rove ; 
worship. 

or jla J V. a, uphold ; owe. 
Jt>o V. n. roar (as a tiger). 

V. a. cough (as a horse). 


I V. a. threaten. 

CJjHO V. n, palpitate. 

V. n be pierced, enter, 
sink. 

V. n. be burnt, be ruined. 

JL^o V. a. reproach, cttrse. 

V. a. shove, push, preci- 
pitate. 

JjCkj V. n. roll, wallow. 

Jaj V. n. shake, tremble. 

/ f 

or Uaj V. a. throw dust, 
winnow. 

liAaj V. n. throb, palpitate ; 


CX-AJ or V. n. sink, 

give way (a bog). 

V, n. blaze. 


flash. 

V. a. threaten, chide, 
snub. 


j^o V. a. place ; give in 
charge-, seize. 

P 

V. a. fold, double, repeat. 


V. a. comb, card ; beat. 
tbMJto V. a. trick. 

P 

V. a. card, comb. 
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V. a. season (with spices). 

V. a. wash. 

V. a. perfume, smear 
with pitch. 

V. a. ram, stuff ; butt. 

or V. a. thump, box, 
slap. 

V. a. blow (with bellows). 

T. a. smoke. 

4^ j V. a. give, grant, permit, 
yield. 

j or fj.jo V. n» appear, 
look. 

T. a. see. 

J 

or cdIj V, a. snub, threat- 
en. 

ijJjO or C/tj V. a. vomit. 


Jij V. a. throw down, fling, 
destroy. 

jjtj V. a. retaliate, fine, pu- 
nish. 

>b V. n. be malicious ; be 
melted. 

dJjo V. n. glitter. 

ixjii V. a. see, aim at, look 
at. 

ixjj V. n. stop, stand still, 
jj V. n. fear, be afraid. 

V. a. bile (as a snake, 

&c.) 

fij V. n. belch ; bellow, low- 

iS/j V. n. shrink i shake, 
tremble. 

V. n. shake ; bum 
brightly. 

fii V. n. travel, walk on the 
road. 
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j v»,a» st^ (as a reptile). 

e 

V. n. dive, be drowned ; 
sinJc. 

Jjj V. n. move, shake ; roam-, 
swing. 

t 

l*j V. a. break, raze, knock 
down. 

j V. a. blame, accuse. 

or hlXtUj V. a. cover, 
shut, conceal. 

t* i 

V. a, deceive, disappoint, 
balk. 

a • 

V. til mteri penetrate, 
take cam. r 

Jaj V. n. be cor/i (metal), be 
poured out. 

IUaj or V.- n. roll. 

)U1aj V. n. totter. 


9 - 

▼. n. sb»d, close ; enter’, 
approach. 

- / - 

rjjjjbj V. a. seek, search for. 

J 

cjl; V. a. dye, stain. 

^5; V. n. shine, be adorned. 

9 

V. n. be at bay, stop. 

(.s-jj V. n. slip, slide. 
iCJj V. a. repeat, iterate. 

V. n. be employed, be set 
to work. 

or V. n. be displeas' 
ed, be angry. 

V. a.' keep, place, possess, 
set. 

V. a. rub, scour, fret. 
oJj V. a. pursue, chase, 
fj V. n. turn, roam, wan- 
der. 
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V. n. he hailed, he cook- 
ed. 


Jj; V. a. shove, push, rush. 


or V. a. colour, 

jy V. n. cry, weep, he dis- 
pleased. 

- P 

V. n. quarrel, he indif- 
ferent. 

V. a. surround, stop, in- 
terrupt. 

Jjy V. a. plane, polish, 
smooth. 

V. a. plant, transplant. 

*'^3j trample, ride over. 

P 

*'^3J enclose, surround-, 

watch. 

»j V. n. stop, stay, remain, 
live. 

V. n. he pleased, rejoice. 

\^_j or V. a. file, polish. 

V. n. he pleased, be gra- 
tified. 


V. a. dress ^(victuals), 
cook. 

cAu V. n. bray (as an ass). 

V. n. creep, plod. 

(✓* 

vlr* O’" curse, 

or V. a. snub, threat- 
' en, admonish. 

JL V, a. perforate ; v. n. 
ache, smart. 

y. a. knead (dough, &c.) ; 
sharpen. 

V. a. teaze,fret, trouble, 
interrupt. 

Vi— V. n.join, adhere, stick, 
unite. 

^=-> V. n. be confounded, he 

surprised, 

3 \ 
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V. n. run away, disap- j-* » ferment. 

• f , 

^ear. v. n. sipe 

£- V. n. 6c prepared , fU -, v. n. rcrf. 

V. n. A«s (as a snake). 

V. a. tan, boil, melt. 

(*^.,.,.1 V. n. sob. 

sjm V. n. be fully instructed. 

, ili- V. n. 6e able. 

\»jw V. a. put in mind, cause 

jlLi V. a. accept (a bill of ex~ 

to remember, 

change, &c.). 

jbkjL. V. n. go, depart, setoff. ^ ^ 


, V. n. be correct, be mend- 


V. n. fear, be abashed. 


dread. 


V 

yLi T. a. straiten, deprive of 


^ V. n. 6 e performed, be 

room. 

carried on. ^ 

JL. V. n, shrink, draw in, 

\j^ or V. a. cooli set 


shrivel. 


afloat ; lUspatch. 

V. n. shrink, draw up, 

1^1 V. a. praise, approve, ap- ‘ 

tighten. 

plaud.' 

V. a. tighten, straiten. 


V. a. create, produce, ' 

V. a. unravel, disen- 

form. ^ 

cJj-i V. n. remove, be removed. tangle. 
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.. V. n. light, he kindled. 

U» V. n. ie contained in. 

V. a. support, prop, j 
shield. 

V. n. he concentrated, 
shrink. 

v.a. comprehend, under- 
stand. 

jiil V. a. keep in memory ; 
mention. 

^ V. a. hear. 

T. a. blow the nose. 

V. a. beckon, nod, make 
signals. 

fc 

V. a. dress, decorate, em- 
hellish. 

y. n. he dressed, he de- 
corated, 
yj y. n. sleep. 


V. a. try, prove. 

V. n. become, bejit. 

P 

iZJy., V. n. sleep. 

^ V. n. swell, rise. 

V. a. be visible, he able 
to see. 

.j-yi V. a. confer, meditate. 

or V. n. become dry, 
shriveL 

V. a. deliver over, com- 
mit in trust. 

sya V, n. become, beseem ; 

V. a. weed. 

.y., V, n. bear, etulure, sup- 
port. 

V. a tire, harrass, titil- 
late. 

or V. n. have the hair 
stand on end. 

3 A 3 
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V. n. shiver or shake voith 
cold, 

V. a. trail, drag. 

1^-* V. a. tickle, rub gently, 
stroke, 

C 

V. a. frighten, 

V. a. try ; adptst ; 'pro- 
vide. 

^ 5 -• V. a. sew, stitch. 

V. n. exude, sweat ; boil, 
seeth. 

^ or ^ T. a. water, irri- 
gate. 

V. a. fcarn, acquire. 

or V. a. adjust, 

put to rights. 

V. a. mine. 

V. a. toast, warm, 

js-> V. a. incubate, brood', 
attend on. 


V. a. whisk. 


L/* 


Uyrf V. n. abashed, be 
ashamed. 


V. a. order, command. 

or V. n. shiver, 

tremble, quake. 

V. a. tread, trample. 

V. n. gntnt. 

V. n. be spun. 

V. a. clip, cut, cut out, 
pare. 

fi V. a. cut (with the teeth). 
V. n. be cut-, be bashful; 
die of wounds. 

^ V. n. strain, twist;' pain. 
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V, n. grind, gnash the 
teeth. 

^ f 

'f- “• hruise, crush. 

V. n. be washed." '•> 

V. n.Jear, draw back, 
shrink. 

|;jS or Cjis^ V. n.Jf’isk, leap, 
caper. 

J V. a. do, make, effect, 
thrust. 

\J V. n. be hard, be stiff. 

V. n. sigh, groan. 

V. a. strain, sprain,break. 

V. n. grate, be gritty. 

P 

4JiJ^ V. a, poke. 

CJf V. n. crack,crackle,thun- 
der. 

V. n. cluck (as a hen), 
murmur. 

V. n. gnash the teeth. 


*jS V. n. grieve, vtovem, pine. ~ 

yjS V. a. tighten, tie ; assay, 
try. 

V. n. suffer pain, beftain- 
ful. 

V. n. be peevish, snap, 
snarl. : - 

V. n. blossom, bloom. 

U V. a. earn; work; lessen, 

(> a 

hdr.u. wither, droop, blast. 

c 

V. a. shoulder, place on 
the shoulder. 

a 

izjf V. a, value, appraise. 

a 

0/ V. n. leap, bound, jump; 
ryoice. 

V. a, dig out, scoop, ex- 
cavate. 

V. a. vex, afflict, grieve. 

V. a. curse. 

a 

CSf V. n. sob, cry, scream. 


Digitized by Google 



183 


APPENDIX. 


V. a. thrust, stab, gore. 

^ V. a. tell, say, bid, order, 
speah. 

V. a. eat; embezzle •, get-, 
hold. 

ai\4 V. a. pound, excavate. 

V. n. cough, 

or r. a. affect, pe- 
netrate : adorn. 

T. n. be dried up sell ; 
remain. 

"• uirangle, offend, 
ranhle. 

1 * V. a. nibble ; doubt. 

3L^ V. n. itch, scratch, tickle. 

or V*/ V. n. fret, be vex 
ed. 

V. a. pursue, hunt. 

V. a. scrape. 

or V. a. scratch, 

scrape. 


c 

Jonff V, a. svoeep. • . 

V. a. creak, clatter ; 
gnash-, snore. 

V. n. fall, sink, drop off- 

or djm .4 V. n. stir, slip. 

V. a. pull, pluck, scratch, 
tear. 

V. n. be opened, be re- 
vealed. 

V. n. blow (as a flower) ; 
be delighted, laugh. 

V. a. parch-, v.n. wither, 
be lazy. 

IL'^ V. n. boil. 

o 

V. n. laugh heartily, tit- 
ter. 

) 

V. a. refute. 

V. a. scatter. 

j\^ r. a. expectorate, hawk, 
hem. 

V. a. lose, part with. 
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^ V. a. $earch for, enquire 
afier. 

V. a. dig, dehe ; search 
for. 

T. n. boil. 

or V. a. stuf, thrust 
in. 

V. n. cottgh. 

^ V. n. be angry, be vexed. 

V. a. runafler, persecute. 
^ or ^ or ^ /»«//, draw, 
tighten. 

V. a. row, paddle ; suffer. 

V. a. purchase, buy. 

, ^ V. a. 

V. n. thunder, roar ; ie 
pleased. 

V. a. strain ; squeeze ; 
milk. 

V. a. bury, set, drive Jix. 


V. a. <i>, join, stitch ; 
subdue. 

yj!? V. a. pierce,transfix,spit. 

V. a. com/At ; thrash, 
tread’, search. 

or l«i’ V. a. thrust, stick 
into. 

V. a. join, connect. 

V. a. tickle, titillate. 

V. n. /Mws, go ; decline ; 
die. 

J V. n. /aW, dr< 5 », WnA:, 6e 
spit. 

V, n. thunder. 

V. n. STiar/. 

V. n. gargle ; thunder ; 
roK; roar. 

y V. n. penetrate, lie, nnk. 
\/y V. n. thunder. 

- / - A 

V. n. rumble. 

yy y. a. beseech, implore. 
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ij V. a; malleate i make, 
form, 

V. n. melt, be dissolved. 

,U? V. a. abuse ; force food 
&c. down the throat. 

fv. a. count, reckon, num- 
ber. 

IsS V. n. snuffle, snivel. 

c 

lyj V. a. lose, waste, squan- 
der. 

-fj/ or V. a. thread, 
stitch ; put on a spit. 

V. a. catch, seize. 

OjT V. a. prick, puncture. 

*jJ f or V. a. knead; plait, 

braid. 

j} V. a. dig, scrape. 

V. n. resound, hum, buz. 

V. a. lay hold of, catch ; 
blush. 


Jl/ V. a. desolate, ruin ; 
thrust .in. 

[r/ V. n. be coifflssed, be con- 
founded. 

V. n. abate, decrease. 

y.n, be surrounded, be 
enclosed. 

y-v-n . snore. 

or V. n. be rubbed; 
V. a. rub ; beat. 

V. n. be dragged, be 
trailed. 

V. n. melt, be dissolved; 
waste. 

U/ V. a. bask in the sun. 

V. n. be hoarse. 

V. n. jingle, ring, tin- 
kle. 

Jj^v.a. rinse ; mix (a liquid 
by stirring). 
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or cjj<r V. a. gulf, drink, 
guzzle. 

V. a. stare at-, frown at. 

V. n. go round, turn, roll. 
. n. thunder. 

V. a. mix, mingle, make 
paste. 

J 

S V. a. bring ; breed, pro- 
• duce. 

Si V. a. lade, load. 

-t 

V. n. cling, stick, adhere. 

V. a. torapupfold,.spread. 

jfJ or jf3 V. n. be draggled. 

U V. a. kick. 

tjiJ V. n. stagger, trip. 

CJSi V. n. hang, dangle. 

V. n. blush, be ashamed. 

or J V. n. bend. 

. c 


V. n. spring, bend. 

IJlsl V. n.jolt, strain. 

V. n. be clammy \ be 

» 

elastic. 

)} V. n. shake, quiver, trem- 
ble. 

jJ V. n.fght, quarrel. 
or \pjA V. n. stammer ; 
stagger. 

- f - f - / 

or or V. n, 

%-oU, fall off, slide. 

V. a. thread, string. 
^v.n. become, befit-, shine. 

C 

LU V. n. be clammy, agglu- 
tinate. 

f 

V. n. lie hid, be concealed. 
V. a. write. 

V. a. see, look at -, under- 
stand. 

Vljfl V. n. gasp, pant {with 
. heat, 4fc.). 

3 B 
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V. n. be, be applied, be- 
long, smt. 

i. 

V. n. long ; v. a. cause to 
long. 

V. a. call, bawl after, 
challenge. 

14 V. a. lengthen. 

V. n. limp. 

-(>j! V. n. be enamoured. 

V. n. wallow. 

cjj) V. n. turn over ; turn 
back. 

cjjl V. a. plunder ; squander. 
V. a. catch. 

V. n. shine, flash, lighten. 

f 

V. a. see. 

•y) V. n. answer, avail, sig- 

”ify- 

t, 

lyyl V. a. tantalize; undulate; 
put off. 


V. n. warble, quaver ; 
glitter. . 

^ V. a. take, get, accept, 
tcin. 

V. a. plaster. 

u:-J V. n. repose, lie down, 
rest. 

(j-J V. a. plaster, spread ; 
Itindle. 

JJ V. a. swallow, gulp. 

(• 

<— jU V, a. measure. 

V. a. AVHi/e, ieaf, mar, 
ruin, destroy. 

V. a. believe, allow, obey. 

V. a. scour, scrub, clean. 

jJU V. a rub ; starch. 

liftU V. a. ask for, require, 
want. 

V. a. persuade. 
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T. a. chumi knead, 
work. 

V. n. expire, be effaced. 

'f- n. wink, ogle, coquet. 

V. n. wink at, connive at. 

V. n. shut, close. 

V. a. jnake, stir, commit. 
.*sr* V. a. twist, break by 
twisting. 

yo or r. n. die, expire, 
cease. 

V. a. wither, fade, pine, 
droop. 

V. n, ticist, writhe. 

V. a. twist, writhe, gripe. 

m t - / 

or V. n. be twisted. 

\lj^ V, a. paste. 

f f 0 ^ 

or V. n. smile, grin, 
smirk. 

V. D. be torn, be split. 


V. a. crush, bruise. 

0 

^ V. a. deny. 

V. a. rub, anoint, 

V. n. be mixed, meet ; be 
got. 

0 

V. n . be shut, be closed. 

0 

T > n. make water. 

j 

0 

V. a. pilfer, steal, de- 
J'raud, snatch. 

V. n. bloom, bud ; I'n- 
toxiedte. 

- 0 

ojyt V. a. shave ; instruct ; 
wheedle. 

ty* V. a. allure, charm, steal. 
.%y.e V. a. churn. 

V. n. perfume, emit 
odour. 

V. a. rub(with thehands). 

V. a. grind, puherise, 
tweak. 

2 B 2 
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V. a. ruh, scour, 
u 

v.a. measure, weigh. 

V. n. dance. 

»Jj V. a. yoke. 

V. a. step across, kap 
over. 

j\J V. a. keep thy word ; 
spend. 

^ V. n. serve, succeed, af- 
ford. 

V. a. spend, end, perform. 

^ or ki-yj V. a. settle, con- 
clude, decide. 

jlfj V. a. pour ; purify (wa- 
ter, ^c.). 

V. a. deny. 

V. a. spy. 

cjyis', V. a. twitch. 


wring, squeeze, ex- 
tort. 

-fjy or V. a. spy, look at. 

Lj V. a. spoil, destroy, 
squander. 

JSj V. a. refuse. 

Jij V. n. be extracted, issue, 

■ escape. 

or ^J-fj V. a. grin. 

y.n. be peeled, skinned, 
cleaned. 

V. a. claw, scratch. 

V. n. approach. 

jS V. a. swallow, gulp down. 

xfj V. a. quilt. 

t, 

V. a. strengthen, amelio- 
rate. 

y V. n. bend, stoop, be obe- 
dient. 

—jj V. a. pinch, gripe. 
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or V. n. bathe, wash. 

V. a. look at, watch, spy, 
see. 

oTj^ V. n. condescend^ 
bend, stoop. 

juJ or Jc-J V. n. sleep, 

V. a. deny ; blame, cen- 
sure. 

V. n. stoop. 

\jjfi or V. a. invite. 

3 

Jy V. a. surround ; offer (in 
sacriBce). 

c 

li^,v.a. deceive, inveigle. 

S^y V. a. j/rtn. 

I 

Jjs V. n. lose, be overcome (in 
play). 


V. n. pant, be out of 
breath. 

jjl* V. n. wander, ramble. 
cLCla V. a. drive ; bawl to. 

v. a. kill. 

V. a. seize. 

or V. n. movs, go 
back, retire, shrink. 

-fx V. n. be peevish, be per- 
verse. 

jfjs V. n. hurry, be impa- 
tient. X 

^v.n. draw back,' shrink, 
waver. 

o 

ISU? V. A. jolt. 

▼. n. doubt, hesitate, 
falter. 

Ujj» V. n. hesitate, be alarm- 
ed. 

\jb V. a. win, beat [at cards), 
tire. 
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V. a. lose, mislay. 

CJjt> V. n. stop ; he scorched. 

V. n. blow (as a flower) ; 
be delighted. 

\i^ V. n. become green-, v. a. 
stop, prevent. 

ii* or V. n. be confused, 
hurry, 

V. n. shudder-, crash 

V. n. stammer, stutter. 

V. n. go to stool. 

Jto V. n. shake, be. moved ; 
be tamed. 

V. n. toss, tumble about. 

V. n. be rejoiced, be 
pleased, 

9 , 

jKl» V. a. set on, instigate. 

o 

or j/b. V. n. agitate, 
perplex, fluctuate. 


It 

jjb or V. a. gather ; bil- 
low, wave. 

V. n. be hung on, stick. 


lyb V. n. shake, tremble -, 

V. a. shake. 

V. n. nauseate. 

(iJU* V. n. assault, stretch for- 
wards. 

V. a. kill, strike. 

V. n, pant, be out of 
breath. 

L ' \ 

V. a. puddle. 


Ion* V. a. banish, expel. 

V. n. laugh. 

Jiob V. a. expel ; bawl to ; 
hoist sails. 


V. n. neigh. 
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^ V. n. be, exist, become. 
— V. a, miss, err, mistake. 

P 

JjA V, a. goad, thrust, push. 


V. a. look after ; hunt, 
catch. 

V. n. swim, 

i. 

V. a. low. 


THE END. 


LONDON : 

Cot tud EUylla, Grfat Qiteen 
Lincoln'#* 1 BO • Ticldi . 


Digitized by Google 



ERRATA. 


X ^ f -o / 

Page 5, line 12, for >'ea<l jiT 

X . 

12, 9, for iLiu read 4^ s/V 

M, note, last line but one, for varitUio read variation. 

24, line 16, for (allSh) read (allah). 

43, 17, for read 

45, 13, tor invariablj/ read general!^. 

66, lines 5 and 7, under the plural, for /read toe. 

71, 11 and 13, under the plural, for / ire. 

90, line 2, for .‘•O... read 

99, 5, for 

99, 7, for 

» 104, 11, for somej — same. 

138, 12, for 

140, 12, for a«!L.« — 

157, 14, for — (iSol 

166, 7, for — ^\^ 

168, — 11, for 
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tJV THK IJ K VA MAO AK3 C’HAKACTKK. 




(;o ) ^ i 

^ ^ tv i 4 


Mi^MKRicAt. Figures. 


1 ^ M y 

/ Jf 

Ti 





<W»i XUf 


T%f 4^is ^fhtw the i*e4in9^m^> 


oo 
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'I'liK. U KV^\>'At;AKi Alphas KT. 

Vowels. C oiifoii anls. 

hiiHals. Fin>ih , _ 

^,v 5^ ., 1. 3’ 

« 


PI II 




ny I 


3“ 




6- <e;' 


Ha ' 5J/A 


n i 


r^u H;.a ^ 


e at ^ VA-W 

'Q/a 3o// 

Inifiats ami Final ^'oH’nlj with a i\yft,vanont. 



other Vornis, ^ 

a a u r/‘ ri e ai o au o au /h n 



f t-ijw i-La mt itrifti s'-f'*’4 >//•.••••#. 
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Double belters. 

_ PI™- 

kk jf/A kfh keh'h kc kth kn hft 

k‘^h Um ky kr lei Xrw kt kth kkn 

?cq ^53^ ^7T ^ * 

khm khy hhr khw leht Uhs < 7 y ^9^ *V 

3\Ty 371 3^ J5^ TR ^ 33 

tf^h y*i 4^dh qn qh 9^^ *?^ ‘J'^v f **"** *fk j 

qhn ' qAm ckv qhr ,.’.// qhw nyk nqq nach nqkk nyj 


?5 : 



n^> nrk nqh'h n/h nn tt tth fm ^ tr thm thy thr , 


55 ^TRmiR 

dqh Jd Jn dhh dm dy dr di dw dhm dk^ Jhf nt «M nd 


nJk ntt nh M Ikk Ct tth fn ty t/iA tm 

^ -g ^ 55 55 w 

ly tr^ t* thn thm. thy thw do dqh * 

»• W',.-4,,, U^t rj*.S jr»ye»e^>»//-.ai-W 
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T)oul)le Lettors Continued. 

.A/ /./A .in tih*l dm dy dr dw dhn dhm dhii tihr I 

dhw 111 : rtih fit mh tid nn ndh n/i np)i titn 

^ ’Tirq V(: 

ny tjr nw ns nh'' ^t /tn /im ^ir 

/t/ //u- /ijr /t/tm /i/nv hg hj />,■/ i>J/t hn ^ 

^ 1 ; 

hn hhK hm by hr hi hw hhn bhrn bhtf hhr \ 

/'/;/ hfiM' mn m/i m/ih m/> mhh mm my mr mi 

I mw rX: rkh rtf Ik Ig It l/l Itf I! , 


.«■«-■ /i sch h ,<:nt sy sf' sl /w /.«• fhk shkk 

I 

fhc xhth jfhy j-h/i jk/ih xhm *hif ^hw jkfh sk 


^k ft 4th /«. .«•/! sfiK fm. rif fr ft 

^ ^ ^ ^ 5 

I t'ff ss hn hn fu/ hr ht tti suhfutm hhuyai d 

i' n'.'iini LM.n t'/LS Jt'n/t :rv^rr.i itfjjwtu-i. 
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C’Ot? K4Jr^ATSr'H'S. 


Double Letter* Coiitiiiuctl. 


^ny kshn kskrn k$hm hrshmu kshtf kfhr kshw 

kth! q tif ^tihw qnv qhhtf \ 


qhrn ehi'hq chf'hhtf t’krfihr i'?ichhw fjy jjw i*t^ 


nchi'hk n^hhu niq ^hhu ***^^ '<*^**' rmv nthy tihn 


nhq nhw H'v tkr Hu hr Hru H*^ hxq fmu 

try Isth t/n t*nu ttm tsq Hr ^/l*' dqr dJr 

dkkq dhhr dmq Arq «/rv Avr Ahry nty nir ntrtf ntM- 


nti'if nt» ntttr nthy nrhw nAit ndr ndh' 



uJhm njhy nAhw nmu nmr pry pfy prth ptm pry 



ntnv ^P*y mhy mhhy Iqy Ipl tprm rkthy 


I ^ 

I rhny rky rty rtry rh*' *P^p 

c"*<V/Aw. LLtt.FUS . S* rtf**. Erfra*it hf / i%aiiiH .' 
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